
GİRİŞ

Bir metin inceleme  yöntemi olan metinlerarası okuma; tiyatro metinlerine de 

uygulanabilmektedir.  Tiyatro  sanatının  da  asal  malzemesi  metindir.  Yaratıcılığın 

sınırları  zorlanarak oluşturulan  metin  sahneye  konulduğu zaman “Tiyatro  Eseri” 

olur.  Sahneye  konulmadan önce  diğer  edebi  metinlerle  aynıdır.  Tiyatro  metinleri 

tiyatral  anlamda  okunabildiği,  yani  oyun  incelemesi  ve  dramaturgi  uygulaması 

yapılabildiği gibi eleştiri kuramlarından yola çıkarak da okunabilmektedirler.  

Tiyatro metninde metinlerarası okuma yöntemi aynı edebi metinlerde olduğu 

gibi  uygulanmaktadır.  Bu  okumanın  ne  olduğunu  anlayabilmek  için  öncelikle 

kuramın ne olduğunun, nasıl ortaya çıktığının ve kuramcılarının kimler olduğunun 

saptanması gerekmektedir.  

  Metinlerarası  ilişkiler  kavramını  Rus  kuramcı  Mihail  Baktin’in 

söyleşimcilik kuramından yola çıkarak  ilk  kez Bulgar asıllı Julia Kristeva ortaya 

atmıştır.  Metinlerarası  ilişkilerde sözce iki  metin arasında alışveriş nesnesidir.  Bu 

ilişkide sözce aynı kalır sözcelem değişir. “Alıntılanan sözce göstereni  bakımından 

değişmez, ama uğradığı yer değişikliğinden dolayı  gösterileni  değişikliğe uğratır”. 

Bir  sözcenin bir  metinden öteki  metne yer  değiştirmesi  iki  metin  arasında  köprü 

kurar,  bağ  kurar.  Baktin  bu  bağa  söyleşim  der.  Yine  bir  metinlerarası  ilişkiler 

kuramcısı  Campagon ise  ilişki der.  İster  söyleşim ister  ilişki  olsun bu bağı kuran 

yazarın kendisidir.  

Yazar  kurduğu bu ilişkiyi  bilinçli  olarak okuyucuya fark ettirmeyi  yeğler. 

Bunu yaparken de okuyucunun kurulan ilişkiyi, bilinçaltından dahi olsa bildiğinin 

ayrımındadır.  Amacı  okuyucunun bir  avcı  edasıyla  bırakılan izleri  takip  etmesini 

sağlamaktır.  Yani  metinlerarası  ilişkiler  edebiyatta  kurmaca  bir  metin  içinde  bir 

başka metin bağlantısının olması ve bu bağlantıyı bulma çabasıdır. 

“Metinlerarası ilişkiler kabaca iki metin arsındaki bir alışveriş, bir konuşma, 

ya da söyleşim biçimidir”. Metinlerarası ilişkiler kimi zaman bir  “yeniden yazma 

işlemi” olarak da anılır. Yenidenyazma işlemi her kuramcı tarafından farklı olarak 

tanımlanır,  adlandırılır  ve  uygulanır.  Yenidenyazma  eylemi  sırasında,   bir  yazar 

başka bir yazarın metninden parçalar alır. Aldığı parçaları kendi metni ile kaynaştırır. 

Bambaşka  bir  metin  oluşturur.  Yeni  metin  postmodern  görüngüde  bakıldığında 

oluşturulmuş söylemin  yinelenmesi,  değiş   tirilmiş  halidir.  Yenidenyazma ayrışık 
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unsurları, yani başka metinlere ait parçaları bir araya getirmeyi amaçlar. Genette’ye 

göre,

“Metinlerarası,  söz  konusu  metin-ötesi  ilişkilerden  biridir.  Buna  göre, 
metinlerarasını  “iki  ya  da  daha fazla metin  arasındaki  ortak birliktelik 
ilişkisi, yani temel olarak ve çoğu zaman bir metin başka bir metindeki 
somut  varlığı”  olarak  tanımlar.  Metinlerarası  başlığı  altına, 
metinlerarasının  en  açık,  en  fazla  sözcüğü  sözcüğüne  kullanımı  olan, 
çoğu zaman ayraçlarla belirtilen alıntıyı yerleştirir. Daha açık ve daha az 
kurallara uyan, bildirilmemiş, yani ayraçlarla belirtilmemiş ancak yine de 
sözcüğü sözcüğüne yapılan, gizli bir alıntı olan yine, daha az açık ve daha 
az  sözcüğü  sözcüğüne  yapılan,  kavranması  bir  sözce  ile  yansılarını 
gönderdiği  bir  başka sözce arasında belli  bir  algılamayı zorunlu kılan, 
dolaylı bir alıntı olan “anıştırmayı da metinlerarası başlığı altında anar.”1

Kuramcılar,  metinlerarasılığın  “yazının  yapıcı  bir  unsuru” olduğu 

konusunda ortak bir görüşü paylaşırlar. Metinlerarasılığın temelinde bir metnin bir 

başka metinle olan bağıntısı yatar.  Yöntemleri ise çeşitlilik sunar.   

                                                       

Metinlerarası başlığı altına, metinler arasının en açık, en fazla sözcüğü 
sözcüğüne  kullanımı  olan,  çoğu  zaman  ayraçlarla  belirtilen  alıntıyı 
yerleştirir.  Daha  açık  ve  daha  az  kurallara  uyan,  bildirilmemiş,  yani 
ayraçlarla belirtilmemiş ancak yine de sözcüğü sözcüğüne yapılan, gizli 
bir  alıntı  olan  “plagiat”yı;  yine,  daha  az  açık  ve  daha  az  sözcüğü 
sözcüğüne  yapılan,  kavranması  bir  sözce  ile  yansılarını  gönderdiği  bir 
başka sözce arasında belli bir algılamayı zorunlu kılan, dolaylı bir alıntı 
olan  “anıştırmalıyı  da  metinlerarası  başlığı  altında  anar.”  Post-modern 
roman anlayışında karşılaşılan bir unsur da “metinlerarasılık”tır . Metnin 
kurmaca dokusu içerisinde, bir başka anlatı,  metnin herhangi bir yerine 
yerleştirilebilir. “Anlam olarak metinlerarası, kabaca iki ya da daha çok 
metin arasında bir alışveriş, bir konuşma biçimi demektir.”2 

Önemli  olan çok sayıda  metnin buluştuğu yerde  tek  başına  varolan metni 

bulmaktır.  Bu  bakış  açısından  yola  çıkıldığı  zaman  metinlerarası  ilişkiler 

karmakarışık olan bir yumağı çözmek demektir. Bu nedenle metinlerarasılık onu ele 

alan kuramcı için çözülmeye değer zor bir bilmecedir. 

 Aktulum,  kuram kitabının  önsözünde  şu  tanımlamaya  yer  verir.  “Metin 

çözümlemelerinde metinlerarasının öne çıkarılmasıyla çizgisel, bir bütünlük sunan, 

tümüyle  yazarın  bir  ürünü  gibi  görülen  klasik  yazı  düşüncesi  derinden  derine 

değişerek metinlere yeni bir görüngüde yaklaşılır. Artık metinlerarası bir görüngüde 

tanımlanan  metin,  bir  alıntılar  mozaiği,  son  derece  farklı,  ayrışık  unsurların  bir 

araya geldiği bir uzam olarak tanımlanır. Metinlerarasının yaratılmasıyla yazardan 

1 Kubilay AKTULUM, “Metinlerarası İlişkiler,” Öteki Yay  2. basım Ankara, s.85, 2000.
2 A.g.e.s  320.
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bölünmüş,  parçalanmış  bir  özne  anlayışına,  bir  kaynak  ya  da  etki  anlayışından 

söylemde ayrışık unsurların genel ve belirsiz bir oluş içerisinde olduğu anlayışına, 

gelişimin sürdüğü anlayışından metnin başka metinlere ait parçaların bir değiş tokuş 

yeri olduğu, başka metinlere ait gösterge dizgelerinin yeniden dağıtıldığı, ayrışıklık 

özelliğiyle belirlenen bir metin anlayışına geçilir.(Aktulum, 2000: 83).

Aktulum, yaptığı tanımların dışında kuramın  şemasını çıkarır.  Oluşturulan 

bu  şema,  metnin  ister  roman  ister  şiir,  ister  tiyatro  metni  olsun  kolay  olarak 

çözümlenmesini sağlar. 

“GERARD  GENETTE”,  <<kavram  konusunda  farklı  görüşlerden  yola 

çıkarak bir bireşim sunmak yerine, metinlerarası başlığı altında daha önce bir araya 

getirilen farklı olguları daha belirgin, daha kesin bir ulamlaştırmaya tabi tutarak, çift 

anlama  gelebilecek  kavramlar  yerine  yeni  sözcükler  türetir.  Ardından 

“hypertextualité”  başlığı altında yeni ulamları yeni bir söz dağarıyla kurar ve "Yitik 

Metnin  Arayışı"na  çıkar.  Ancak,  bu  arayışa  çıkarken  Genette  çalışmasını 

olabildiğince  sınırlar.  Önce  tek  bir  metinlerarası  başlığı  altında  bir  metnin  başka 

metinlerle ilişkilerini ele almaya yönelmez.“Metinlerarası tüm öteki ilişki türlerinden 

yalnızca birisidir.  Genette,  uçsuz bucaksız metinlerarası  alanına el  atıp bir  kuram 

oluşturmanın  son  derece  güç,  hatta  olanaksız  olduğunun  bilincinde,  metinsel 

ilişkilerin  alanını  metinlerin  tümünü  kapsayacak  biçimde  yaymanın  soyutlamalar 

içerisine  düşmek,  son  derece  geniş  ve  zor  ele  geçirilebilir  dizgeler  içerisinde 

boğulmak anlamına geldiğini bilir.>>(Aktulum, 2002: 81).

Bu  gözlemlerini  de  metinlerarası  ilişkileri  sınıflandıran  şu  örnekçeye 

(model) indirger:  Bir metni başka metinlerle, bilinçli ya da bilinçsiz olarak ilişkiye 

sokan her şey: yani yazınsallığın en üst düzeyde yer alan evrensel özelliği önemlidir. 

Arametinsellik: Bir metnin bir başka metin içinde etkin olarak varoluşu; bir başka 

deyişle,  bir  ya  da  birçok  metnin  alıntı,  çalıntı  (aşırma,  intihal)  ya  da  anıştırma 

(telmih) yoluyla, aynı anda aynı yerde kurdukları birliktelik ilişkisi (metinlerarasılık 

da denir);“Yanmetinsellik: Bir metnin kendisine eşlik eden bazı ikincil göstergelerle 

(başlıklar, alt başlıklar, önsözler, notlar, epigraflar, resimler, vb.), yani yan metinlerle 

(Fr. paratexte) kurduğu ilişki; yan metinler, yapıtın okur üstünde etkide bulunduğu en 

ayrıcalıklı  yerlerden biridir; Üstmetinsellik  : Bir  metin  ile  bu  metni  yorumlayan 

metin arasındaki  eleştirel  ilişki;  bir  başka  deyişle,  daha  önce  gerçekleşmiş  bir  A 
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metninin yorumu (çoğunlukla da eleştirisi) olarak ortaya çıkan bir B metninin özel 

statüsüne denk düşen aşama; İlerimetinsellik:  Bir B metnini (Fr. lıypertexte) daha 

önce gerçekleşmiş bir A metnine (altmetin: Fr. hypotexte) bağlayan ilişki. Yani bir B 

metni, daha önce gerçekleşmiş bir A metnini konu ya da anlatış biçimi açısından 

dönüştürüyor ama bu işlemine hiçbir yorum katmıyor. B metni de iki olası dönüşüm 

sonucu  oluşabilir:  1.Dolaylı  Dönüşüm: Söylenen  şeyi  etkiler,  söyleyiş  biçimini 

değil. Yani, konu farklıdır ama biçem aynıdır. Bunun en belirgin örneği Aeneis' tir. 

2.Yalın Dönüşüm: Anlatım biçimi  farklıdır  ama konunun (temanın)  benzerliğini 

unutturamaz.  Önmetinsellik: Bir  metnin türsel  statüsünü (roman,  öykü,  şiir,  vb.) 

belirler ve okurun "beklenti ufku"nu yönlendirir”3.

Genette’nin   “iki  ya  da  daha  fazla  metin  arasındaki  ortak  birliktelik 

ilişkisi, yani biçimsel olarak ve çoğu zaman bir metnin  başka bir metindeki somut 

varlığı”  olarak  tanımlanan  ilişkileri  genel  olarak  metinsel  aşkınlık  şu  biçimde 

ulamlaştırılır.

Genette’ce;   A:  Ortak  Birliktelik  İlişkisi; İki  ya  da  daha  çok  metin 
arasındaki ilişkiye dayanır. 

B: Türev ilişkisi;  Açık ve Kapalı olmak üzere iki çeşit biçimi 
söz konusudur burada:

a:  Açık  İlişki; Alıntı,  gönderge,  yansılama  (parodia),  alaycı 
dönüştürüm, öykünme (pastiş) 

b: Kapalı İlişki;  gizli alıntı, anıştırma
Ortak birliktelik  ilişkisinde   alıntı  ve  gönderge  metinlerarasılığın  önde 

gelen  unsurlarındandır.  Jakobson’un   “bir  sözce  içinde  sözce”  olrak  tanımladığı 

alıntı;   metinlerarası  ilişkilerin  en  belirtgesel  biçimidir. Bir  metinin  başka  bir 

metindeki  varlığı  alıntılar  sayesinde  açık  bir  biçimde   görülür.  Petit  Robert’in 

“genellikle ileri sürülen bir görüşü açıklama ya da desteklemek için, bir yazardan, 

ünlü bir kişiden alınan bir parça.” biçiminde tanımladığı alıntı bilinçli,  istemli bir 

anımsamadır.  Başka bir metne ait bir kesit yeni bir metne sokularak ona yeni bir 

anlam yüklenir. Bir söylem biriminin başka bir söylemde yinelenmesi olan alıntı ile 

yalın bir söylemlerarası  /  metinlerarası ilişki kurulur.  “Alıntıya açıklık katan iki 

temel  tipoğrafik  unsur  vardır.  Ayraçlar,  italik  yazı, Ayraç kullanan yazar,  “bunu 

söyleyen ben değilim” demek ister. İtalik yazı kullanan yazar ise vurgulamalar için 

kullanılır. Yazar, “ben vurguluyorum” demek ister”. Ayraçlar ve italik yazı olmadan 

alıntı  yapmak;  onu  kendine  mal  etmektir.  Alıntı  konusunda  en  ayrıntılı  çalışma 

3Mehmet  RİFAT,  “XX  YY’de  Dilbilim  ve  Göstergebilim  Kuramları”, Tarihçe  Eleştirilen 
Düşünceler, Cogita Yay. YKY, Ankara, Syf 147, 1998. 
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Antoine Compagnon’a aittir. “Compagnon görünürde yalın bir söylemsel / metinsel 

söylemlerarası  –  metinlerarası  olgu  olan   alıntıyı  göstergebilimsel  olduğu  kadar 

işlevsel anlambilimsel boyutunda da ele alır. En önemli yeri tarihsel boyutudur. Her 

metn  kılgısı  bir  alıntıdır.  Alıntı  kılgısı  ve  yazma  kılgısı  arasında  ayrım  yoktur. 

Alıntının  değergesi;  bir  yazarın  yazmaya  başlarken  kullandığı  öteki  unsurlardan 

ayrılmaz. Her yazı bir yapıştırma ve açımlama alıntı ve yorumdur. Yazmak yeniden 

yazmaktır”.  “Alıntı  iki  söylemi,  ya  da  iki  metni  “alıntılanan   metin”  ve 

“alıntılayan metni” bağıntıya getirir.    Alıntılanan  metinde ilk kez karşımıza bir 

sözce  çıkar. Alıntılayan metinde ise ikinci kez sözce yenilenir. Sözce her zaman aynı 

kalır, sözcelem değişir”.  

Metinlerarası ilişkilerde alıntıyı   yorumlamak okura düşer, alıntıyı açık 

olduğu zaman anlamak çok daha kolaydır. Alıntılanan metnin seçimi, alıntının sınırı, 

montaj edilme biçimi çok önemlidir. Bir sözce olarak  alıntının bir  anlamı vardır. 

Amaç,  ileri sürülen görüşü açıklamak ya da desteklemektir. 

Gönderge;  Açık metinlerarası biçimdir.  Yazarın adını anmakla yetinir. 

Gönderme bir metinde alıntı yapılmadan okuru doğrudan metne gönderir. Metinde 

bir çağın, türün, geleneğin izleri vardır. Yapıt başlıklarının yazar, adlarının ya da bir 

roman, trajedi, şiir kişisinin, tarihi bir kahramanın, kutsal kitaplardan, birinin adının 

açıkça anılması alıntısız göndergeyi işin içine sokar. Gönderge alıntıda olduğu gibi, 

söylemini  yetkeye  dayandırmaz.  Romanın  içeriğine  bağlı  olarak  belli  işlevlerle 

donatır. Açık alıntı olan gönderge kapalı alıntı olan anıştırma ile sıklıkla karıştırılır. 

Alıntıda  bir  yetke  işlemi  bulunmaktadır.  Daha  çok  kurgusal  olmayan  örneğin, 

bilimsel araştırmalar ya da yapıtlar için yetke işlevi geçerlidir. 

Gizli  Alıntı  /  Aşırma ise  kapalı  metinlerarası  unsurdur.    Bir  sözcenin 

ayraçlar ya da italik  yazı  kullanılmadan sözcenin geldiği  yapıt  ya da yazarın adı 

belirtilmeden yapılan alıntıdır.  Bir başkasının metnini sahiplenmesi  başkasına ait 

metni kendine aitmiş gibi gösterme çabasıdır. 

Anıştırma;  okurun belleğine  seslenir.  Anıştırılan metin  (yani  gönderge 

metin ancak kapalı bir gönderge)  anıştırma yapan metin arasında bir söyleşimi işin 

içine sokar. “Anıştırmayı bulmak kişisel  birikim gerektirir. Anıştırma kavranması 

için bir sözce ile yansılarını gönderdiği  bir başka sözce arasında belli bir algılamayı 

zorunlu kılar”. 

“Açık  seçik  göndergede  bulunmadan  bir  kişi  ya  da  nesne  konusunda 
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düşünceyi uyarma biçimi olan anıştırmada söylenmesi gereken şey açıkça doğrudan 

belirtilmek yerine yalnızca  telkin edilir”. Örtülü söylemle eşanlamlıdır.      

 Anıştırma, alıntının dolaylı bir biçimidir. Anıştırma alıntı gibi iki sözceyi 

yan yana getirmek yerine,   üst üste koyar. Düz anlamın altından söyleme ait yan 

anlam çıkar. Anıştırma kapalı anlatım kapalı anlamdır.  Anıştırmanın özü iki düşünce 

arasında yakınlaşma sağlamaktır. Gösterenler üzerindeki oyun aslında iki gösterileni 

yakınlaştırma çabasıdır.  Anıştırma yalın bir  alıntıdır.  Okurun görevi  ise bu yarım 

ipuçlarından  yola  çıkarak  bütünü  anlamaktır.  Anıştırmada  önemli  olan  “demek 

istenen  şeydir”.  Anıştırma  bir  başka  parçanın  sözcüğü  sözcüğüne  yinelenmesi 

değildir. 

Anlatı içinde anlatı  düşüncesinden ilk kez Andre Gidé söz eder. Anlatı 

içinde anlatı varsa ilk anlatı içine sokulduğu anlatıyı yansıtır. Shakespaere’in Hamlet 

adlı oyununda bu durum açıkça görülmektedir. Anlatı içinde anlatıda yapıtın konusu 

yinelenir,  bu yöntemle yapıtın anlamına da açıklık getirilir.  Yapısal  düzlemde ise 

dolantı sürdürülür. 

Türev  İlişkisi  ise açık  metinlerarası  ilişkiler  arasındadır.  Yansılama, 

alaycı dönüştürüm, öykünmeyi içerisinde barındırır. Amaç gülünç bir etki yaratmak 

ya da eğlendirmektir. Yansılama yazın alanına uygulandığında bir metni başka bir 

amaçla kullanmak, ona yeni  bir  anlam yüklemektir.  Öykünme yansılamadan çok, 

alaycı dönüştürüm gibi yine bir metnin biçemini  hedef seçer. Alaycı dönüştürümde 

bir metnin biçemini değiştirerek yeni bir metin oluşturma söz konusuyken; öykünme 

ise metnin olduğu gibi biçemini taklit eder.   

Metinlerarası yöntemler içinde diğer önemli bir nokta da Ana Metinlerin 

Ciddi  Düzende  Dönüşümü’dür.  Alt  metnin  ya  da  gönderge  metin  bir  oyun 

düzeninde,  daha  çok  eğlendirmek  ve  yermek  amacıyla  dönüştürülür.  Genette 

gönderge-  metnin  anlamı  üzerinde  oynanma  derecesine   göre  iki  ulama  ayırır. 

Biçimsel Değiştirimler / İzleksel, Anlamsal Değiştirimler.  

Biçimsel  değiştirimler;  çeviri,  koşuklaştırma,  düz  yazılaştırma,  vezin 

dönüşümü,  biçem  dönüşümünü  (indirgeme,  genişletme,  kipsel  dönüşüm)  kapsar.  

Metinlerarası ilişkilerde metinlerarası imgeler de söz konusudur. Üç çeşit İMGE’den 

söz etmek mümkündür. Palempsest, Kolaj-Brikolaj, Yeniden Yazmak. 

Metinlerarsı  kuramının  kökenini  bulduğumuz  Mihail  Baktin’in 

estetiğinin temelinde; özellikle bu çalışmada bizi ilgilendiren söyleşim, çokseslilik, 
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karnavallaştırma,  kavramları  egemen  konumdadır.  Baktin  en  fazla  da  romanın 

söyleşim ve çokseslilik özelliği üzerinde durur.  

Baktin  roman  türünden  yola  çıkarak,  söyleşimcilik  kavramının 

yapısını belirlemeye çalışır. Bir metnin çoksesli olabilmesi için koşullu anlatımın da 

çoksesli olması gerekir.  

“M.  Baktin'in  bilimsel  yaklaşımının  en  ilgi  çekici  ve  Avrupa'  daki 
göstergebilimcileri en çok etkileyen yönlerinden biri, metinleri açıklamada 
başvurduğu diyalojizm (Rusçası dialogisatsya) kavramıdır. 1960'lı yıllarda 
Fransa'da  başta  J.  Kristeva'nın  etkisiyle  metinlerarası  ilişkiler  ya  da 
metinlerarasılıık  (Fr.  intertextualité)  kavramıyla  karşılanan  diyalojizm, 
insanlararası  bir  karşılıklı  etkileşim  ve  söyleşim  olgusunun  varlığını 
belirtir.  Bir  başka  deyişle,  M.  Baktin,  söylemlerin  (ya  da  metinlerin) 
tarihsel, toplumsal, kültürel geçmişleri ve çevreleriyle birlikte ele alınması 
gerektiğine inanır; böylece bir metnin hem kendinden önceki metinlerle, 
hem  de  bu  metni  okuyanların  (ya  da  dinleyenlerin)  yaratacakları 
metinlerle  çoksesli  bir  ilişki  içinde  bulunduğunu  belirtir.  M.  Baktin'  e 
göre, tarih ve toplum yazarın çalışmalarını besleyen, yazarın da "diyalog" 
kurduğu "metinler" dir. Bu nedenle, M. Baktin, metinlerin içinde yer alan 
alıntıların varlığıyla ve düzenlenişiyle ilgilenmiştir:  Alıntılar, başkasının 
ya  da  başkalarının  sözünü  kaydeden,  çokseslilik  ilişkilerini  yaşatan 
tümcelerdir. M. Baktin'in yazınbilim ya da yazınsal eleştiri anlayışı da bu 
ilişkileri  araştırmayı  amaçlar.  Ona  göre,  çoksesliliğin,  daha  doğrusu 
metinlerarası ilişkilerin en yoğun olduğu, yani diyalojizmi en iyi yansıtan 
yazınsal tür, yazın ile gerçekliği ilk uzlaştırmaya çalışan ve bağımsız bir 
tür  olan  romandır  (romanı  destanın  bir  yan  ürünü  olarak  görmez  M. 
Baktin); çünkü roman bütün öbür türlerin bir birleşimidir, bir etkileşimler 
dizgesidir,  farklı  söylemleri,  farklı  ideolojileri  karşı  karşıya  getirir.  Bu 
nedenle, roman öbür söylemlere açılarak çözümlenebilir ancak. Burada M. 
Baktin'in  yazınsal  göstergebilim  ya  da  yazınsal  eleştiri  açısından  ilgi 
çekici bir yaklaşımından da söz edebilir.4”

Söyleşimcilik  kavramı  Baktin’in  neredeyse  tüm  çalışmalarının  değişmez 

konusudur.  Buna  karşın  Baktin’in  çalışmalarının  Batı'da  çok  geç  tanınmıştır. 

“Nedeni ise, yapıtının Rusya'da kolayca yayımlanamaması, yayımlandıkları zaman 

da kuramcının V.N. Volochinov ve P.N. Medvedev gibi başka adlar kullanmasıdır. 

Yaklaşık kırk yıl sonra Kristeva'nın, Baktin’in çalışmalarını Fransa'da tanıtmasıyla, 

söyleşimcilik  kuramı  metinlerarası  adıyla  yeni  bir  kılığa  sokularak  Batı  eleştiri 

söylemine uzun bir gecikmenin sonrasında yoğunlukla benimsenen bir kavram olarak 

sokulmuş olur.” (Aktulum, 2000: 25)

Dilbilimci, göstergebilimci ve edebiyat eleştirmeni Julia Kristeva, Baktin’in 

“söyleşimcilik” kavramını, metinlerarasılık kavramına dönüştürür.  Kristeva’ya göre 

metin alıntılardan oluşan mozaiktir. Her metin bir başka metinden oluşmuş, ondan 
4Mehmet  RİFAT,  “XX  YY’de  Dilbilim  ve  Göstergebilim  Kuramları”, Tarihçe  Eleştirilen 
Düşünceler. Cogita Yay. YKY, Ankara, Syf 163. 1998
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oluşturulmuş veya onun dönüşüme uğramış halidir.  

“J. Kristeva her metinde başka metinlerin bulunduğunu kabul eder. Hem 
eski kültürün hem de çevresel kültürlerin metinleridir bunlar. Bir başka 
deyişle, her metin eski ve çevre metinlerin yeni bir dokusudur, yeni bir 
kurgusudur. Bu da her metnin varoluş koşulu olan metinlerarası ilişkileri 
(Fr.  İntertextualité)  çıkarır  ortaya.  J.  Kristeva'nın  gösterge  çözüm 
kuramına toplumsal ve tarihsel boyut kazandıran da işte bu metinlerarası 
ilişkiler anlayışıdır. Gerçekten de J. Kristeva, bir metnin hem tarihi görüp 
okuduğunu, hem de tarihin içinde yer aldığını söyler. Buna bağlı olarak 
da  gösterge  çözüm,  metinleri  öbür  metinler  içinde,  bir  başka  deyişle 
toplum ve tarih içinde değerlendirir. Böylece J. Kristeva' nın Fransa' da 
özellikle  1960'lı  yıllarda  ağırlığını  duyuran  yapısalcılık  tartışmalarına 
(daha çok da yazın alanındaki yapısal çözümlemelere) bilinçaltı kavramı 
dışında tarih kavramını da getirmiş olduğunu görürüz.”5

Julia Kristeva bu kavramı ilk kez “Baktine, le mot, le dialogue ret le roman” 

adlı yazıda kullanmıştır. J.Kristeva bir metin ile başka metinlerarasındaki her türlü 

ilişkiyi  metinlerarası  olarak  tanımlar.  Baktin’in  söyleşimcilik  kuramını 

metinlerarasılık  kavramına  dönüştüren  Julia  Kristeva’ya  göre  tüm  metinler 

alıntılardan oluşmuştur. 

“MANFRED  PFISTER”,  Yazarın  1985  yılında  yayımladıkları 

Metinlerarasılık,  Biçimler,  İşlevler,  Anglistik  Alanından  İncelemeler   başlıklı 

yazıları metinlerarası ilişkiler kuramına katkıda bulunur. 

Manfred Pfister; Baktin'in söyleşim kavramı ve Kristeva'nın metinlerarasılık 

kavramını değerlendiren önemli çalışmalar yapar. 

“Metinlerarasılık  kuramı,  metinler  arasındaki  ilişkilerin  kuramıdır.  Bu 
tartışmasızdır;  tartışmalı  olan,  ne  türden  ilişkilerin  bu  kuramın  altında 
sınıflandırılacağıdır.  Duruma  göre,  ne  kadar  sınıflandırsanız  da, 
metinlerarasılık  ya  metinlerin  genel  bir  özelliği  olarak  ya  da  belirli 
metinlerin,  ya  da  belirli  metin  sınıflarının  spesifik  bir  özelliği  olarak 
karşımıza çıkmaktadır”6.

Pfister bu bağlamda metinlerarası bağın yoğunluğunu saptamaya yönelik 

altı ölçüt  önerir. 

“Referansiyallık: Bir metnin hangi ölçüde bir başka metni konu edindiği 
5 Mehmet  RİFAT,  “XX  YY’DE  Dilbilim  ve  Göstergebilim  Kuramları”, Tarihçe  Eleştirilen 
Düşünceler. Cogita Yay. YKY, Ankara, Syf 143, 1998.
6Tevfik. EKİZ “Almanca Yazan Türklerde Metinlerarasılık”, A.Ü Sos Bil. Ens. Alman Dili ve Ed. 
Doktora Tezi Ankara, s.27, 2002.
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sorusuyla ilgilenir. İletişimsellik: Bir metnin “iletişimsel  önemini” yani 
bilinirlik  derecesini  ve  seçilmişliğinin  derecesini  ele  alır.  Oto 
dönüşümsellik: Bu kriter ilk iki kriterle sıkı bir bağıntı içerisindedir. Bu 
kriterde metin, kendi içerisinde kendi “metinlerarası” zorunluluğunu ve 
bağını yansıtır. Yapısallık: Önsel metinlerin metin içerisine dizisel olarak 
entegrasyonunu  içerir.  Seçicilik:  Önsel  metin  içerisindeki  bir  öğenin 
vurgulanış derecesi. Diyalogsallık: Baktin'in diyalogsallığına dayanır. Bu 
kritere göre önceden (hazır) verilen metinlere, ya da söylem sistemlerine 
olan  bağ  (gönderme)  mümkün  olduğunca  yüksek  metinlerarası 
yoğunlukta ise ilk ve yeni bağıntı  karşılıklı olarak anlamsal ve ideolojik 
gerilim içerisindedir”7.

Bir metnin hangi ölçüde başka metni konu edindiği ile ilgilenir. Bir metnin 

iletişimsel önemini yani, belirlenirlik derecesini  veya seçimlilik derecesini ele alır. 

İlk  iki   kritere  bağlı  olarak  “Metnin  kendi  içersindeki  kendi  metinlerarası 

zorunluluğunu”  (bağını)  yansıtır.  Önsel  metinlerin  “metin  içeriğinin  dizisel 

entegrasyonu”  olarak  söz  eder.  Önsel  metnin  içerisindeki  öğenin  vurgulanış 

derecesini önemser. Pfister,  Baktin’in metinlerarası anlayışıyla yakından ilintilidir. 

Bu anlayıştan yola çıkarak önceden hazır olarak verilen metinlere  ya  da söylem 

dizgelerine olan bağ gönderme, olabildiğince yüksek metinlerarası yoğunlukta ise ilk 

ve yeni bağıntı karşılıklı olarak anlamsal ve ideolojik gerilim içerisindedir.

  Metinlerarası  ilişkiler  yalnızca  yazınsal  metinlere  uygulanan  bir  yöntem 
değildir. Aynı zamanda bir çok faklı sanat dalına da   uygulanmaktadır. Bu sanat 
dallarından birisi de tiyatrodur. Tiyatroda uygulama sahası metindir. Tiyatro sanatı 
aynı zamanda kendi metin inceleme yöntemine sahiptir. Bu metinler teknik anlamda 
masabaşı çalışma olarak adlandırılır.  

Tiyatroda masa başı çalışmaları çok önemlidir. Masabaşı çalışmaları; sahneye 

çıkmadan önce oyuncunun ve yönetmenin metni incelemesi, gerekli olan her türlü 

malzemeyi önceden metinden bulup çıkarmasıdır. Metinde ne varsa önceden ortaya 

çıkartıldığı zaman sahnedeki başarı daha fazla olmaktadır. Bu konuda oyuncuya ve 

yönetmene yardımcı olan inceleme bilimi “Dramaturgi” yardıma koşar. Dramaturgi, 

yazarın yalnızca bir oyununu en ince ayrıntısına kadar çözümler, yazarın bu oyunu 

nasıl  yazdığıyla  asla  ilgilenmez.  Oyunun   teknik  yapısını,  ne  anlattığını,  türünü 

ortaya  koyar.  Repliklerin  ne  ifade  ettiğini  çözer.  Dramaturg  için  satır  aralarında 

gezen anlamlar, yani “tiyatral alt  metin”  önemlidir.   Dramaturg bir  nevi  replik 

avcısıdır.   

7Tevfik. EKİZ “Almanca Yazan Türklerde Metinlerarasılık”, A.Ü Sos Bil. Ens. Alman Dili ve Ed. 
Doktora Tezi Ankara, s.29, 2002.
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Tiyatro metinleri sahne eserleri olarak yazılmalarının yanı sıra sanat ve edebi 

değer  taşıyan eserlerdir.  Metinlerarası  ilişkiler  ile  ilgilenen kuramcılar  her  türden 

yazınsal metinle dolayısıyla tiyatro metniyle de  her yönden ilgilenir. Oyun metninin 

sahnelenmediği zaman bir anlam ifade etmediğinin aksine, sanatsal değeri olduğunu 

ortaya koymayı amaçlar. Metne tiyatral, matematiksel ve teknik anlamı dışında da 

bakmayı yeğler. 

Maurice Merleau Ponty’in  söylediği;  “Bilim bir takım şeylerin işleyişini 

açıklar, onlardaki yaşama kulak asmaz”.  Dramaturgi bilimi yani çağdaş Tiyatro 

metinlerini  inceleme  sanatı,  metin  içerisindeki  repliklerin  işleyiş  sistemini  alt 

metinlerini bulmaya çalışır ama bu repliklerin nasıl ve ne biçimde yazıldığını çok 

fazla ön planda tutmaz. 

Metinlerarası  İlişkiler  açısından  da  yazarın  oyunu  nasıl  yazdığını,  hangi 

teknikleri  kullandığını,  başka  metinlerle,  kişilerle  ilişki  kurup  kurmadığını 

belirlemeye  çalışır.  Metinlerarası  ilişkilerde  dedektif  edasında  bir  araştırma 

yapılmalıdır.    Dedektif  edasıyla  oyundaki  başka  metinlere  ait  alıntılamaları 

saptanmaya  çalışılır,  en  birincil  amaç,  metindeki  yenidenyazma  işleminin 

uygulandığı noktaları belirlemektir. Metinlerarası okuma yapan kişi metinde yer alan 

göndermeleri, alıntılamaları (gizli alıntılama,  sıradan alıntılama, parodik alıntılama, 

iç alıntılama) dolaylı  dönüşümü, tarihsel,  şiirsel  anlatımları,  gösterenleri,  biçimsel 

dönüşümleri, saptamaya çalışır.  

Çalışmanın tiyatro oyun yazarı Tuncer Cücenoğlu’nun oyunlarına tiyatral ve 

dramaturgi  bilimi  dışında  bir  incelemenin  yapılması  amaçlanmıştır.  Tuncer 

Cücenoğlu’nun yalnızca bir oyununa derinlemesine okumak yerine ilk aşamama da 

yazarın yazma tekniğinin en belirgin olarak ortaya çıktığı oyunları ele alınacaktır; 

ikinci  aşamada  ise  Cücenoğlu’nun  oyunlarını  metinlerarası  bir  görüngüde 

okunacaktır.

Metinlerarası görüngüde bir okuma ile  Tuncer Cücenoğlu’nun oyunlarında 

bu  yönteme  neden,  nasıl  başvurduğu,  onu  nasıl  uyguladığı  ve  bu  uygulamaların 

tiyatroya katkılarının ne olduğu ortaya koyulacaktır.    
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BİRİNCİ BÖLÜM

1. TÜRK TİYATROSU’NDA TUNCER CÜCENOĞLU VE OYUNLARI

Cumhuriyet  sonrası  Türk  tiyatrosu  oyun  yazarlarından  olan  Tuncer 

CÜCENOĞLU;  “Yetmiş  Kuşağı  Yazarları”  içinde  değerlendirilir.  Oyunlarının 

konularını ağırlıklı olarak yetmişli yıllar ve o yıllardan günümüze ulaşan ekonomik, 

siyasal ve kültürel olaylar oluşturur. 

“…Türk  oyun  yazarlığında  1970  kuşağı  içinde  değerlendirilen  bir 
yazardır. 70’li yıllardan bu yana tiyatro eseri yazmaya başlayan yazarlar, 
öncekilere kıyasla toplumsal ve siyasal konulara daha çok yer verirler ve 
bununla  birlikte  daha  az  tarihsel  oyun yazarlar.  70  kuşağı  yazarlarını, 
yazdıkları oyunların konularına göre sınıflandırırken Tuncer Cücenoğlu; 
“toplumsal  içeriğin  ağır  bastığı  oyunları  yazan  yazarlar”  arasına  dahil 
edilir”.8

Güncel sorunları dile getirdiği ilk oyunu “Kördövüşü”’nü 1972 yılında yazar. 

Cücenoğlu  ilerleyen  yıllarda  art  arda  oyunlar  yazarak;  Türk  oyun  yazarlığındaki 

yerini pekiştirir. Yazar “Kördövüşü” adlı oyununda gecekonduda yaşayan insanların 

dramını ele alır. 

“Cücenoğlu, Kördöğüşü'nde yine güncel bir sorunu sahneye çıkarmakta, 
özellikle günümüzde asal bir siyasal önem de kazanmış olan gecekondu 
sorununu toplumsal  dram içinde sergilemektedir.  Çarpık kentleşme ve 
işsizliğin  odak  noktası  olan  gecekondu,  ürettiği  lümpen  kitlelerle, 
"Kördöğüşü"nün kaynağıdır ve bu "Kördöğüşü"ne de mahkumdur”9.

1970-1973  yıllarında  yaşanan   siyasal  ortam  beraberinde  yasaklamaları 

getirir. Türk oyun yazarları bu dönemde peş peşe başarılı ve toplumsal boyutu ağır 

basan  oyunlar  yazarlar.  Yazılan  bu  oyunlar  bir  çok  ödenekli  tiyatro  tarafından 

sahnelenir.

“70’li  yıllarda  yaşanan  sorunlar  tiyatroya  da  yansımıştır  ve  oyunlarda 
tartışılmıştır.  Bu  dönem,  tiyatro  açısından  çok  canlı  ve  hareketli  bir 
dönem  olmuştur.  Ödenekli  tiyatrolar  sahne  sayısını  çoğaltmış,  yerli 
yazarların  oyunları  sahnelenmiş,  yurt  içine  ve  yurt  dışına  oyunlar 
düzenlenerek  tiyatronun  gelişmesi  sağlanmıştır.  Özel  tiyatrolar  da  bu 
dönemde hızla çoğalmaktadır. Ankara’da yedi, İstanbul’da ise yirmi iki 
tiyatro aynı anda perdelerini açmaktadırlar.  Bu durum, bir yandan özel 
tiyatroları kadro olarak zayıflatırken, bir yandan da oyun niteliğini ve etki 
gücünü düşürmektedir.”10

Sıklıkla  sahnelenen  oyunların  başında  yazarın  Ankara  Devlet  Tiyatrosu 

8Nutku ÖZDEMİR, “Dünya Tiyatrosu Tarihi 2”, Remzi Kitapevi, s.371, İstanbul, 1985. 
9 Aziz ÇALIŞLAR, “Tiyatro Oyunları Sözlüğü Cilt 2 ” Mitos Boyut Yay, s.181 İstanbul, 1998.
10Nutku ÖZDEMİR, “Dünya Tiyatrosu Tarihi 2”, Remzi Kitapevi, s.345, İstanbul, 1985.
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Altındağ sahnesinde Haşim Hekimoğlu tarafından 13 kez sahnelenen “Öğretmen” 

adlı  oyun  da  gelir.  Tuncer  Cücenoğlu’nun  “Öğretmen”  adlı  oyunu  dönemin 

özelliklerini taşır. Yazar bu oyunda öğretmenlik mesleğine ait özel sorunları ele alır. 

Eksen karakter oyun boyunca tek başına yaşam mücadelesi verir. 

“Tuncer CÜCENOĞLU’NUN Öğretmen’indeki   iki yetişkin delikanlının 
babası,  öğretmenin  kişiliğinde  tek  başına  dürüstlüğün,  namusluluğun 
değişen toplum yapısında yeterli olmadığı , Anadolu’dan Ankara’ya gelip 
yetiştiğinde daha iyi ortaya çıkmaktadır11. 

Cücenoğlu  bu  oyununda  idealist  olma konusundaki  tavrını  ortaya  koyar. 

İdealistliği  uğruna  bedel  ödeyen  insanlarınızın  yaşadıklarını  bu  oyunda  tüm 

çıplaklığıyla  okuyucularına sunar.

“Öğretmen  bütün  yaşamında  dürüstçe  saydığı  ilkelere  bağlı  kalmaya 
çalışmış, ama kavgasını her zaman doğru tabana oturtamadığı için yalnız 
kalmış  bir  öğretmenle,  ailesinin  yaşantısını  konu  alıyor.Cücenoğlu'nun 
öğretmeni,  Cevat  Fehmi'nin  öğretmeninden  (Paydos)  çok  başka. 
Cücenoğlu'nun  oyun  kişileri,  Başkut’unkiler  gibi  somutlaşmış  değer 
yargıları değil, yaşayan kişiler... iyi ile kötüyü, doğru ile yanlışı birlikte 
taşıyan  etten,  kemikten  insanlar...  Bütün  benzerleri  gibi,  o  da  yel 
değirmenleriyle  savaşan,  yenilmekten  kurtulamayacak  olan  Don 
Kişot'lardandır.  Yalnızca  yüce  ülkülere  bağlılık,  dürüst  olma  çabası 
yetmemektedir.  Buna elverişli  koşulların, araçların sağlanması,  ortamın 
hazırlanması  da  gerekir...Cücenoğlu'nun  Öğretmen'i,  ülkücülüğün 
yenilgisini değil, yanlış seçimlerin başarısızlığını işliyor”12.

Yetmiş Kuşağı Oyun Yazarları;  değişik konularda da oyunlar yazarlar; bu 

dönem yazarlarının “Ulusal Kurtuluş Savaşımızı” anlatan oyunları da vardır.  

“Bu dönemde; Ulusal kurtuluş savaşı üzerine oyunlar yazılmıştır.   Erol 
Toy’un Parti Pehlivan’ı  İzmir’in işgalini ele alır. …Engin Orbey’in bir 
takım çalışmasıyla  derleyip sahneye koyduğu Birinci  Kurtuluş’tan adlı 
oyun; Ulusal Kurtuluş Savaşı gibi tarihimizin ve insanlık tarihimizin ve 
insanlık tarihinin en önemli olayını  ve çeşitli kesimlerden halkın, siyaset 
adamalarının  demeçlerinin,  yazılarının  tutanakları  ve  bunlara  hiçbir 
yorum yapılmadan usta bir kurgu ve göstermeci yöntemle sergileniyor. 13 

“Yeşil  Gece”  Cücenoğlu’nun  Reşat  Nuri  Güntekin’in  “Yeşil  Gece”  Adlı 

romanından uyarladığı Ulusal Kurtuluş Savaşı ve sonrasında yaşananların anlatıldığı 

ilk oyunundur. İlerleyen yıllarda yazar yine uyarlama olan “Biga 1920” ve özgün 

oyun olan “Yıldırım Kemal” adlı oyununu yazar. Yazar ilk  uyarlama oyunun olan 

Yeşil Gece’den hemen sonra olumlu tepkiler alır.   

11 Metin AND, “50 Yılın Türk Tiyatrosu”, İş Bankası Yay, Sayı 124;2. Baskı, s. 623, İstanbul, 1973.
12Atilla SAV,  “Öğretmen Üzerine”, Milliyet Sanat Dergisi 1973, İstanbul.
13 Metin AND, “50 Yılın Türk Tiyatrosu”, İş Bankası Yay, Sayı 124; 2. Baskı, s.261, İstanbul, 1973. 
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“Cücenoğlu  bir  yazısında,  henüz  Ankara’da  yaşadığı  ve  Milli  Eğitim 
Bakanlığı’na  bağlı  Yabancı  Diller  Geliştirme Merkezi’nde  çalıştığı 
yıllarda Muhsin Ertuğrul’un, kendisini aradığını söylüyor ve şöyle devam 
ediyor:  “Muhsin  Bey  hemen  konuya  giriyor:  ‘Yeşil  Gece’yi 
yazmışsınız…Metni benim adresime iletin..’ diyor özetle…Sonra ekliyor: 
‘Sizi izliyorum, iyi bir yazar olacaksınız…  Geleceğiniz parlak olacak…
Yazmaktan  asla  vazgeçmeyin…  Moralinizi  bozmayın…Sizinle 
uğraşanlar unutulacak ama siz hep kalacaksınız… ”14. 

Yazarın “Yeşil  Gece” adlı  uyarlama oyunu olumlu tepkiler kadar olumsuz 

tepkiler de alır. Yazarın olumsuz  tepkiler almasının en önemli nedenlerinden birisi 

de dönemin gerici, tutucu insanlarını ve din istismarcılarını anlatıyor olasıdır. 

“Yazar, yine aynı yazısında Oktay Akbal’ın, Cumhuriyet Gazetesi’ndeki 
köşesinde,  Yeşil  Gece oyunundan  dolayı  çıkan  tatsız  durumlara  karşı 
kendisini  desteklediğini  ve  ‘geleceği  parlak  bir  yazar’  diyerek 
yüreklendirdiğini  söylemiştir.  Cücenoğlu bu  oyunda,  Gogolvari  bir 
gerçekçilikle  idealleri  olan  genç  öğretmen,  medrese-okul  ayrımı,  din 
istismarı, tutuculuk ve gericilik temalarına ışık tutmuştur.15

Cücenoğlu  oyunun  başında;   Reşat  Nuri  Güntekin’in  “Yeşil  Gece” adlı 

romanı  Mustafa  Kemal  ATATÜRK’ÜN özel  isteğiyle  yazdığını  dile  getirir.   Bu 

dileği oyun kişilerinden olan  Aktör’ün ağzından dile getirir. 

“AKTÖRLERDEN  BİRİ   (Elinde  YEŞİL  GECE  adlı  kitapla 
gelir...Kapağını  göstererek  okur.)  Reşat  Nuri  Güntekin...  Yeşil  Gece.. 
(Kitabı açıp okumaya başlar..)  Sarıova... Şahin Efendi bu kasabayı nasıl 
tasavvur  ediyorsa  hemen  hemen  öyle  buldu.  Sonbaharın  ismi  gibi 
sararttığı çıplak bir ovanın nihayetinde bir dağ yamacına tırmanmış eski 
bir kasaba... Çevresini ova tarafından ince bir dere, öteki yanlarından sık 
serviler  kuşatmış...  Servilerin daha yukarısında bir  eski  kale  kalıntısı... 
Şahin Efendi uzaktan kasabayı seçmeye başlayınca korku ile karışık bir 
sevinç heyecanı duydu”16. 

1970’li  yılların   sonlarına  doğru  oyun  yazarların  yazdıkları  oyunların 

konuları kadar ve biçimleri de değişmeye başlar. 

“Ele aldıkları  konuyu toplumsal yaşamın gerçeklerinden seçtikleri  için, 
öz’de ulusal olana yönelmiş olan bu yazarların, konularını biçimlemede 
farklılaştıkları  görülür.  Yazarlarımızdan  bazıları  açık  biçim-göstermeci 
(epik),  bazıları  ise kaplı  biçim-benzetmeci  (dramatik) üslubu seçmiştir. 
Bazı  yazarlar,  öz’de  ulusal  olmakla  yetinip  ele  aldıkları  törel  konuyu 
bilinen tiyatro kalıpları  içinde biçimlemekle yetindikleri  halde,  bazıları 
Tiyatroda  ulusallaşma  ve  yerel  kaynaklardan  yararlanma  konusunda 
bilinçli ve etkin bir çaba içindedirler. Bu yazarlar, ulusal-yerel kaynaklara 

14Tuncer CÜCENOĞLU, “Mazlum Kiper’e Açık Mektup”, www.tiyatrom.com,  14 haziran 2005.
15Hülya NUTKU,“Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”, Tuncer Cücenoğlu, 
Toplu Oyunları-2, Mitos Boyut Yayınları, s.15.İstanbul, 1993. 
16 Tuncer CÜCENOĞLU, ”Yeşil Gece” yazar tarafından internet iletisi olarak gönderilmiştir. 
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yönelip  geleneksel  Türk  tiyatrosunun  biçimsel  konvansiyonlarından, 
topluma ait imge, simge, norm, form ve çeşitli folklorik öğelerden oluşan 
göstergelerden yararlanarak aynı zamanda biçim açısından da ulusal bir 
dil/tavır  yakalamak  istemektedirler.  Bu  konuda  kaygı  taşıyıp  bir  çaba 
içinde olan yazarlarımızdan bazıları oldukça yetkin eserler verdiği halde, 
bazıları  yeterli  yetkinliğe ulaşamadan iyi  niyetli  girişimler olarak Türk 
tiyatro tarihindeki yerlerini almaktadırlar”17.

1970’li  yılların  sonrasında  oyun  yazarlığı  konusunda  yetişmekte  olan 

yazarların sayısında azalma görülür. Yeni yetişmekte olan yazarların çoğu roman, 

öykü gibi  türlere  yönelirler.1970’li  yıllarda  oyun yazarlarının  toplumsal  konulara 

eğilmesi  gençlerin  tiyatro  sanatına  olan  ilgisini  artırır.  70’li  yılların  sonrasında 

yaşanan siyasal gelişmeler özel ödenekli tiyatroların zor günler geçirmesine neden 

olur. 

“70’li  yıllarda  yaşanan  sorunlar  tiyatroya  da  yansımıştır  ve  oyunlarda 
tartışılmıştır.  Bu  dönem,  tiyatro  açısından  çok  canlı  ve  hareketli  bir 
dönem  olmuştur.  Ödenekli  tiyatrolar  sahne  sayısını  çoğaltmış,  yerli 
yazarların  oyunları  sahnelenmiş,  yurt  içine  ve  yurt  dışına  oyunlar 
düzenlenerek  tiyatronun  gelişmesi  sağlanmıştır.  Özel  tiyatrolar  da  bu 
dönemde hızla çoğalmaktadır. Ankara’da yedi, İstanbul’da ise yirmi iki 
tiyatro aynı anda perdelerini açmaktadırlar.  Bu durum, bir yandan özel 
tiyatroları kadro olarak zayıflatırken, bir yandan da oyun niteliğini ve etki 
gücünü düşürmektedir. 70’li yılların ortasına gelindiğinde bir önceki canlı 
ve kıpırtılı tiyatro yaşamının yerini, huzursuzluğun ve baskıların aldığını 
görürüz.  Seyirci  artık,  Devlet  Tiyatroları’nı  eleştirmeye  başlamıştır. 
Özdemir Nutku, bu dönemin ödenekli tiyatroları için şöyle der: “İstanbul 
ve  Ankara’nın  ödenekli  tiyatroları,  yeni  bir  soluk,  yeni  bir  heyecan 
getirmeyen,  kalıplaşmış  oyun  düzenleriyle  sanki  bir  kış  uykusuna 
yatmışlardır.”18

Yazarın oyunları, dönemin diğer  oyunlarında da görüldüğü gibi; toplumsal, 

düşünsel  boyutu sağlam olan planlanmış izleklerden oluşur.

“Bütün  oyunlarında  yaşanmakta  olan  toplum  sorunlarına  eğilen, 
dikkatimizi  göremediğimiz  ya  da  görmezden  gelmeye  çalıştığımız 
gerçeklere çeken bir yazardır.”19

1970’li yıllarda yetişen yeni yazarlarla birlikte Türk Tiyatrosu da dönemin 

siyasal olaylarından etkilenir. 

“Tuncer Cücenoğlu da gecekondu yaşamını tüm sorunlarıyla ele alan bir 
17Turgut BAĞIR,“1970 Sonrası Çağdaş Türk Tiyatrosunda  Çatışma Yaratan Bir Unsur Olarak Töre” 
Ankara  Üniversitesi  Dil  Ve  Tarih-Coğrafya  Fakültesi  Tiyatro  Bölümü  “Tiyatro  Araştırmaları 
Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 13, s, 77, Ankara, Haziran 2002.
18Nutku ÖZDEMİR, “Dünya Tiyatrosu Tarihi 2”, Remzi Kitapevi, , s.349, İstanbul 1985.
19Sevda ŞENER,“Cumhuriyet’in 75. Yılında Türk Tiyatrosu”,İş Bk Kült Yay İst, s.285, 1999.
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oyun olan Kördövüşü’nü (1972) yazarak, tiyatro dünyasına 70’li yıllarda 
girmiş olur. 1973’te de, yaşamı boyunca dürüstlükten ayrılmamış, ancak 
kavgasını her zaman doğru bir tabana oturtamadığı için yalnız kalmış bir 
öğretmenle ailesinin yaşamını dile getiren oyunu  Öğretmen’i yazmıştır. 
Kördövüşü, İstanbul’da Üsküdar Oyuncuları’nca 5 Aralık 1972 tarihinde 
ilk kez sahnelenirken,  Öğretmen Ankara Devlet Tiyatrosu tarafından 24 
Nisan  1973’te  sahnelenmeye  başlanmış,  fakat  13.  sergilenişinde 
yasaklanmıştır”.20

Tuncer Cücenoğlu da bu siyasal ortamdan etkilenir 1980 yılına kadar oyun 

yazmaz. Yazar bu konuda, şunları söyler.

 “(…)  Bu  oyun  da  o  kadar  hızlı  gelişti  ki  daha  on  üçüncü  gecesi 
yasaklandı.  Malum  12  Mart  dönemi  ve  Bakanlığa  sataşma  olduğu 
gerekçesiyle geldi bu yasaklama.”21

Türk Tiyatrosu oyun yazarları 1975-1980 yılları arasında köy / kent yaşamını 

anlatan  seyirlik  tarzda  oyunlar  da  yazarlar.Oktay  Arayıcı,  Kenan  Işık,  Murathan 

Mungan, Dinçer Sümer, Ülker Köksal da bu konuda oyun yazanların başında gelir.

 Cücenoğlu ise;  köy /  kent  sorunlarını  ele  alan oyunlarını  2000’li  yılların 

başında kaleme alır. Bu oyunları “Çığ” ve film senaryosu olan “Kızılırmak’tır”. 1980 

yılında  Cücenoğlu’nun yazdığı “Çıkmaz Sokak” adlı oyun yazara birbiri ardına ödül 

ve soruşturma getirir.   

“Kayseri  Cumhuriyet  Savcısı,  12  Eylül  dönemini  anlattığını  sanarak 
-Yunanistan'daki  1967  cuntası  döneminde  geçen  bir  olaydan  yola 
çıkılarak, 20 yıl  önce  yazılmış olan-  'Çıkmaz Sokak' adlı  oyuna, dava 
açmıştır.  Tuncer  Cücenoğlu'nun 1980  yılında  yazdığı,  Abdi  İpekçi 
Dostluk ve Barış Ödülü sahibi 'Çıkmaz Sokak' isimli oyunu, bugüne dek 
Devlet Tiyatroları  dahil  birçok grup tarafından yurt  içi  ve yurt dışında 
yüzlerce  kez  sahnelenmesine  karşın  hiçbir  kovuşturma  ya  da 
soruşturmaya uğramamıştır. Almanca ve Fransızca’ya da çevrilen, Kültür 
Bakanlığı'nca  İngilizce  olarak  kitaplaştırılan  ve  ABD'liler  tarafından 
sinemaya aktarılacak olan oyun, Avni Dilligil Tiyatro Ödülü ile Hollanda 
İnsan Hakları Ödülü'nü de almıştır”.22

Cücenoğlu’nun amacı savcının dile getirdiği gibi ihtilal dönemini, anlatmak 

değil, faşist hareketlerin insanlığa verdiği zararları dile getirmektir. 

“Cücenoğlu, Çıkmaz Sokak'ta,  özellikle son dönemlerde dünya haritası 
üzerinde sıklaşan faşist  askeri  darbelerin ana bir  özelliği  olarak aydın, 
öğrenci.  ve  işçilerin  işkenceden  geçirilmeleri  insanlık  dışı  olgusunu 
sahneye  getirişiyle,  günümüzde de  süren  çok  önemli  bir  insan  hakları 
sorununu gündeme getirmektedir. Cücenoğlu, Çıkmaz Sokak'ta, işkenceci 

20 Tuncer CÜCENOĞLU,  “Toplu Oyunları 3”, Mitos Boyut Yayınları, s.5 İstanbul, 1996.
21 Nuri.DİKEÇ, “Haftanın Konuğu”, Cumhuriyet Dergi, Sayı 291, s.56, 6 Ekim 1991.
22Ahmet ŞIK, “Savcının Alınganlığı”,  Radikal Gazetesi, 21 Eylül  İstanbul,. 2000.
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ile kurbanını bu kez tam karşıt  koşullar ve konum içinde karşı karşıya 
getirişiyle, Dorfmann'ın “Ölüm ve Genç Kız'ı” gibi aynı temayı işleyen 
oyunlara  da  öncülük  etmiş  olmaktadır.  Böylece,  tematik  sorunsal  da 
kendiliğinden  ortaya  çıkmaktadır:  İşkence,  insanlık  dışı  ise,  işkence 
kurbanının işkenceciye işkence uygulaması insanlıktan sayılır mı? (Celika 
gibi)  kişinin  işkenceye  işkenceyle  karşılık  vermesi,  ya  da  adaleti 
karşısındakini öldürerek kendi başına sağlamaya kalkması doğru mudur-? 
Kuşkusuz,  (en  son  sahneyi  dondurarak)  Cücenoğlu,  bütün  bu  soruları 
izleyicinin  (okuyucunun)  kendisinin  araştırıp  yanıtlamasını,  böylece 
işkence üstüne etkin bir tavır almasını istemektedir. Ancak, oyunun kendi 
adından da anlaşılacağı üzere, işkence kısırdöngüsü, Cücenoğlu'na göre, 
"Çıkmaz Sokak"tır.”23

Cücenoğlu “Çıkmaz Sokak” oyununda doğrudan ülkemizde yaşanan ihtilali 

anlatmasa da “Çıkmaz Sokak” ve benzeri bir çok oyunu  döneme tanıklık eder.

“Çıkmaz  Sokak’ta  söyleyeceği  sözü  olan  bir  yazar  olarak  tanıdığımız 
Cücenoğlu, öfkeli bile olsa yumruk göstermeyi, seyirciye hoş göstermek 
için  olayları  çarpıtmayı  ve  kişileri  yapaylaştırmayı  sevmez.  Çıkmaz 
Sokak’ta  da  gördüğümüz  gibi,  yaşamanın  şematik  görüntüsünü  değil, 
diyalektik özünü vermeyi dener.  Bu bakımdan da onun yapıtlarında öz 
biçimi, biçim özü ön plana çıkarır. (…) Sonuçta Cücenoğlu’nun bu oyunu 
da çağımızın inanılır bir tanığıdır dememiz gerekiyor.”24

Cücenoğlu’nun  “Çıkmaz  Sokak”  adlı  oyunu;  ihtilal  sonrasında  yeniden 

kabuğundan   çıkmaya  çalışan  insanların  tercih  ettiği  oyun  tarzına,  yani;  güldürü 

ağırlıklı, hoş vakit geçirmeye  yönelik olmadığı için çok fazla ilgi görmez.

“Oyunun gerekli ilgiyi görmemesinin nedeni  -daha önce de belirttiğimiz 
gibi-  12  Eylül'den  önce  meydana  gelen  olaylardan  dolayı  evlerine 
kapanan halkın,  artık  bazı  olayları  düşünmek,  eleştirmek  için  değil,  o 
dönemde yaşadığı sıkıntıları  atmak için, güldürü öğeleri taşıyan tiyatro 
oyunlarını tercih etmesi olarak görülebilir. Oyunda, işkence görmüş bir 
kadının kız kardeşiyle işbirliği yapıp, kendisine işkence yapan polisi eve 
çekerek onu nasıl sorguladığı anlatılmaktadır. Cücenoğlu, Çıkmaz Sokak 
adlı  oyununun  ardından  yerleştiği  İstanbul  kentinde,  1983  yılında 
“sakıncalı  personel”  gerekçesiyle  Yozgat  ilinin  Çekerek  ilçesine 
sürüldüğünü öğrenince memuriyetten istifa etmiştir. O günden sonra salt 
tiyatro ve yazarlık yaşamı içinde yoğunlaşmıştır”.25

Yazar 1983 yılında  “Kadıncıklar” adlı oyununu yazar. Aynı yıl oyunu yabacı 

dillere çevrilir, Avni Dilligil, Tobav, ve İsmet Küntay ödüllerini alır.  

“Oyuna  ilişkin  olarak  Dilek  Girgin  Can  İstanbul  turnesinde  seyrettiği 
oyun için şöyle der; Oyun düşmüş kadının dramını ele alıyor. Genelev 
kadınının yaşamından kesitler sunuyor, bu insanların hüzünlerini, küçük 
sevinçlerini işliyor. (…) Gözleme ağırlık veren yazar bu oyun için yedi 
yıl  süren  bir  ön  araştırma  yolunu  seçmiş  ve  oyununu  1983’te 

23 Aziz ÇALIŞLAR, “Tiyatro Oyunları Sözlüğü Cilt 2 ” Mitos Boyut Yay, s.61 İstanbul, 1998
24Tahir ÖZÇELİK,“Tetik Çekilmeli mi, Çekilmemeli mi?”,Milliyet Sanat Dergisi, S.247, s.76. 1 May 
1986.
25Hülya NUTKU, “Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”, Tuncer Cücenoğlu, 
Toplu Oyunları-2, Mitos Boyut Yayınları, s.20, İstanbul, 1993.
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tamamlamış.”26

Cücenoğlu 1984 yılında yazarlık hayatında bir ilke imza atar ve “Kaçış” adlı 

radyo oyununu yazar. 

“Uzun bir gözleme dayanan Kadıncıklar oyununun ardından Cücenoğlu 
ilk kez bir radyo oyunu yazdı. Annelere ve çocuklu kadınlara armağan 
ettiği Kaçış adlı bu özgün radyo oyunu TRT 3 de yayımlandı. Kaçış'ın 
radyoda yayımlanış tarihi tam olarak 24 Mart 1984'dür. Kaçış'ı radyo için 
Ergin Orbey yönetmiştir.Yirmi yedi sayfalık bu radyo oyununda yazar, 
yeni doğmuş bebeklerine bakmak üzere getirdikleri akrabaları Güler ile 
genç evli çiftin sorunlarım ele alıyor”.27

Yazar aynı yıl “Dosya” adlı oyununu yazar. Oyununu “Sakıncalılar’a” ithaf 

ettiğini söyleyen yazar, Ankara Sanat Kurumu tarafından  en başarılı  oyun yazarı 

ödülüne  layık  görülür.  1987  yılında  yazarın  oyunu  Yugoslavya  Prizren  Özenci 

Tiyatro’su tarafından sahnelenir.  

Tuncer CÜCENOĞLU 1980 yılından sonra yazdığı oyunlarla birbiri ardına ödül alır. 

1983’te yazdığı  “Öğretmen” adlı  oyunla  Tobav, 1984’te  “Kadıncıklar” ile  Avni Dilligil, 

1985’te “Dosya” ile   Ankara Sanat  Kurumu,  1986’da “Çıkmaz Sokak” ile  Avni Dilligil, 

1991’de  yine “Çıkmaz Sokak” adlı  oyunuyla Yugoslavya’dan  Altın Plaket, daha sonraki 

yıllarda ise  Kasaid, Lions, Kültür Bakanlığı,  Uluslararası Tiyatro Enstitüsü, olmak üzere 

Türkiye’den  13,  Hollanda  ve  Yugoslavya’dan  birer  tane  olmak  üzere  toplam  15  ödül 

kazanır.28 

Cücenoğlu’nun, ödüllerinin ardından oyunları A.B.D, Almanya,  Yugoslavya, 

Avusturya,  Makedonya,  Gürcistan,  Tataristan,  Bulgaristan,  Romanya,  Kıbrıs  ve 

benzeri bir çok ülkede sahnelenir. Cücenoğlu’nun aldığı ödüller konusunda yaptığı 

açıklama dikkat çekicidir.  

“Yazar,  Aynı  yıl  bu  oyunuyla,  TOBAV’ın  açtığı  oyun  yazma 
yarışmasında birincilik elde eder.  1984 yılında da “İsmet Küntay Yılın 
Yazarı”  ödülü  ve  “Avni  Dilligil  En  Başarılı  Yazar”  ödülünü  almıştır. 
Tuncer Cücenoğlu  kendisiyle yapılan bir söyleşide yazarlık ve ödülleri 
konusundaki  düşüncelerini  şöyle  dile  getiriyor:  “Yazarlık  bir  birikimin 
sonucu ortaya çıkar. Birikimi olmayan şans eseri bir-iki defa yazar sonu 
gelmez! Çok okumak, çok tanımak, çok gezmek ister. (…) Ödüller ise 
teşvik edicidir. İnsanı tanıtır, yüreklendirir, daha çok çalışmaya, daha titiz 
çalışmaya yöneltir, sorumluluk yükler.”29 

26Hülya NUTKU,  “Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”,  Tuncer Cücenoğlu, Toplu 
Oyunları-2, Mitos Boyut Yayınları, s.22, İstanbul, 1993.
27Hülya NUTKU, “Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”, Tuncer Cücenoğlu, 
Toplu Oyunları-2, Mitos Boyut Yayınları, s.29, İstanbul, 1993.
28 Tuncer CÜCENOĞLU,  “Çığ”  Mitos Boyut Yay, s.6, İstanbul, 2002.
29Hülya NUTKU,“Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”,“Tuncer Cücenoğlu, 
Toplu Oyunları-2”, Mitos Boyut Yayınları, s.21, İstanbul, 1993.
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Yazar ardı ardına aldığı ödüllerinin hemen sonrasında  yine bir uyarlama olan 

Biga 1920 adlı oyununu yazar. 

“Biga 1920” Ulusal Kurtuluş Savaşımız anlatan ve İlhan Tarus’a ait  başarılı 

bir  roman  olan  “Varolmak”’tan  uyarlamadır.  Yazar  1987  yılında  Gogol’un 

“Kumarbazlar” adlı oyununu uyarlayarak yine aynı adı taşıyan bir oyun yazar. 1990 

yılında  ise   Ulusal  Kurtuluş  Savaşımızı  anlatan  “Yıldırım  Kemal”  adını  taşıyan 

özgün bir oyun yazar. 

“Yazar,  1990 yılında  “gençlere”  adadığı  Yıldırım Kemal adlı  oyununu 
yazmıştır. Bu oyunda yazar,  Biga-1920’de olduğu gibi Kurtuluş Savaşı 
dönemini ele almaktadır. Hülya Nutku oyunla ilgili şunları söyler: “Biga-
1920’deki gibi yazar, Yıldırım Kemal’de de idealize edilmemiş gerçekçi 
kahramanlarla,  dönemin  atmosferi  içinde  onların  zorunlu  eylemlerini 
işler.  Vatanseverlik  temasını  açımlar.  Bir  dönemin  ruhuna  ışık  tutar. 
Mekanik  müdahale,  yani  işgalci  yaklaşıma  karşı  toplumun  bilincine 
eğilir.”30 

Cücenoğlu 1992 yılında yazar;  film senaryosu olan ama aynı  zamanda da 

Devlet Tiyatroları tarafından tiyatro sahnesine taşınan “Kızılırmak – Karakoyun” adlı 

eserini kaleme alır. 1993 yılında da film olarak çekilen “Kızılırmak – Karakoyun” 

adlı senaryo bir aşk hikayesini anlatmaktadır. 

“1992  yılına  gelindiğinde  yazar  ilk  film  senaryosunu  yazmıştır. 
Cücenoğlu’nun Temmuz 1992’de tamamladığı ve “Sevdalılara” armağan 
ettiği Kızılırmak adlı senaryonun konusu Yörükler arasında geçer. Olay 
bir aşk hikayesidir. Çoban Selim, onun sürüsü, sürüden Karakoyun ile, 
Kızılırmak’ın simge olarak kullanıldığı Ağa Kızı Hatice’ye duyulan aşk 
hikayesidir. Filmin konusu 1870’te geçmektedir. Senaryo’nun malzemesi, 
halka arasında anlatılan efsaneleşmiş bir konudur”31.    

Yazar bu oyununda daha sonraki yıllarda yazacağı Çığ adlı oyununda olduğu 

gibi toplumsal gelişime engel olan durumu ve dar kafalılığın getirdiği olumsuzlukları 

ele  almaktadır.  Bu  tarz  konuları  genellikle  70  kuşağı  yazarlarının  genel  tavrını 

bizlere bir kez daha gösterir. 

“1970  sonrası  çağdaş  tiyatro  yazarlarımız,  töre  konusunu  teatral  bir 
malzeme olarak değerlendirirken, çatışma yaratan bir unsur olarak ele alıp 
oyunun merkezine koymuş, toplumsal gelişmenin önünde engel olmaları, 
tutucu  tutsaklaştırıcı,  insana  acı  ve  yıkım  getiren  çağdışı  nitelikleri 
nedeniyle eleştirilmişlerdir. Törelerin karşısına insani olan sevgiyi koyma 
eğiliminde olan bu yazarlarımız, sevginin gücüyle sorunun aşılabileceğine 
işaret  edip  izleyiciyi  törelerin  yıkılması  doğrultuda  çaba  göstermeye 
çağırmaktadırlar.  Tiyatroda dramatik metnin en önemli unsurlarından biri 

30A.g.e.s.29.
31A.g.e.s.30.
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olan dramatik çatışmayı güçlü ve etkili kurmak açısından başarılı oyunlar 
bulunmakla birlikte,  seçilen malzeme (töre)  olanak sağladığı  halde,  bu 
bakımdan genel bir zafiyet gözlenmektedir”32.

Cücenoğlu  toplumsal  sorunların  ön planda olduğu oyunlar  yazmaya önem 

verir. Yazar oyunlarında ağırlıklı olarak bireyin verdiği yaşam mücadelesini, meslek 

gruplarına ait spesifik sorunları,  bireylerin geçim sıkıntılarını, içine düştükleri zor 

durumları, bireylerin umutlarını, umutsuzlukları, toplumsal yaraları, taşra, gecekondu 

insanının yaşam koşullarını, sıkıntılarını, ideolojileri, insanların içinde bulundukları 

siyasal  dönemler,  ve beraberinde  getirdiği  sıkıntıları,  Ulusal  Kurtuluş Savaşımızı, 

tarih  sayfalarında yer alan başarılı  sanatçılarımızı  ve liderlerin  hayatlarını  anlatan 

konulara yer verir. 

“Tuncer Cücenoğlu’nun yapıtları; tiplemelerindeki yalınlık, yaratılan son 
derece sade ortam, seyircinin/okurun önce düşünmesini, sonra da kesin 
yargıya varmasını sağlayan konularıyla da ilgi çekmektedir. Oyunlarında 
basit, yalın bir konu vardır. Ele aldığı her konuda mutlaka toplumsal bir 
yaraya  değinen  yazarın  kimi  oyunlarında  meslekî  zorluklara  da  yer 
verdiği  görülür.  Bu  oyunlarda,  insanların  geçim  sıkıntılarına  karşın, 
özverili ve ödün vermeyen yapılarını işler. Bireyin mücadelesini ön plana 
alır.  Bu  konular  çerçevesinde,  bireylere  toplumsal  görevlerini  de 
hatırlatır. Onun oyunlarında sorunlar içinde yer alan kişilerin sosyolojik 
yapıları iyi gözlemlenmiş, tavırları doğru olarak saptanmıştır. Bu kişiler, 
karakter olarak sağlam, psikolojik açıdan derindir. İnsanların duyarlıkları 
ile buyruk altında yaşamaları arasındaki çelişkilere değinen yazar, insan 
onuru ile oynanmaması gerektiğini de vurgular”33.

Yalın bir  dille  ele  aldığı  bu konularla  oluşturduğu oyunları  aynı  zamanda 

yaşarken farkına varmadığımız hayat gerçeklerini de ekleyerek sağlamlaştırır.  

“Bütün  oyunlarında  yaşanmakta  olan  toplum  sorunlarına  eğilen, 
dikkatimizi  göremediğimiz  ya  da  görmezden  gelmeğe  çalıştığımız 
gerçeklere çeken bir yazardır.”34

Cücenoğlu’nun  oyun  yazarı  olarak   önemli  özelliklerinden  bir  tanesi  de 

ağırlıkla  durum  oyunu  yazmasıdır.  Oyunlarının  hemen  hemen  hepsi  ustaca 

kurgulanmış  durumlardan  oluşur. Oyunlarında toplumsal  değerleri,  sorunları, 

kusurları,  ironik,  ve  çok  katmanlı   katmanlı  bir  yolda  farklı  durumlar  yaratarak 

sergiler ve seyircinin bu durumlar üzerinde düşünmesini sağlar. 

32 Turgut  BAĞIR,  “1970 Sonrası  Çağdaş Türk Tiyatrosunda  Çatışma Yaratan Bir  Unsur Olarak 
Töre”,Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü, “Tiyatro Araştırmaları 
Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 13, s, 77, Ankara, Haziran 2002.
33Hülya NUTKU, “Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”,  Tuncer Cücenoğlu, 
Toplu Oyunları-2, Mitos Boyut Yayınları, s.10, İstanbul, 1993.
34Sevda  ŞENER,  “Cumhuriyet’in  75.  Yılında  Türk  Tiyatrosu” ,  Türkiye  İş  Bankası  Kültür 
Yayınları, s.285İstanbul, 1999.
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“Cücenoğlu’nun  bir  çok  oyununun  günümüz  yazarlarının  sıkça  baş 
vurdukları  bir  oyun  tarzı  olan  “Durum  Oyunu”  niteliği  gösterdiğini 
söyledikten sonra da şu açıklamayı yapmıştır: “Bir durum yaratma ustası 
olan  Cücenoğlu, belli bir durumdan yola çıkarak bir toplum panoraması 
sunar  aslında.  Soyutlamanın  simge,  imge,  metafor,  gösterge,  ironi, 
grotesk ve fantezi boyutlarını da kullanarak anlatmak istediği düşünceyi, 
kimi oyunlarında da traji-komik bir düzleme taşır.”35

Yarattığı durumları, gerçek ve akış halindeki zamandan soyutlayarak, eğreti 

ve simgelerle zenginleştirir. Grotesk ve düşsel olandan da yararlanır, dairesel yapı, 

oyun içinde oyun, gevşek doku, geriye dönüş gibi teknikleri kullanarak, güldürüyü 

de ironik boyuta taşır.36 Durum yaratmadaki ustalığıyla ön plana çıkan yazarın en 

önemli oyunlarından birisi, de 1993 yılında yazdığı “Helikopter” adlı oyunudur. 

Helikopter adlı oyunda yazar; deprem felaketi olduğunu duyan bakanların 

yanlarına  yardımcıları  ile   gazetecileri  alıp,  helikopterle   olay  yerine  doğru  yola 

çıkmaları  ve bir  kaza sonucu ıssız bir  ormana düşmeleri  ve kurtulmalarına kadar 

geçen  süre  içerisinde,  Devletin,  bakanların  ve  insanların  iç  yüzlerinin  açığa 

çıkmasını anlatmaktadır. 

Helikopter iki perdeden oluşur. Oyun deprem felaketinin yaşanabileceği  ülkelerin 

herhangi birinde, herhangi bir  zaman diliminde geçebilir. Herhangi bir yerelliğe ait 

verilere oyunda rastlanılmamaktadır. Oyun depremi takiben bakanları olay bölgesine 

doğru yola çıkmaları ve helikopterlerinin düşmesi gibi yalın bir durum ile başlar.  

“Tuncer  Cücenoğlu’nun  Helikopter  Oyununda  ise,  dağın  tepesine  düsen,  helikopterdeki 
bakan,  müsteşar,  korumanın  yanı  sıra  kameraman  ve  muhabirden  oluşan,  medya 
mensuplarının  o  alanda  geçirdikleri,  anın  değerlendirilmesidir.  Bu  tür  oyunlarında 
sıkıştırılmış mekan yoluyla  durumların getirdikleri sorgulanır.”37   

Cücenoğlu 1994 yılında yazdığı “Ziyaretçi” oyunuyla kendi oyun yazarlığına 

başka bir boyut kazandırarak kadın oyunları yazmaya başlar.   Bu oyununda Hülya 

Nutku’nun da belirttiği gibi;  Tırpan yoluyla yaşam – ölüm karşıtlığı konusunu  ele 

alır.38 

“Ziyaretçi,  Tiyatro  Ayna tarafından  Dilek  Türker'in  rejisiyle,  Günnur 
Caras'ın giysi tasarımı ve Ayhan Doğan'ın sahne tasarımı ile oynanmıştır. 
Oyunda Dilek Türker, Nazan Kırılmış, Mürsel Yaylalı ve Recep Yener 

35Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 77, Ankara, Haziran 2004
36 Ayşegül YÜKSEL, “Türk Tiyatrosunda On yazar” Mitos Boyut Yayınları, s.550, İstanbul, 1995.
37 Hülya NUTKU, “Oyun Yazarlığı” , Mitos Boyut Yay, s.60 İstanbul, 1999. 
38 Hülya NUTKU, “Oyun Yazarlığı” , Mitos Boyut Yay, s.60 İstanbul, 1999.
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rol  almışlardır.  Oyun  kalıpları  kıran,  fantastik  yaklaşımı,  buruk  ve 
eğlendirici yanı ile ya.. şamı bize farklı bir kesitiyle getirir. Yazar bunu 
yaparken  çok  sevdiği  kara  güldürüye  başvurmuştur.  Cücenoğlu'iıu 
Ziyaretçi'yi  yazmaya  iten  en  önemli  etken  günümüzde  şu  ya  da  bu 
nedenle  artan  öldürülerin  son  bulması  isteği,  dünyada  barışın 
sağlanmasında  en  önemli  ölçütün  insan  yaşamının  değerini  bilmek 
olduğu  düşüncesidir.  Bu  düşünceyi  savunurken  de  kadınlara  ne  denli 
ödevler  düştüğünün bilincini  yansılamaya çalışmıştır.  Geniş  bir  yelpa-
zede  analar,  kadınlar  birleşmeli,  doğuran  olmanın  ya  da  doğurgan 
olmanın  sorumluluğunu  bilen  bu  kadınlar  yaşatmayı  da  becerenler 
olmalıdır ve bunun sağlandığı ortamda ancak barış gerçekleşebilir. 39

Yazar  1995 yılında  “Matruşka”  adlı oyunu yazar. Yazar  bu oyununu iki 

perdelik kara güldürü türünde “Bir Aşk Komedisi” olarak tanımlar40. Adını Matruşka 

adlı Ruslara ait bebekten alan oyun tıpkı Rus Matruşka bebekleri gibi iç içedir. Oyun 

İçinde Oyun tekniği oyunda kullanılır.      

                       
“Bu oyun,  ‘Oyun İçinde Oyun’ düşüncesinden yola çıkılarak ‘Oyunun 
Oyunu’  olarak  yorumlanabilir.  Yaşamın  ironik,  grotesk  ve  fantastik 
boyutu  da  bu  ‘oyun  içinde  oyun’  düşüncesinden  kaynaklanıyor 
denilebilir. Matruşka, kurgusal ve düşünsel açıdan, yaşam oyunu, tiyatro 
oyunu, aşk oyunu ve yansılanan oyun bağlamında, birbirinin içinde pek 
çok oyunu barındıran bir oyundur.”41

İki kişinin hayatının anlatıldığı bu oyun; kadın erkek ilişkilerinin farklı bir 

boyutunu yansıtır. Oyunda aynı zamanda kent ve taşra arasında sıkışmış insanların 

Aşk Oyunlarını anlatmaktadır. 

“İşte  bu  iki  tipik  kent  orta-sınıf  erkek  ve  kadını  bir  türlü  yaşamayı 
beceremez  aşkı.  Yalnızca  “Aşk  Oyunu”  dur  yaşadıkları.  Onların, 
geleneksel kalıplardan, aşkın alışılmış oyunlarından ya da tek düze, sıkıcı 
ve  yalan evliliklerden oluşturdukları  yaşamları  da  (yaşam oyunları  da) 
gelenekseldir,  alışılmıştır,  klişedir,  zevksizdir.…..ancak  aşkın  bilinen 
kalıpları içinde yaşamaya çalışan, tipik birer kentli orta-sınıf insanıdır. Bu 
yüzden “ matruşka ” onların durumunu en iyi anlatan hediyedir. Cinsel ve 
bedensel  istekle  başlayan  o  muhteşem  aşkları(!)  geleneğin  dar 
kalıplarından çıkamadıkları için, yedi ay gibi kısa bir sürede, matruşka 
gibi  küçülür.  Aşk  sözcüklerinden  nefret,  bıkkınlık  duygularına  kadar 
uzanan  süreçte,  oyun  içinde  oyunlarla  tükettikleri  ilişkilerine  son 
verdikten  sonra  o  tek  düze,  sıkıcı  ama  korunaklı  duvarlarının  arasına 
dönerler”42.

39Hülya NUTKU, “Üç Yeni Oyun Ziyaretçi-Matruşka-Şapka”, Tuncer Cücenoğlu, Toplu Oyunları-3, 
Mitos Boyut Yayınları, s.9, İstanbul, 1996. 
40Tuncer CÜCENOĞLU,  “Matruşka”, “Toplu Oyunları 3”,  Mitos Boyut Yay, s127, İstanbul,1996.
41Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 97, Ankara, Haziran 2004.
42Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
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“Matruşka”  yazarın  en  başarılı  oyunlarından  birisi  olarak  Berlin  tiyatrosu 

repertuarına alınır.  Yazar kadın erkek ilişkilerini anlatan bu oyundan sonra yazar. 

Yazar  Matruşka’dan  sonra  yazdığı  “Şapka”  adlı  oyunuyla  TOBAV ödülünü  alır. 

Cücenoğlu bu kez bambaşka bir meslek grubuna ait sorunları komik bir dille yazarak 

bizlere sunar. 

“Şapka’da,  hoşgörü-hoşgörüsüzlük  karşıtlığını  içeren  ironik  bir 
yaklaşımla,  askeriyeden  başlayarak,  günlük  yaşamın  her  alanına  dek 
uzanan  mantık  dışı  tutumlar  ve  ilişkiler  sergilenir.  İroniden  groteske, 
fanteziden  yergiye  uzanan  çizgide,  parçalı  yapı  özelliği  de  gösteren 
Şapka,  sözel  karikatür  olarak  da  nitelendirilebilecek,  yazarın  da  “kara 
mizah”  diye  adlandırdığı  bir  oyundur.  Gerek  ülkemizde,  gerekse  tüm 
dünyada,  hoşgörüsüzlüğün  bu  kadar  yaygın  olduğu  bir  ortamda, 
hoşgörünün  ironisini  yapan  Şapka,  bu  yanıyla  evrensel  bir  boyut  da 
kazanır.  Matruşka,  kurgusal  ve  düşünsel  açıdan,  yaşam oyunu,  tiyatro 
oyunu, aşk oyunu ve yansılanan oyun bağlamında, birbirinin içinde pek 
çok oyunu barındıran bir oyundur”43.

Bir  çok  kez  sahnelenen oyun  diğer  oyunlarından  çok farklı  tenik  anlatım 

yapısında  olmasa  da  konu  olarak  bambaşkadır.  Genellikle  bayanlara  ait  aksesuar 

olarak bilinen Şapka bu oyunda erkekleri ve askeri otoriteyi simgeleyen bir nesne 

olarak karşımıza çıkar.  

“(…)  Tuncer  Cücenoğlu, ‘Şapka’  adlı  yeni  oyununda  kaybolan  bir 
şapkanın aranma sürecini ele alıyor. Ancak, bu şapka öteki oyundaki gibi 
bir  hanıma ait  değil,  bir  asker şapkası.  Bu yüzden de ‘Hasır  Şapka’da 
olduğu gibi burjuva ahlak anlayışı  eleştirisi  yapmayıp, askeri disiplinin 
insan yaşamını ne hale soktuğunun parodisini yapmış.”44

1997 yılında yazar daha önceki dönemde nadir olarak görülen bir tür olan 

Bulvar  Komedisi  türünde  özgün  bir  eser  ortaya  koyar.  Ülkemizde  ki  Bulvar 

Komedileri’nin çoğu uyarlama olduğu yadsınamaz bir gerçektir. . 

“Türk Tiyatrosunda oynanan kimi bulvar güldürülerinin uyarlama olduğu 
gerçeğinden  yola  çıkarsak,  Boyacı;  gerek  işlenişi  ve  gerekse  içeriği 
bakımından tiyatromuzdan örnek verilebilecek, tümüyle bize ait özgün bir 
yapıttır.  Kısacası Cücenoğlu’nun  usta  kurgusu,  ince  alayı,  ve  eleştirel 
yaklaşımı,  tiyatromuza  yeni,  soluklu  ve  evrensel  bir  oyun 
kazandırmıştır.”45

Bulvar  komedisi  olarak  yazılan  “Boyacı”  ülkemizde  sıklıkla 

sahnelenmektedir.  “Boyacı”  halka  ulaşmayı  başarabilen   oyunlar  arasında  ele 

Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s,101, Ankara, Haziran 2004.
43 A.g.e.s.105.
44 Sibel ARSLAN YEŞİLAY, “Şapkalar ve Takkeler”, Radikal Gazetesi, 25 Ekim 2000.
45 Hülya NUTKU,“‘Boyacı’, İzmir Devlet Tiyatrosu Oyun Broşürü, 24 Eylül 2004.

2



alınmaktadır. 

 “Yazar  da,  yönetmen  de,  oyuncular  da  hedef  kitlelerini  doğru 
saptamışlar,  iyi  etüt  etmişler  ve  yapacakları  işi  bu  etüdün  ışığında 
gerçekleştirmişler.  (…) Cücenoğlu yazdığı  oyunlarla,  yurt  içinde  ve 
dışında,  yazarlıktaki  ustalığı  belgelenmiş  bir  kalem.  Oyunda  ‘merak 
öğesi’ni,  oyunun  sonuna  değin  ayakta  tutmayı,  bu  işi  yadırgatmadan 
yapmayı ustalıkla gerçekleştirmiş.”46

1998 yılında yazar değişik tiyatro türlerini denemeye başlar. Tek düzelikten 

kurtulma amacı güden yazar;  “Belgesel Tarz” olarak tanımladığı oyunlar yazmaya 

başlar. Bu oyunlarında tarihe mal olmuş kişilerin hayatlarını, tarihi olayları, siyasi 

liderleri ve edebiyatçılarımızın hayatlarını kaleme alır. “Neyzen”, “Sabahattin Ali” 

ve “Che Guevera” Müzikali bu tarz oyunlarıdır.    

“Cücenoğlu, kültür-sanat tarihimizde, özgün kişilikleriyle önemli bir yeri 
olan iki büyük ustanın yaşamını da oyun dağarcığımıza kazandıran bir 
yazardır. Bunlardan biri, güçlü ama uyumsuz kişiliğiyle, alkol ve hastane 
arasında gidip gelen, toplumsal eleştirisini siyasal taşlamaya dönüştürüp, 
bu  sert  eleştirilerini  de,  o  eşsiz  ‘ney  üfleme’  yeteneğinin  mistik 
nameleriyle  harmanlayan  en  büyük  ney  ve  hiciv  ustalarından  Türk 
Diyojeni  Neyzen  Tevfik’in  hayatını  oyunlaştırdığı  Neyzen adlı 
oyunlaştırması. Diğeri de, Cücenoğlu’nun deyişiyle; ‘yazınımızdan erken 
kayan  bir  yıldız’ olan  Sabahattin  Ali’nin  yaşam  öyküsünü  anlattığı 
Sabahattin Ali’dir.” 47

Cücenoğlu  tiyatronun  hemen  her  türünü  denediği  için,  oyunlarının 

sahnelenme aşamasında oyuncuya ve yönetmene değişik bir çok doneler sunar. Bu 

oyunların başında “Çığ” gelmektedir. 

“Çığ”'ın Kurgan'da  sahnelenmesi  birkaç  yönden  ilginçti.  Öncelikle 
dikkatleri  çeken,  oyunun  türüydü.  Derin,  dramatik  ve  umut  dolu  bir 
simgesel dramdı Çığ. Oyunun, seyircileri son derece duygulandıran, hatta 
onlara  acı  çektiren,  düşündüren,  onları  sahne  olayından  uzak  tutmaya 
olanak vermeyen dramatik yapısı  da  oldukça etkileyiciydi.  Bu oyunun 
tiyatro repertuarına alınması ve sahnelenmesi tiyatronun attığı cesur bir 
adımdır.  Bugünlerde  seyircilerin  tercihleri  doğrultusunda  kolayca 
algılanan  komedya  ağırlıklı  oyunların  Kurgan  Dram  Tiyatrosu  genel 
repertuarında yer alması bunun göstergesidir”48. 

Cücenoğlu değerli arkadaşı Yusuf Kurçenli’den duyduğu bir durumdan çok 

etkilenir. Duyduğu ilginç durumu oyunlaştırmaya karar verir. Böylece  “ çığ ” ı bir 

46 Dinçer SEZGİN,  “Boyacı”, Radikal Gazetesi , 25 Aralık 2005.
47Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 79, Ankara, Haziran 2004.

48Elena  OGANOVA,“Kurgan’a  Çığ  Düştü”  Rus  Türkolog  /  Tiyatrolog  (Moskova  Devlet 
Üniversitesi) www.tiyatrokeyfi.com, 20Temmuz 2006 Isparta.
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metafora  dönüştürerek  ve  “Erken  Doğum”  gibi  bir  dramatik  olayla  değişmenin 

zorunluluğunu  getirip,  bu  görevi  ve  sorumluluğu  da,  topluluğun  genç  üyelerine 

yükleyerek, çığ tehlikesini yöreselden evrensele taşır. 

Oyunu şekillendiren ana tümceyi de; “Yalnızca bir doğa olayı değildir çığ...  

Belki de biz yarattık bu korkuyu beyinlerimizde...” sözleriyle özetler.49

“Çığ simgesel anlatımıyla,  gizemli  ve büyüsel  atmosferiyle,  zengin bir 
boyutta gelişirken, baskı-tehlike ve korku-suskun toplum ilişkisiyle ironik 
bir  anlam da  kazanır.  Aynı  zamanda  bir  toplumun  trajik  ikilemini  de 
ortaya koyarak tragedya boyutuna da ulaşmaktadır.”50

Cücenoğlu’nun 2002 yılında yazdığı “Sabahattin Ali” Belgesel tarzda yazdığı 

ikinci oyunudur. Yazar bu oyununda Sabahattin Ali’ye ait orijinal bir çok makaleyi 

paçalar  halinde  oyununa  yerleştirir.   Amacı  aydın  olma  bilincini  aktarırken 

yitirdiğimiz değerleri bir nebze de olsa genç kuşaklara tanıtabilmektir. 

“Cumhuriyet döneminde çok partili döneme geçişten sonraki ilk aydın 
katli olayı olması ve 'vatan haini' gibi hedef gösterilen bu aydınımızın 
öldürülüşü demokrasi ayıbı olarak yakın tarihimizdeki yerini almıştır. 
Tek  silahı  kalemi  olan  bu  ustanın,  belki  de  tek  suçu  eşit,  özgür, 
ezilmeyen,  namuslu  ve  laik  bir  toplum  özlemidir.  Cumhuriyetin 
ilanından bir yıl önce Balıkesir Öğretmen Okuluna genç bir öğretmen 
olarak  tarihteki  önemini  gençlere  aktarma  isteğiyle  Cücenoğlu  çok 
önemli bir  eksikliği doldurmuştur.  Tuncer Cücenoğlu, genç kuşaklan 
tarihe tanıklığa davet ederken Sabahattin Ali'yi ülkemizin semalarından 
kayan bir yıldız olarak kabul ediyor”51.

Yazar sonraki yıllarda bir özgün ve bir de uyarlama olmak üzere iki oyunu 

Türk Tiyatrosu’na kazandır.  Yazarın 2005 yılında kaleme aldığı  “Ah Bir  Yoksul 

Olsam”  adlı  oyunu  Giovanni  Pappini’ye  ait  iki  ciltlik  “GOG”  adlı  romanın 

uyarlamasıdır. 

“Ayrıca,  ironik  bir  yaklaşımla,  “  Tiyatro  yapmak  için  her  yol 
denenmelidir!  ”  düşüncesinden  yola  çıkarak  yazdığı  “Tiyatrocular”  ve 
İtalyan felsefeci Giovanni Papini’nin aynı adlı yapıtından oyunlaştırdığı, 
varlıklı bir adamın, insan için en önemli sayılabilecek gerçeklerin neler 
olduğunu araştırma serüvenini anlatan “GOG  ” adlı oyunları da yayına 
hazırlanmaktadır”52.

49Tuncer CÜCENOĞLU, “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yay, s. 9, İstanbul, 2002.
50Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s,79, Ankara, Haziran 2004.
51 Hülya NUTKU, “Bir Aydının Belgeseli Sabahattin Ali”,  “Sabahattin Ali”,  Mitos Boyut Yay, s. 
113, İstanbul, 2003.
52Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 79, Ankara, Haziran 2004.
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Yazarın son olarak kaleme aldığı ve kardeşi Alper Cücenoğlu’na ithaf ettiği 

oyun;  kendisinin Belgesel tarz olarak tanımladığı ve Müzikal Tragedya olduğunu 

dile getirdiği Che Guevera adlı oyunudur. 2 Bölüm olarak yazılan bu müzikal oyun 

henüz basılmamıştır. 

Oyun  yazarı  Tuncer  Cücenoğlu  oyunlarında  ağırlıklı  olarak  Toplumsal 

sorunları dile getirir. Yazarın da belirttiği gibi;  Vatanına karşı sorumluluğunu en iyi 

bildiği  silahı  yani  oyun  yazarlılığını  kullanarak  yerine  getirir.  Bu  sorumluluk 

duygusuyla yazılmış olan oyunlar yazara bir çok başarı getirir.53

“Tuncer Cücenoğlu için, "Türk tiyatrosunun en üretken yazarlarındandır," 
dersek hiç de abartmamış oluruz sanıyorum. Evet, belki de son yılların en 
üretken yazandır Cücenoğlu. Ama bu, sadece üretilsin diye yapılan bir 
üretim değildir.  Her oyunuyla yaşadığı ülkeye bir şeyler anlatır;  hiçbir 
zaman yaşadığı ülkeden ve dünyadan kopmamıştır Cücenoğlu. Topluma 
karşı olan duyarlılığı, onun oyunlarındaki başarının temelidir. Kendisini 
tanıyanlar  onun  insani  yanını  hemen  keşfedebilirler.  Sanat  yapmanın 
temel  kuralı  da,  önce  insan  olmak,  sonra  da  ayağını  basıp  yaşadığın 
ülkeyi  sevmek değil  midir?  Yaşanılan dünyadan haberdar  olmak,  olan 
bitene kayıtsız kalmamak değil midir? Bir şeylere kızmak, çalışmak değil 
midir? İşte Cücenoğlu, bütün bu sıraladıklarını bünyesinde toplamış ve 
eserlerine  yansıtmış  bir  yazarımızdır.  Bu  duyarlılığının  yanı  sıra, 
yaratıcılığı,  fantezileri  de  kendisini  en  çok  oynanan  ve  okunan 
yazarlardan biri haline getirmiştir. Birçok oyunu yabancı dillere çevrilmiş 
ve  yurt  dışında  sahnelenmiştir.  Kısacası,  kendisiyle  övünülecek 
yazarlarımızdan biridir Tuncer Cücenoğlu”54.

Uluslararası  düzeyde  başarılar  elde  etmiş  yazar  oyun  yazma  gerekçesini 

“Sabahattin Ali” adlı oyununda şu şekilde dile getirir. 

“Zaten yazar dediğin nedir ki? Kendi kendine yeni dünyalar kurmak 
için   müthiş coşkular yaşayan, kurduğu bu dünyaları diğer insanlara 
kabul  ettirebilmek  için  de  inanılmaz  savaşımlar  veren  arsız 
insancıklar değil mi?” 

Bu bakış  açısından yola  çıkarak  yazdığı  oyunları  Türk  Oyun yazarlığında 

Cücenoğlu’na başarılı bir noktaya taşıdığı gibi evrensel boyutta da ünü beraberinde 

getirir. Tuncer Cücenoğlu’nun oyunlarını başlangıç durumu, olay dizisi, kişileştirme 

düzeni,  ele  aldığı  durumlar  ve  oyunlarının  ele  aldığı  konular  açısından  örnek 

repliklerden  yola  çıkarak  incelenmesi  yazarın  Türk  oyun  yazarlığındaki  yerinin 

belirlenmesinde önemli bir yer tutmaktadır.   

53 www.tiyatrokeyfi.com,  14 Haziran 2005.
54 Şakir GÜRZUMAR, “Eline Beynine Sağlık Tuncer Cücenoğlu” ”,  “Sabahattin Ali”, Mitos Boyut 
Yay, s. 116, İstanbul, 2003.
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1.1.ÇIĞ
Cücenoğlu’nun “Çığ” adlı oyunununda Anadolu’da gerçekten yaşanmış 
bir olayı anlatmaktadır. Yazarın “Çığ” adlı ouununda sessizlik içinde kalan, korkan 

insanların  düşünme  yetilerinin  körelmesiyle  açığa  çıkan  acıklı  durumları  ortaya 

sermektedir. 

Oyunda aynı zamanda toplumsal suskunluğun yarattığı acılar, denetim altında 

tutulan  özgürlük  duygusu,  cinsellik,  ve  özel  duygular  sonrasında  açığa  çıkan 

olumsuzlukları  anlatmaktadır.  Cücenoğlu  çığ  düşme  tehlikesine  karşı  dirençsiz, 

çaresiz kalan insanların anlattığı bu oyunu için şu sözleri yazmıştır. “Yalnızca bir 

doğa olayı değildir. Çığ…Belki de biz yarattık bu korkuyu beyinlerimizde”….55 

Oyun, günün erken saatlerinde geçer. Köy yeri olmasına rağmen kedi, köpek, 

horoz sesleri duyulmaz. Oyun ıssızlık ve sessizlik duygusu verilerek başlar. 

Oyunda olayın geçtiği  yıl hakkında yazar özel bir bilgi vermemiştir. Önemi 

de yoktur. Oyun temmuz ve ağustos aylarında geçmektedir.  Bunu; Ebe adlı oyun 

kişisinin repliklerinden anlamaktayız.  Oyundaki  Kadın,  Ebe’ye gençlerin  ilk zifaf 

gecesinin aralık ayında olduğunu belirtir. Genç Kadın sekiz aylık hamiledir. Normal 

şartlarda doğum bir ay daha sonra olacaktır. Dolayısıyla oyun temmuz sonu ağustos 

başında geçmektedir. 

Oyun,  her  an  çığ  düşme  tehlikesi  olan  Doğu  Anadolu’da  bir  köyde 

geçmektedir. Köyde; insanlar yalnızca üç ay süreyle rahatça hareket edebilmekte ve 

normal  ses  tonuyla  konuşabilmektedirler.  Diğer  zaman  dilimlerinde  insanlar 

sessizliğe gömülmektedirler. Köyde tavukların bile ötmesine izin verilmemektedir. 

Köydeki  her  şey  Çığ’ın  düşmesini  engelleyecek  şekilde  düzenlenmektedir.  Zifaf 

tarihinde  yapılacak  en  küçük  hata  beraberinde  erken  hamilelik,  erken  doğum ve 

erken  atılan  bir  çocuk  çığlığı  köyün  üzerine  Çığ  düşmesine  neden  olabilir 

düşüncesiyle  denetim  altına  alınmaktadır.  İnsanların  Zifaf  gecesinin  tarihine  bu 

nedenle  köyün  yetkilileri  tarafından  oluşturulmuş  heyet  tarafından 

kararlaştırılmaktadır.

“Yaşlı Kadın O zamanlar karın gibi gençtim. Dört genç kızdık evlenen. 
Görkemli bir düğünle evlenmiştik tümümüz de...Ama zifaf için en az dört 
ay  beklememiz  gerekiyordu...  Tümümüze  de  anlattılar  bunu  yaşlılar... 
Üçümüz eşlerimizden uzak durmayı başardık... Ama o ikisi yanlış yaptı... 
Her gece buluşmaya başladılar...Sonra?Tehlikenin geçmesine üç ay kala 
doğum sancısı başladı... Ve sonra da olanlar oldu.56”

55 Tuncer CÜCENOĞLU, “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.5 İstanbul, 2002.
56 Tuncer CÜCENOĞLU,  “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.22 İstanbul, 2002.
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 Oyun Hamile Genç Kadın’ın sancılanarak uyanmasıyla başlar.  Genç Kadın 

ve  Genç Erkek ile  Adam ve  Kadın uyumakta,  Yaşlı  Kadın,  Yaşlı  Adam ise  ölü 

sessizliğinde uyumaktadır. Genç Kadın zamansızca gelen sancılarının erken doğum 

belirtisi olmasından korkmaktadır. Genç kadınların doğum yapması için en uygun 

zaman karların erimeye başladığı zamandır. Bunu anlamak için evlerinin önündeki 

yalağın  su  ile  dolmasını  beklemektedirler.  Oyun  boyunca  genç  adam  ve  babası 

yalağa bakarlar ve yalak dolduğu zaman ateşleyecekleri tüfekleri temizlerler.

“GENÇ ERKEK temizlediği tüfeği de doldurmak isteyince 
ADAM Şimdi olmaz...Zamanı değil henüz...
GENÇ ERKEK Yalaktaki su ne alemde acaba?
ADAM Üç parmaklık daha boşluk vardı.
GENÇ ERKEK, kadınlar sofrayla ilgili son işleri de yaparken mermileri 
kutularıyla birlikte tüfeklere yakın bir yere koyar, sonra babasının eline su 
dökerek yüzünü yıkamasını sağlar... 
GENÇ ERKEK Bakayım mı yalağa?
ADAM Erinmezsen bak.
GENÇ ERKEK iki buçuk parmak kadar.
ADAM İyi... Belki bugün dolar ve patlatırız tüfekleri...
Ama en geç yarın gece dolmuş olur...
GENÇ ERKEK İnşallah! Fazla gecikmesin de!”57

Genç  Adam  telaşlıdır.  Biran  önce  yalağın  dolmasını  bekler.  Karısının 

sancıları  artmıştır.  Genç  Adam  erken  doğum  olasılığını  düşünmek  bile  istemez. 

Genç Kadın da bir yandan çektiği sancıları kocasının ailesinden gizlemeye çalışır bir 

yandan da ya erken doğum yaparsam diye  düşünür. 
GENÇ ERKEK:korkacak bişi yok.
GENÇ KADIN: Bir an…. Şey sandım.
GENÇ ERKEK: Ne?
GENÇ KADIN: Sancım başladı sandım.
GENÇ ERKEK: Olur mu öyle şey?
GENÇ KADIN: Öyleyse bu ağarı neden?
GENÇ ERKEK:  Karıştırıyorsun gazla sacıyı.
GENÇ KADIN : Tekmeledi. Tekmeliyor.
GENÇ ERKEK :  Ne güzel! Sabırsızlanıyor sanki.
GENÇ KADIN:  Birkaç gün daha sabretmesi gerek...

Genç Kadın, büyüklerinden geçmişte kendisi gibi erken sancılanan bir kızın 

durumunun kolculara bildirilmesinden sonra doğum yapar da bağırır diye diri diri 

tabuta  konulup  gömüldüğünü  duyar.  Genç  Kadın  bu  durumdan  etkilenerek  aynı 

57A.g.e.s.23. 
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durumu kendi başına gelmesinden korkmaktadır. 

YAŞLI KADIN O zamanlar karın gibi gençtim. Dört genç kızdık evlenen. 
Görkemli bir düğünle evlenmiştik tümümüz de...  Ama zifaf için en az 
dört  ay  beklememiz  gerekiyordu...  Tümümüze  de  anlattılar  bunu 
yaşlılar...  Üçümüz  eşlerimizden  uzak  durmayı  başardık...  Ama  o  ikisi 
yanlış  yaptı...  Her  gece  buluşmaya  başladılar...  Sonra?  Tehlikenin 
geçmesine üç ay kala doğum sancısı başladı... Ve sonra da olanlar oldu.
GENÇ ERKEK Ne oldu?
YAŞLI KADIN Kurallar belli... Hemen ebe çağırıldı... Doğruydu her şey. 
Yargıcılar toplandı ve beklenen karar çıktı. Arkadaşımız tabuta konulup 
daha önce açılan mezarlardan birine gömüldü...
GENÇ ERKEK Kocası ne yaptı?
YAŞLI KADIN Çok gözyaşı döktü... Engellemek için yalvardı, yakardı... 
Hatta  kendisini  de  gömmelerini  istedi  Yargıcılar  Kurulu'ndan...  Ama 
yapacak  bir  şey  olmadığını  söylediler  ona...  Ve  kansıyla  birlikte 
gömülmek isteğini de geri çevirdiler...
GENÇ ERKEK Sonra?
YAŞLI KADIN Tehlike geçip de tabut açıldığında, aradan üç aylık bir 
süre geçmişti... Ve arkadaşımız için yapacak hiçbir şey kalmamıştı...
GENÇ ERKEK Ama bu insanlık dışı bır uygulama.
YAŞLI KADIN Diğerlerinin yaşaması için bu gerekliydi...
Dağların  üstümüze  geleceğini  bile  bile  diğer  yaşamlar  tehlikeye 
atılamazdı ki... Başka ne yapılabilirdi ? Seni neden ilgilendiriyor bu?
GENÇ ERKEK Karım çok korkmuş...
YAŞLI KADIN Neden korkuyor? Onun öyle bir sorunu yok.58

Genç Kadın’ın korkuları giderek artar.  Duyduklarından etkilenmiştir.  Genç 

Kadın’ın  psikolojik  olarak  sancıları  erkenden  başlar.  Durumu  kocasıyla  paylaşır. 

Genç Erkek, karısının sancıları yanlış yorumladığını düşünmektedir.

“GENÇ KADIN Sancım başladı sandım.
GENÇ ERKEK Olur mu öyle şey?
GENÇ KADIN Öyleyse bu ağrı neden?
GENÇ ERKEK Karıştırıyorsun gazla sancıyı.
GENÇ KADIN Tekmeledi. Tekmeliyor. 
….
GENÇ ERKEK :  At  bu  korkulan  beyninden.  En az  bir  ay  süren  var. 
Korkacak  hiçbir  şey  yok.  Zamanından  önce  doğum  yapıldığı 
hiç.görülmedi buralarda. Söylemedi mi bunları sana babaannem?
GENÇ KADIN:  Zamanından önce doğum yapılmış ama... 
GENÇ ERKEK:  Kimden duydun?
GENÇ KADIN:  Babaannemden..
GENÇ ERKEK: Ama çok önceden.
GENÇ KADIN:  Ne fark eder 
GENÇ ERKEK:  Henüz biz doğmamışken...
GENÇ KADIN : Diri diri tabuta koymuşlar hamile kadını...
GENÇ ERKEK:  Sana mı anlattı ?
GENÇ KADIN:  Annene anlatıyordu, duydum.
GENÇ ERKEK:  Onlar geçmişte kaldı... Bir daha da olmadı öyle bir şey... 
Biraz daha uyumalısın!
GENÇ KADIN : Ya gerçekten başlasaydı sancılarım?

58Tuncer CÜCENOĞLU, “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.18  İstanbul, 2002. 
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GENÇ ERKEK:  Olamaz…”59

Genç  Erkek  doğumun  karlar  eridiği  zamanda  olması  gerektiğine 

inanmaktadır. Aksini düşünememektedir. Başka şansları da yoktur. Eğer karısı erken 

doğum yapacak  olursa  diri  diri  tabuta  konulacaktır.  Köylülerin  koyduğu  kurallar 

katıdır.  Bu  kurallar  acımazsıca  da  olsa  hep  uygulanmıştır.  Bu  olay  daha  önce 

yaşanmıştır. Bu nedenle yaşanmış ve yaşanabilme olasılığı olan durumları  kuralları 

sorgulama hakları da yoktur. Yaşlı Kadın torununun  kuralları sorgulamasına da çok 

kızar.

“GENÇ  ERKEK:  Ne  bileyim?  Belki  doğum  sırasında  kadının  ağzı 
bağlanabilirdi. Böylece de kadının bağırması engellenebilirdi...
YAŞLI  KADIN:  Biliyorsun  bu  türlü  şeyleri  düşünmemiz  kesinlikle 
yasaktır.  Geçmişte  de  öyleydi,  şimdi  de...  Ama  biz  kadınlar,  kimseye 
duyurmadan, aramızda bunu da denedik. Ama ne zaman? Tehlike geçip 
de arka arkaya doğumlarımızı  yaparken, sanki  tehlike sürüyormuş gibi 
sessiz  kaldık  hepimiz...  inanılmaz  çığlıklardı...  Tepelerden  öyle  bir 
yankılanıyordu ki... Sanki çığı çağırıyordu üstümüze... Bir bebeğin çığlığı 
bile hepimizin ölümünü hazırlayabilirdi... Unutma ki en acımasız kurallar 
bile sonuçta insanın mutluluğu içindir...
GENÇ ERKEK Ne biçim bir mutluluk bu?... Başkasının gömülmesinin 
insanların mutlu etmesi nasıl bir vicdanla açıklanabilir?
YAŞLI KADIN Kim soktu bütün bunları beynine? Kafanı takma böyle 
şeylere... Oldu ve bitti.  Bir bela,  bin öğütten iyidir derler...  Belki de o 
ölüm, elli yıldır bir daha öyle bir olayı yaşatmadı bize...”60

Genç  Kadın  ve  Erkeğin  çocukları  tam  zamanında  doğarsa  korkusuzca 

büyütebilmek  için,  bu  baskıcı  ortamdan  dönmemek  üzere  ayrılacaklardır.  Geriye 

dönüş  ancak,  tıpkı  büyükleri  gibi  kendilerini  ölüme  yakın  hissettikleri  zaman 

olacaktır. 

“GENÇ ERKEK: Aksini söylemedim. Ama böyle bir durum yok ortada. 
Zaten iki gün sonra hiçbir tehlike kalmayacak. Atalarımız, eşeklerimiz, 
köpeklerimiz,  ineklerimiz,  koyunlarımız,  horozlarımız  ve  tavuklarımız 
bile geri getirilecek... Üç aylığına da olsa. Sonra sen, tüfekler patlarken 
doğumunu yapacaksın. Bebeğimiz atacak ilk çığlığını. Korkmayacağız bu 
çığlıktan.  Defalarca  çığlık  atacak!  Diğerleri  de  korkmayacak.  Çünkü 
tehlike yoktur artık... Herkes türküler söyleyecek. En yaşlılar bile zilzurna 
sarhoş olup dans edecekler meydanda... Tam üç ay!.. Üç ay bu böylece 
sürecek.  Sonra  ilk  kar  düştüğünde,  seninle  bebeğimizi  alıp  yanımıza, 
aşacağız  dağları,  gideceğiz  buradan.  Korkusuzca  büyütebilmek  için 
yavrumuzu...  Hayvanlarıyla  birlikte  gelenler  de  aynı  şekilde  geri 
dönecekler... Çünkü atlar kişner, eşekler anırır, köpekler havlar, inekler 
möler,horozlar öter, tavuklar da gıdaklar. Sana bir sır vereyim mi?
GENÇ KADIN: Söyle.
GENÇ ERKEK: Bir daha hiç gelmeyeceğiz buralara. Tıp kı bizden önce 

59  Tuncer CÜCENOĞLU,  “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.18-19  İstanbul, 2002.
60A.g.e.s.20. 

2



giden gençler gibi... Gideceğiz ve doyasıya yaşayacağız... Korkusuzca... 
Ta ki ölümü yakın hissettiğimizde kendimize, ancak o zaman döneceğiz 
buraya. Tıpkı büyüklerimiz gibi”61

Oyun  boyunca;  Genç  Kadın'ın  yaklaşan  doğum  sancıları,  gençlerin 

doğumdan  sonra  kendilerini  terk  edeceğini  düşünen  büyüklerin  hüznü  ve  Yaşlı 

Adam'ın  yıllar  önce  çığ  korkusunu  en  abartılı  biçimde  yaşayan  ağabeyinin,  bu 

korkuyu  doyasıya  bağırarak  hatta  tüfeğini  ateşleyerek  üzerinden  atma  isteği 

karşısında  korkuya  kapılır.  Ağabeyini  yaşlılar  meclisine  şikayet  eder.  Oysa  ki 

ağabeyi  delirmemiştir.  Tek  isteği  Köy  insanlarının  çığı  baskı  unsuru  olarak 

kullanmasına karşı çıkmaktır.  Yaşlı Adam’ın ağabeyi alınan karar sonrasında ağzı 

bağlanarak bir oaday hapsedilir. Aradan geçen on beş gün sonrasında bir kolcu yaşlı 

adama ağabeyinin intihar  ettiğini  söyler.  Yaşlı  Adam hayatı  boyunca  bu  durumu 

kabullenemez.Oyun boyunca hep “KORKU ve SUSKUNLUK” psikolojisi hakimdir.

YAŞLI  ADAM  Amcanı  tanımadın  sen.  Eğer  yaşasaydı  şimdi  şurada 
yanımda olacaktı. İki yaş büyüktü benden... İçine kapalı bir çocuktu... Hiç 
konuşmazdı... Hepimiz korkardık bir gürültü olup da çığ düşecek diye... 
Ama  o  daha  çok  korkardı...  Yan  yana  yatardık...  Bazen  geceleri 
kabuslarla uyanırdı...Boncuk boncuk terlerdi...  Ne olduğunu sorardım... 
Yanıtlamazdı... Sonra bir gün kimseye söylemeyeceğim sözünü aldıktan 
sonra bütün korkularını anlatırdı bana... Sanki her an bir gümbürtüyle her 
şeyin  biteceğini  bütün  benliğinde  duyduğundan  söz  etti.  "İstediğimiz 
kadar dikkatli olalım, ya bir başkası yaparsa bir yanlış? Bir anda yokuz... 
Bir gümbürtü ve yokuz! Yapacak hiçbir şeyimiz yok. Çaresiz olmak ne 
kötü  şey  Tanrım!"  Korkuyordu  ve  bütün  yaşamını  bu  endişeyle 
sürdürüyordu. Korku insanı bitirir... Kemirir... Korku insanın kurdudur... 
Gene bir gece uyandı... Ve bana aynen şöyle söyledi: "Şu anda dışarıya 
çıkmak  ve  bağırmak  istiyorum.  Bunu  engelleyemeyeceğim  galiba...". 
"Deli  misin?"  dedim.  "Ya  inerse  tepemize?  Hepimiz  ölürüz..  Hani 
korkuyordun?..  Korkmuyor  musun  yoksa?".  Dedi  ki,  "Korkunun  ecele 
faydası yok. Korkmaktan bıktım artık. Korkmamak için de başka çarem 
kalmadı! Korka korka yaşamaktansa ölüp hiç korkmamak daha iyidir. Bir 
gün  bas  bas  bağıracağım...  Böylece  de  korkularımdan  kurtulacağım! 
Bağırmak istiyorum!". "İyi," dedim, "bizi de korkularımızdan kurtarmış 
olursun  böylece..."  Dedim  demesine  ama  sonradan  çok  korktum.  Ya 
söylediklerimi ciddiye alır da bağırırsa?62

Oyundaki karakterlerden yalnızca Genç Erkek köye hakim olan korkularla 

yüzleşilmesini  çığın  baskı  unsuru  olarak  kullanılmasını  sorgulanmasını  ister. 

Karısına aşıktır. Bebeğini ve karısını bir hiç uğruna kaybetmek istememektedir. Genç 

Erkek  ise  kuralları  tartışılmasından  yanadır,  çünkü   “Sessizliğin  ve  korkunun 

düşünmeyi engellediğine” inanmaktadır. 

61 Tuncer CÜCENOĞLU,  “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.21  İstanbul, 2002.
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Yaşlı  Adam  adeta  geçmişi  yaşamaktadır.  Kolcuların  ağabeyini  boğmuş 

olabileceği saplantısı, zihnini kemirir durur. Yaşlı Adam kolcuların katil olduğuna 

inanır ve onların da yargılanmasını ister. Yaşlı Adam, eve gelen Kolcu'yu “Katiller!” 

diyerek suçlar, bu onun ağabeyinin ölümü karşısındaki isyanıdır.

YAŞLI ADAM Boğdular onu! Katiller! Katil kolcular! 
YAŞLI KADIN Bunlar o kolcular değil. Karıştırıyorsun her şeyi...
….
YAŞLI ADAM Karıştırmıyorum.... Biri buydu! Sensin biliyorum, sensin 
hain! Hain 
Katiller! Katil kolcular! 63

     …..
YAŞLI ADAM Kolcuları da yargılayalım! 64

Yaşlı  Kadın  Yaşlı  Adamla  evliliği  boyunca  acı  çeker.  Çektiği  acıların 

yarattığı  psikolojik  durumdan  dolayı  yürümeyi  unutur.  Yaşlı  Kadın  aslında  bu 

durumu  kullanır.  Yaşlı  Kadın  hayatı  boyunca  her  şeyden  şikayet  etmiş  hala  da 

etmektedir. 

Genç Kadın’ın sancıları giderek sancıları artar. Ev ahalisi Yaşlı Adam, Genç 

Erkek dışında Ebe'nin çağırmasını ister. Ebeyi çağırırlar ve endişeli bekleyiş başlar. 

Kolcu ile birlikte gelen Ebe, kadının hem hamile kalış tarihini hem de sancılarının 

başlangıcı  ile  ilgili  aile  büyüklerinin  yaptığı  açıklamalarını  inandırıcı  bulmaz, 

çıkarttığı sonucu, hem kurallar hem de toplum çıkarları gereği açıklamak zorundadır. 

Ebe bunları bildirmek üzere evden ayrıldığında Başkan, Kadın ve Erkek Üye, Ebe ve 

diğer Kolcu'nun eve gelişiyle  bireysel  gözükse de toplumsal  bir  yargılama süreci 

başlar.

 Yalağın dolmasına iki parmak kalmıştır. Başkan' a göre toplumdaki huzurun 

ancak kuralların uygulanmasıyla açığa çıkabilecek bir durumdur. Önemli olan erken 

doğum değil, çığ tehlikesidir. Kuralları koyanlar, toplumun kuralları adına toplumu 

oluşturan bireyleri hiçe sayarlar. Ona göre bağırmak hak aramaktır. Genç Erkek' e 

göre çözüm, kuralların tehdit  oluşturması değil,  kuralları tartışabilme ve düşünme 

çabasıdır.  Genç  Erkek’e  göre  olay  anında  sorunlara  çözüm  yolları 

bulunabilir.Çözülemeyecek tek sorun ölümdür.  

GENÇ  ERKEK:  Ne  bileyim  belki  doğum  sırasında  kadının  ağzı 
bağlanabilirimdi. Böylece de kadının bağırması engellenebilirdi. 

                …  

63 Tuncer CÜCENOĞLU,  “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.48  İstanbul, 2002.
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GENÇ ERKEK:  Ne  biçim  mutluluk   bu?...  Başkasının  gömülmesinin 
inanları mutlu etmesi nasıl bir vicdanla açıklanır.? 

Genç Erkek’e göre tek suçlu bakış açılarını değiştirmeyen tek düze ve sığ 

düşünen köyün yaşlılarıdır.  Zifaf gecesinin hesabını yaşlılar yapmıştır. Ortada suçlu 

varsa  bu  suçlular  yaşlılardır.  Erkeğin  karısı  bir  sıç  işlememiştir  ve  ceza  da 

çekmemelidir. 

GENÇ ERKEK Ama bu bizim suçumuz değil ki? 
BAŞKAN O ne demek?
GENÇ ERKEK Hesabı büyüklerimiz yaptı. Şu gün olacak dediler... Ve o 
gün gerçekleşti zifaf... O geceye kadar karımı ancak uzaktan gösterdiler 
bana... Hiç bir zaman yan yana bile gelemedik...
ADAM Sayın Başkanım izin verirseniz söz almak istiyorum.. 
BAŞKAN Fazla uzatmadan söyleyin... 
ADAM  Oğlum  doğru  söylüyor...  Onların  gününden  önce  bir  araya 
gelmelerini hep engelledik..
KADIN EI ele dokunmalarına bile izin vermedik... 
BAŞKAN İzin almadan konuşmak yok ... Anlaşıldı mı? 
KADIN Anlaşıldı Başkanım.
BAŞKAN Varsayalım ki her şey zamanında oldu.. Buradan
nereye  ulaşacağınızı  anlamakta  zorlanıyorum.  GENÇ  ERKEK  Bu  bir 
erken doğum.
EBE Evet başkanım... Bu bir erken doğumdur..
GENÇ ERKEK Yani suçlu değiliz biz...
BAŞKAN Öyle ya da böyle ne fark eder? Biz burada doğum erken miydi 
geç miydi, bunu tartışmıyoruz. Biz sonuca bakarız... Şu anda, yani tehlike 
geçmemişken  karın  doğum yapacak  duruma  gelmiş...  Bizi  ilgilendiren 
budur... Ancak kurallara aykırı olarak. zamanından önce bir birleşme söz 
konusuysa kuşkusuz bu da ilgilendirir bizi... Ama sonucu gene etkilemez. 
Şimdi burada yapılacak işlem bellidir. Bu genç kadın zaman yitirilmeden 
tabuta  konulacak.  sonra  da  gömülecek  toprağa!  Bu   karara  bizim  de 
üzüldüğümüzü bilmeniz tesellimiz olacaktır...
GENÇ ERKEK Başkanım...
BAŞKAN Artık tartışılacak bir şey kalmadı... Çünkü bu genç kadın her 
an doğum yapabilir...  Böyle  bir  sonucun da neler  getireceğini  yeniden 
anımsatmama bilmem gerek var mı? Bakın eğer ebenin doğumla ilgili bir 
itirazı  varsa,  kuşkusuz  infaz  beklemeye  alınarak,  durum 
tartışılabilir...Çünkü  bu  durumda  itiraz  hakkı  olan  tek  kişi 
sizsiniz...Herhangi bir karşı görüşünüz var mı?
EBE Hayır başkanım...
BAŞKAN Kurallar zaman yitirilmeden uygulansın!
YAŞLI ADAM Bunlar kokuları yargılamıyor!
GENÇ ERKEK Karım kendi  ihmalimiz  olmayan bir  durumdan dolayı 
cezalandırılıyor... Neymiş, kurallar  böyleymiş... Kaldı ki biz, kural dışı 
hiçbir  şey  yapmadık.  Düğünümüz,  zifafımız  her  şeyimiz  zamanında 
gerçekleşti...
BAŞKAN Ama bunları  konuştuk evladım...  Sen ne  demek istiyorsun? 
Kuralları tartışalım da, bunca insan ölsün mü!
GENÇ ERKEK Bunca insan ölmesin! Ama benim karım da ölmesin…65

65 Tuncer CÜCENOĞLU, “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.52/53  İstanbul, 2002.
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Genç  Kadın,  Yaşlı  Adam'ın  ağabeyiyle  aynı  yazgıyı  paylaşmak  üzere 

götürülecektir.  Çünkü  diğerlerinin  yaşaması  için  Genç  Kadın’ın  ölerek  özveride 

bulunması gerekmektedir. 

BAŞKAN Üzüntünü anlıyorum delikanlı..  Biz  de genç olduk...  Biz de 
sevdik.. Ama diğer insanların yaşamları için özveride bulunmayı bilmek 
gerek...66

ADAM Bir parmak!..
KOLCU Evet bir parmak.
GENÇ ERKEK Zaten sancısı tutmadı bir daha... Belki de  yanıldı Ebe! 
Doğum sancısı değil bu... Ama sabırsızlığınız yüzünden az kalsın benim 
karım ölecekti... Bakın görüyorsunuz... Sancı falan var mı ortada?

BAŞKAN Neler söylüyorsun evladım? Ebe yalan mı söylüyor? Hadi biz 
neyse! Annen, baban... Hepsi ölecek! Acımıyor musun onlara?67

Genç Erkek yaşananlara isyan eder. Karısını ve doğmamış bebeğini bir hiç 

uğruna feda etmek gibi bir niyeti yoktur.Genç Kadın, erkeğinin direnmesi sonucunda 

ölüme götürülmeyecektir ve doğum gerçekleşecektir. 

BAŞKAN Üzüntünü anlıyorum delikanlı..  Biz  de genç olduk...  Biz de 
sevdik.. Ama diğer insanların yaşamları için özveride bulunmayı bilmek 
gerek...
GENÇ ERKEK Doğum dediğiniz ha deyince olmaz ki! Ne olur bekletin 
biraz daha...
BAŞKAN Böyle bir şey mümkün değil... Koca bir köy halkını tehlikeye 
atamam. Ya karın  ya da  diğer insanlar...  Yani  hepimiz...  Bunun ortası 
yok!  Herkesin  yaşamını  kurtaracak  bir  çözüm  olsa  neden 
uygulamayayım?  Hem de bir  an önce infazın yapılması  gerek..  Yani 
kurallar  uygulanacak!  Karın şimdi  doğurmaya  kalkarsa  ne  yapabiliriz? 
Karının doğum sırasında atacağı bir çığlık bile tek başına yeterlidir!Ya 
doğacak bebeğin çığlıklarını ne yapacağız? Gelmez mi dağlar üstümüze o 
zaman? (Birden sertleşir) Eğer konuşmaya devam edersen senin için de 
aynı kararı vermek ve uygulamak zorunda kalabiliriz! Artık sus!
GENÇ ERKEK Başkanım.
BAŞKAN  Uyarıyorum!  Unutma!  Söz  gümüşse  sükut  altındır! 
Yüzyıllardır ilkemiz budur... 
YAŞLI ADAM Bunlar kokuları yargılamıyor! Katiller
değil masumlar gömülecek!
BAŞKAN Bu ne diyor yahu?
YAŞLI ADAM Kardeşimi boğanları yargıla be adam! 
BAŞKAN Ne diyorsun sen?
YAŞLI ADAM Katilleri yargıla be adam! Kıçın sıkıyorsa
onları yargıla! Ama yargılayamazsın! Çünkü onlar seni hemen boğar!
BAŞKAN Bağlayın şunun ağzını da! 
BAŞKAN Acele edin biraz!
YAŞLI  ADAM   Şimdi  kardeşimi  daha  iyi  anlıyorum...  Onu  çok  iyi 
anlıyorum!
BAŞKAN Öbürünü de hazırlayın!  Şaşırttın beni delikanlı.. Ama gene de 
çektiğin acıya verip bağışlıyorum seni...

66 A.g.e.s.54. 
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2.  KOLCU (GENÇ KADIN’IN ağzı  ve arkadan da elleri  bağlamıştır.) 
Tamam Başkanım...
2. KOLCU, gözlerini de bağlar... Gelin titremektedir korkma".
BAŞKAN Tamam...  Hiç kimse ayrılmayacak buradan! İş tamamlanana 
kadar hepiniz evde kalacaksınız... Yalnızca sen kalacaksın burada. Haydi 
kalkın... Tanıklığımızı yapalım...
GENÇ ERKEK  Durun bakalım!.
BAŞKAN Ne yapmak istiyorsun evladım?
GENÇ ERKEK Durun dedim!
KADIN ÜYE Bu ne demek?
ERKEK ÜYE Ne yapıyor bu?

Genç  Erkek  mücadelecidir.  Asla  karısını  ölüme göndermeyecektir.  Genç 

Erkerk’in tek bir düşüncesi vardır. Ya karısı da  yaşayacak ya da herkes ölecektir.

GENÇ ERKEK Tetiği çektirtmeyin bana!
BAŞKAN Olur mu böyle şey?
KADIN ÜYE Tetiği çekersen tüfek patlamaz mı? 
ERKEK ÜYE Tüfek patladığında... Aman tarımm! 
BAŞKAN Ama... Ama hepimiz ölürüz!
GENÇ ERKEK Evet...  Ölürüz!Ya karım yaşayacak ya  da  hep birlikte 
gebereceğiz!
ADAM İndir o silahı...
KADIN Bizi de mi öldürmek istiyorsun?
ADAM Hep birlikte ölmez miyiz?

Genç Erkek duvardaki asılı silahı alıp evdeki kolculara doğrultur. Karısının 

doğumunun gerçekleşmesini sağlar. Genç Kadın'ın bebeğinin çığlığı ardından, bütün 

köy  şok  olur.  Çığ  düşecek  midir.  Kopması  gereken  büyük  gürültüyü  ve  çığı 

beklemeye başlarlar. Beklenen gürültü kopmaz ve çığ düşmez. Tutsaklığı ve korkuyu 

üstlerinden  atarlar.  Kapıyı  açarak  özgürlüğü  kucaklarcasına  nara  atan;  Yaşlı 

Adam’ın, endişesi yerini gülümseyişe bırakır. 

YAŞLI ADAM Ben zaten ölmeye geldim... Fark etmez. Şimdi kardeşimi 
daha  iyi  anlıyorum...  Ölmeden  önce  ben  de  bağırmak  istiyorum... 
Bağırmak istiyorum!
Hemen şimdi!

Genç  Erkek  ve  Kadın’ın  bebeği  özgürlüğe  doğar.  Yaşlı  Adam torununun 

doğmasına sevinir.Bu bebek kaybettiği ağabeyinin doğan bir umuttur. Genç Erkek'in 

elinden tüfeği alır ve ateşler. 

BAŞKAN Aman tarım!
GENÇ ERKEK Çabuk anne!.
BAŞKAN  Ya bebeğin çığlığı!
KADIN ÜYE  Çığlıklar!
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BAŞKAN Hepimiz öleceğiz!
KADIN ÜYE Öleceğiz! 
ERKEK ÜYE Öleceğiz!
YAŞLI KADIN Sakın ha! Sakın öyle bir şey yapma! 
ADAM Ben senin oğlunum baba!
KADIN Sonumuz geldi galiba.
ADAM Benim ölümüme de neden olacaksın! 
KADIN  Seni ben büyüttüm.. Ölümüme aracı  olasın diye mi büyüttüm? 
Sütümü ve emeğimi helal etmem sana!...
GENÇ ERKEK Susun!
GENÇ ERKEK Sakın ha! Bir daha sakın deneme!.. 
YAŞLI ADAM Aslan torunum benim!
BAŞKAN Salak!
GENÇ ERKEK Anlaşıldı mı?
2. KOLCU Anlaşıldı.
KADIN ÜYE Ama... Bebeğin ağzını kapalı tutmak gerekir hep... Çünkü 
arka arkaya atacak çığlıklar...
BAŞKAN Yalak dolana kadar tutmaları gerekir bebeğin ağzını...
Çığlıkların yankısı duyulur...
BAŞKAN Düşmedi!
KADIN ÜYE Düşmeyecek galiba.
ERKEK ÜYE İnşallah!
GENÇ ERKEK Susun!
GENÇ ERKEK’İN elindeki tüfeği alıp kapıyı açar.Heeeeeeeeyt!

Oyunda on iki oyun kişisi vardır. Oyun kişilerini beş ana grupta toplanmaktadır. 
  

1. Susarak çığ tehlikesini sürdürenler:  Yaşlı Kadın, Kadın Ve 
Adam 
2.  Haksızlığa  karşı  sesini  yükseltmek  isteyenleri,  insanların 
ölümüne sebep oluşturmakla yargılayanlar: Başkan, Kadın, Üye 
Kadın, Üye Erkek
3.  Yargılayıcı  koluna  direkt  olarak  hizmet  edenler:  Ebe, 
Kolcular, 
4. Başkaldıranlar: Genç Kadın ve Genç Erkek 
5. Vicdanen rahatsızlık duyanlar: Yaşlı Adam

Cücenoğlu’nun  bu  oyundaki  kişileştirme  düzenine  bakıldığı  zaman; 

karakterlerin inandırıcı boyutta olduğu görülmektedir. Oyunda yer alan karakterler 

iyi eğitimli değildir. Karakterler; köy yerinde geleneksel tarzda yaşayan insanlardır. 

Ekonomik  durumları  zayıftır.  Köyde  gerekli,  kamu  personeli  de  yoktur.  doktor 

yerine yalnızca tek sağlık  personeli  vardır.  O da köyün ebesidir.  Ebe  de köyün 

içinde  yetişmiş,  büyüklerinden  gördüklerini  uygulayan  biridir.Oyun  kişileri 

yaşadıkları  küçük  dar  toplumsal  alanla  uyumlu  tavır  ve  davranışlar  sergileyen 

karakterdir. Oyun kişileri tip boyutunda değildir. Oyunda üç kuşak yer almaktadır. 

Yaşlı Kadın ve Erkek, Anne, baba, Genç Erkek ve Genç Kadın. Oyun kişilerinin 
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fizyolojileri  ile yaşları  örtüşmektedir.  Evin en yaşlısı  gelecek günlerde bunaması 

kesin olan Yaşlı Adam’dır. 

Oyunda bastırılmış kişilikler  ağırlıktadır.  Oyun kişileri  içinde bulundukları 

Çığ tehlikesinden dolayı kendi özgür iradeleriyle yaşayamayan karakterlerdir. Ne 

zaman cinsel ilişkiye gireceklerine, kimin ne zaman doğum yapacağına, neşelenip 

düğün  yapacağına  hatta  sevinç  narası  atacağına  bile  komisyon  üyeleri  karar 

vermektedir.  Oyundaki  karakterlerin  hepsi  düşme  olasılığı  olan  ÇIĞ’A  göre 

yaşamlarını şekillendirmektedir. Oyunda çığ adeta kişileştirilmiştir. 

     Genç  Kadın ve Erkek içindeki  bulundukları  zor  durumla  örtüşen bir 

şekilde korku yaşamaktadırlar. Yaşadıkları korku oyundaki karakterlerin psikolojik 

durumlarını  açığa  çıkarır.  Bu  korku  onları  oyun  boyunca  sorgulamaya,   isyan 

etmeye götürür. Oyunda ilk isyan eden karakter Genç Erkek’tir.Genç Erkek oyunda 

asıl isyan eden kişidir. Genç Kadın ise ölümden kurtulup bebeğini doğurduğu için 

dolaylı olarak isyan eden konumundadır. 

GENÇ ERKEK: (Tüfeği havaya doğrultur) Durun bakalım! 

BAŞKAN: Ne yapmak istiyorsun evladım?

KADIN ÜYE: Bu ne demek?

ERKEK ÜYE: Ne yapıyor bu?

GENÇ ERKEK: Tetiği çektirmeyin bana!

BAŞKAN: Olur mu böyle şey?

KADIN ÜYE: Tetiği çekersen tüfek patlamaz mı?

ERKEK  ÜYE:  Tüfek  patladığında...  Aman  Tanrım!BAŞKAN:  Ama... 
Ama hepimiz ölürüz!

GENÇ ERKEK: Evet...  Ölürüz! Ya karım yaşayacak ya da hep birlikte 
gebereceğiz!68 

Oyunun  finalinde  de  Genç  Erkek  kendisinden  beklendiği  gibi  dönüşüme 

uğrar  ve  isyan  eder.  Genç  Erkek  daha  önceki  dönemlerde  olduğu  gibi  bir  son 

yaşanmasına  engel  olur.  Genç  Erkek’in  bu  yönelişi  aksiyonla  birlikte  açığa 

çıkmaktadır. Karısını erken doğum yapmasını, karısının ve çocuğunun yaşamasını 

sağlar. Bu şekilde davranarak kendisine, ailesine ve bebeğine bir şans vermiş olur. 

GENÇ ERKEK Tetiği çektirtmeyin bana!
BAŞKAN Olur mu böyle şey?
KADIN ÜYE Tetiği çekersen tüfek patlamaz mı? 
ERKEK ÜYE Tüfek patladığında... Aman Tanrım! 
BAŞKAN Ama... Ama hepimiz ölürüz!

68 Tuncer CÜCENOĞLU, “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.54  İstanbul, 2002.
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GENÇ ERKEK Evet...  Ölürüz!Ya karım yaşayacak ya  da  hep birlikte 
gebereceğiz!
ADAM İndir o silahı...
KADIN Bizi de mi öldürmek istiyorsun?
ADAM Hep birlikte ölmez miyiz?
GENÇ ERKEK Siz karışmayın baba.
ADAM Nasıl karışmayalım? Kendine gel oğlum.. 
GENÇ ERKEK Karım ölsün mü? Karımın ve doğacak
çocuğumun yaşaması için elimden geleni yapmalıyım!
ADAM Ne yapabilirsin ki?
YAŞLI KADIN Hep birlikte öleceğiz!
KADIN Gençsin henüz... Sana kadın mı yok? Kaynak sensin... Çocuk, 
başka kadınlardan da olabilir...
YAŞLI KADIN Ana baba katili olacaksın!
YAŞLI ADAM Torunumla gurur duyuyorum!

Tesadüf o ki  karısı  Çığ tehlikesinin geçtiği zamanda doğum yapar ve kimse 
ölmez. Genç Erkek bu şekilde bir isyan tavrına girip silahına davranmasaydı karısı 
diğer  erken  doğumla  karşı  karşıya  kalmış  gençler  gibi  diri  diri  tabuta  konulup 
öldürülecektir. Böylelikle Genç Adam oyunda karısıyla birlikte isyan edenler olarak 
tanımlanabilir. 

Oyunda psikolojik  derinliği en sağlam  çizilen karakterlerden birisi de Yaşlı 

Adam’dır. Oyun boyunca Yaşlı Adam vicdan azabı çeker. Yaşlı Adam Kardeşinin, 

denetleyemediği  enerjisini  boşaltmak  için  nara  atma  isteği  karşısında,  Yargıcılar 

Kurulu’nun  kararıyla  diri  diri  öldürülmesine  sesini  çıkartamayan,  acısından  ve 

kahrından  bunalıma  girerek  zamanla  esrikleşir.  Yaşlı  Adam  gençken  çığ  düşme 

tehlikesinin olduğu zamanlarda ÇIĞ’A meydan okumayıp sessizliğe gömülen, erken 

doğum yapmak üzere olan genç kadınları diri diri gömenlere kızan ve sürekli çığ 

zamanı bağırmak isteyen ağabeyini kolculara ihbar eder.

YAŞLI  ADAM  Amcanı  tanımadın  sen.  Eğer  yaşasaydı  şimdi  şurada 
yanımda olacaktı. İki yaş büyüktü benden... İçine kapalı bir çocuktu... Hiç 
konuşmazdı... Hepimiz korkardık bir gürültü olup da çığ düşecek diye... 
Ama  o  daha  çok  korkardı...  Yan  yana  yatardık...  Bazen  geceleri 
kabuslarla uyanırdı...Boncuk boncuk terlerdi...  Ne olduğunu sorardım... 
Yanıtlamazdı... Sonra bir gün kimseye söylemeyeceğim sözünü aldıktan 
sonra bütün korkularını anlatırdı bana... Sanki her an bir gümbürtüyle her 
şeyin  biteceğini  bütün  benliğinde  duyduğundan  söz  etti.  "İstediğimiz 
kadar dikkatli olalım, ya bir başkası yaparsa bir yanlış? Bir anda yokuz... 
Bir gümbürtü ve yokuz! Yapacak hiçbir şeyimiz yok. Çaresiz olmak ne 
kötü  şey  Tanrım!"  Korkuyordu  ve  bütün  yaşamını  bu  endişeyle 
sürdürüyordu. Korku insanı bitirir... Kemirir... Korku insanın kurdudur... 
Gene bir gece uyandı... Ve bana aynen şöyle söyledi: "Şu anda dışarıya 
çıkmak  ve  bağırmak  istiyorum.  Bunu  engelleyemeyeceğim  galiba...". 
"Deli  misin?"  dedim.  "Ya  inerse  tepemize?  Hepimiz  ölürüz..  Hani 
korkuyordun?..  Korkmuyor  musun  yoksa?".  Dedi  ki,  "Korkunun  ecele 
faydası yok. Korkmaktan bıktım artık. Korkmamak için de başka çarem 
kalmadı! Korka korka yaşamaktansa ölüp hiç korkmamak daha iyidir. Bir 
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gün  bas  bas  bağıracağım...  Böylece  de  korkularımdan  kurtulacağım! 
Bağırmak istiyorum!". "İyi," dedim, "bizi de korkularımızdan kurtarmış 
olursun  böylece..."  Dedim  demesine  ama  sonradan  çok  korktum.  Ya 
söylediklerimi ciddiye alır da bağırırsa?

Kolcular  delirdiğine  inandıkları  ağabeyi  bir  odaya  ağzı  bağlı  bir  şekilde 

hapsederler. Adam bir süre sonra hapsedildiği yerde ölü bulunur. Kolcular adamın 

intihar  ettiğini  iddia  ederler.  Yaşlı  Adam  buna  inanmaz  kolcuların  ağabeyini 

öldürdüklerine  inanır  ve  her  zaman  onları  suçlar.    Ama  zamanında  hiçbir  şey 

yapmamış olanlara sessiz kalmıştır.  

YAŞLI  ADAM:  Gençler  hep  gitti.  Bir  daha  dönmediler.  Ama  biz  ne 
yaptık  geri  döndük.  Bütün  kış  çalışıp  edindiğimiz  unumuzla,  şeker  ve 
tuzumuzla arpa ve buğdayımızla geri döndük... Kışın bunca insan yesin 
diye. Her yıl biraz daha suskun olmayı öğrettik size ve geri döndük. Artık 
hep buradayız. 

Susarak  çığ  tehlikesini  kabul  edip  bu  tarz  bir  hayata  ayak  uyduranlar  da 

vardır. Bu karakterler oyun boyunca erken  doğum yapma tehlikesi olan gelinlerini 

kolculara  ispiyonlama  eğilimindedirler.  Torunlarıyla  birlikte  gelinlerinin  ölecek 

olması  onların  vicdanını  etkilemez.  Önemli  olan  iki  kişi  ölürken  bir  köyün 

kurtulacak olmasıdır.   

YAŞLI KADIN Tehlike geçtiğinde yaptım ilk doğumumu... Sen doğdun... 
İlk kar düştüğünde bırakıp gittik buralardan... Gittiğimiz yerde uzun süre 
gene böyle sessizdik. Kaldığımız yer buradan göç edenlerin oluşturduğu 
bir göçmen mahallesiydi...  Orada da alışkanlıklar aynen sürüyordu. Yani 
biz  göçmenler  sessiz  ve  ürkektik...  Yerliler  bizi  çok  seviyordu...  Bütün 
işlerde  bizim çalışmamızı  istiyorlardı...  Çünkü hiç  hayır  demiyor,  tepki 
vermiyorduk... Verileni kabul ediyor, verilmeyene itiraz etmiyorduk... Gel 
gel.. Git git... Ver ver... En ağır işlerde çalışanlar bizlerdik! Yerliler bizden 
çok farklıydılar. Gürültücü ve kavgacıydılar... Ağız dolusu gülebiliyorlardı. 
Bizi  de  çok  seviyorlardı,  ama  burayla  ilgili  konuşmamıza  da  izin 
vermiyorlardı. "Sizi kabul ettik! Daha ne istiyorsunuz?69

Oyunda  “Susmak  çözümsüzlüktür”  düşüncesi  egemendir.  Oyun  boyunca 

içinde bulunduğu durum karşısında susan, çözüm ve fikir  beyan etmeyen insanların 

yıkımı  verilmektedir.  Oyunun  sonunda  ailesinin  suskun  kalması  sonucunda  az 

kalsın eşini ve doğacak olan çocuklarını kaybetmek üzere olan gencin SUSMAYIŞI 

verilir.   

BAŞKAN Aman tarım!
GENÇ ERKEK Çabuk anne!.
BAŞKAN  Ya bebeğin çığlığı!

69Tuncer CÜCENOĞLU,  “ÇIĞ”, Mitos Boyut Yayınları, s.35  İstanbul, 2002.
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KADIN ÜYE  Çığlıklar!
BAŞKAN Hepimiz öleceğiz!
KADIN ÜYE Öleceğiz! 
ERKEK ÜYE Öleceğiz!

Yazar baskıcı bir ortamda toplumsal suskunluğun olduğu sürece yaratacağı 

acıları,  sustukça  sıranın  herkese  geleceği  gerçeğini  vermiştir.  Bu  ortamda 

özgürlüğün denetim altında  tutulması,  düşünmenin  önemsenmeyişi,  faili  meçhul 

ölümler  (ağabeyin  ölümündeki  kuşku),  insani  duyguların  sürekli  olarak 

bastırılmasını ele alır. Özel yaşamın dahi denetim altında oluşu (cinsel hayatın bile) 

törelerin,  yörenin  yaşam  tarzının  getirdiği  yoğun  baskı,  insanoğlunun  biriken 

enerjisinin boşalamayıp ruh sağlığının etkilenmesine neden olmaktadır.  Yazar bu 

nedenle oyununun belli  bir  yerde ya da ülkede geçmesi yerine,  baskının olduğu 

herhangi bir yeri ele alarak evrenselliği yakalama çabasındadır. 

Oyunda ayrıca yaşadıkları coğrafyaya sevgi duyan ama ile daha iyi bir yaşam 

özlemi  genç  Kadın  ve  Erkek’in  portresi  çizilir.  Amaç  insanın  bulunduğu  yeri 

yaşanır kılmasıdır. Yaşlı nesil susarak korkarak ölüme ve çığa teslim olsalar da yeni 

kuşak bu duruma karşı koymaktadır. 

“Yazar oyunda toplumsal suskunluğun yarattığı acıyı,  sustukça sıranın 
herkese  geleceği  gerçeğini  baskıcı  bir  ortamda  vermiştir.  Bu  ortamda 
özgürlüğün denetim altında tutulması, düşünmenin önemsenmeyişi, faili 
meçhul ölümler (ağabeyin ölümündeki kuşku) insani duyguların sürekli 
bastırılmasını  ele  alır.  Özel  yaşamın dahi  denetim altına altında oluşu 
(cinsel  hayatın  bile)  törelerin,  yörenin  yaşam  tarzını  getirdiği  yoğun 
baskı,  insanoğlunun  biriken  enerjisinin  boşalmayıp  ruh  sağlığının 
etkilenmesine neden olmaktadır. Yazar bu nedenle oyunun belli bir yerde 
ya da ülkede geçmesi yerine, baskının olduğu herhangi bir yeri ele alarak 
evrenselliği  yakalama  çabasındadır.  Oyunda  ayrıca  kendi  toprağına 
duyulan sevgi ile daha iyi bir yaşam özlemi karşıtlanır” 70

Artık Anadolu’nun bu köyünde hiçbir genç kadın erken doğum korkusuyla 

çığa teslim olmayacaktır.  Genç nesil  susmanın çözüm getirmediğini bilmektedir. 

Çığ aynı zamanda büyüyen sorunları  da anlatan bir  simgedir.  Çığ eklene eklene 

çoğalan kar kütlesinin yarattığı doğa olayıdır. Oyunda aynı zamanda sessiz kalan 

insanlardan  dolayı  büyüyen  olayların  büyüyerek  bir  felaket  yaratması 

anlatılmaktadır.    

“Tuncer Cücenoğlu'’un ‘ Çığ ‘ adlı oyununu okurken kafamda ardı ardına 

70Hülya NUTKU, “ Sessiz Bir Çığlık: Çığ”, Tuncer CÜCENOĞLU,   “Çığ”  , MitosBoyut Yayınları, 
s: 15, İstanbul, 2002.
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birçok  soru  büyüyor,  deyim  yerindeyse  sorunlar  eklemlene  eklemlene 
bilincimde çığ oluyor. Oyunun gerçek bir olaydan hareket eden çok sade 
ve metaforik bir yapısı var. Mekan bir dağ köyü. İnsanlar kış aylarını hiç 
gürültü etmeden, sesten yalıtılmış bir ortamda geçirmek zorunda, çünkü 
bir  tüfek  patlaması,  bir  nara  veya  yeni  doğmuş  bir  bebek  çığlığı 
kendilerini kuşatan dağların tepelerine çığ olarak dönebilir. Bu tehlikenin 
yarattığı korku köydeki tüm yaşama, insanların derilerinin gözeneklerine 
dek sinmiş...”71

Oyunda  Çığ  aynı  zamanda  baskı  ortamında  insanları  kontrol  etmek  için 

kullanılan bir güç unsurudur. Çığ öyle bir güçtür ki, insanlar bu güce boyun eğerler. 

Bu güç baskıya dönüşür.İnsanlar bu baskının içinde boğulurlar. Bir çeşit baskı aracı 

olan çığ tıpkı Lorca’nın Bernarda Alba’nın Evi adlı oyundaki baston gibidir.   

“Çığ oyunda, toplumun ve bireylerinin tehlike olarak gördükleri bir baskı 
aygıtı olarak simgelenmiş. Öylesine bir baskı aygıtıdır ki çığ, dayatılan 
kurallar dizgesinin dışına biraz çıkıldığında insanları yok eden devasa bir 
güce dönüşmektedir. Bu noktada evet; “ yalnızca bir doğa olayı değil “ 
denilebilir çığ için. Düşünme yetisini kötürüm eden, körelten bir korkudur 
çığ. Cücenoğlu’nun soyutlamasıyla baskının simgesel yansımasıdır”72 

Cücenoğlu’nun bu oyununda çığ; simgesel olduğu kadar grotesktir. Oyundaki 

karakterler  cığ nedeniyle dokuz ay boyunca fısıltıyla konuşurlar.  Bunun n edeni 

çığ’dan ölesiye korkmalarıdır. ÇIĞ insanlarda öylesine bir korku yaratır ki hamile 

olan kadınları bile diri diri gömecek konuma gelirler. 

“Çığ’da  da  soyutlamanın  anlatım  yollarından  pek  çoğunu  kullanmış 
Cücenoğlu. Çığ simgesel olduğu gibi grotesk bir nitelik de taşımaktadır. 
Baskıdan-tehlikeden  bu  boyutta  -yıllardır,  yılda  dokuz  ay  fısıltıyla 
konuşacak kadar- korkulması, korkunun insanları, en yakınlarını dahi diri 
diri gömebilecek noktaya taşıması ürpertici ve şaşırtıcıdır. Aynı zamanda 
da ironiktir de. Çığ tehlikesinin yarattığı bu boyutta korku beklenen ya da 
umulan bir tutum değildir. Ancak gerçek budur. Beklenen bu toplumun 
bir biçimde “ Hayır! ” demesi gerektiğidir. İşte beklenen “ susmamak “ la, 
gerçekleşen “ susmak “ arasındaki aykırılık da insanın yüreğini sızlatan, 
acı bir gülümsemeyi beraberinde getirir ve çok tanıdık-bildik şu sloganı 
anımsatır: “ Susma, sustukça sıra sana gelecek! ” Bu yüzden, bebeğini her 
şeye karşın doğuran Genç Kadın’ı ve tüm topluluğu tehdit edip karşısına 
alarak, bu yeni ve güzel olayı yaratan Genç Erkek’i, başkaldırısı bireysel 
de olsa alkışlarız”73.

71 M Ayşe Emel ESÇİ,“Çığ Korkusu ve Suskun Toplum” , Bursa Devlet Tiyatrosu Oyun Broşürü, 
s: 3. Eylül 2003,
72.  Nurhan TEKEREK, “Tuncer Cücenoğlu’nun Oyunlarında Durumlar  ve Soyutlamanın Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 89, Ankara, Haziran 2004.

 
73Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 91, Ankara, Haziran 2004.
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Çığ oyununda zaman ve uzam da soyutlanmıştır. Konuşmalar dahi fısıltıyla 

gerçekleşir.  Tehlikenin  ve  korkunun  boyutu  anlatılır  böylece.  Hülya  Nutku’nun 

deyişiyle; “ Sahneye Sessizliğin Sesi Egemendir.”74 

Oyunda çığın dışında da simgesel öğeler kullanılmıştır.  Sürekli temizlenen 

silahlar ve her daim dolup dolmadığına bakılan yalaktır.  Yalak oyunda tehlikenin 

geçtiğinin,  silah  da   insanların   doğaya  karşı  kaybettikleri  gücü  bahar  gelince 

tekrardan kazanacak olmalarının habercisidir. Bu nedenle sıklıkla bakılan yalak ve 

temizlenen silah ritüel olarak verilmektedir. 

74Hülya NUTKU,“ Sessiz Bir Çığlık: Çığ” , Tuncer CÜCENOĞLU, “Çığ”, Mitos Boyut Yayınları, 
İstanbul,  s: 8. 2002.
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1.2. CHE GUEVERA

“Che  Guevera”  Cücenoğlu’nun  en  son  yazdığı  ve  henüz  basılmamış 

oyunudur.  OYUN  Sosyalist,  devrimci  CHE  GUEVERA’nın  hayatını  başka  bir 

pencereden  anlatmaktadır.  Oyun  siyasi  ajitasyonların  ele  aldığı  politik  bir  oyun 

değildir.  Che  Guevera’nın  hayatı  boyunca  yaşadığı  duygusal  geçişler,  aile  hayatı 

anlatırken  dozunda verilmiş  politik  anlatımlardan oluşmaktadır.  Yazar  oyununun 

başında  (Müzikal tragedya, 2 Bölüm) satırına yer verir.

Tragedyalarda oyun kişisi karşısındaki iki durumdan hangisini seçerse seçsin 

trajik  hatasını  yapar.  Önüne  çıkan  durumun  hangisini  seçerse  seçsin  hayatında 

değişim olur. Unutmamak gerekir ki Antik tragedyalarda kahraman  asil ailelerden 

gelmektedir. Ya tanrılar gibi ölümsüzdür ya da yarı ölümlüdür. Karakter açısından bu 

oyun  tragedyaya  uymasa  da  geniş  zaman  dilimini  ele  almaktadır.  Oyun  Che’nin 

doğumuyla başlar ölümüyle biter. Yazar doksan dakikalık bir oyuna Che Guvera’nın 

kırk yıllık hayatını sığdırır.

Che’nin  yaş  açısından  geçirdiği  her  evre  tablolar  halinde  verilir.  Zaman 

atlamaları  ağırlıklı  olarak  oyun  kişilerinin  söylediği  şarkılarla  verilir.  Yaşanan 

olayların zaman dilimleri  de farklıdır.  Oyun Che’nin doğduğu andan sonraki kırk 

yıllık  yaşamındaki  önemli  olayları  aralarında  sıkı  bağ  kurulmadan,  bazıları  da 

atlanarak verilmiştir.

 Oyun olaylar açısından atlamaları, uzam ve mekan olarak çok farklı yerlerde 

geçmesi  ve  sıklıkla  koroyu  kullanması  bakımından  ele  alınınca  tragedyaya  yapı 

bakımından uymaktadır.  

Oyundaki  karakterler  çok  iyi  eğitim almış  ama ekonomik durumları  zayıf 

olan  insanlardır.  Baba  Ernesto  inşaat  mühendisidir. Çok  tanınan  hovarda  ve 

alkoliktir. Çok para kazanamaz bu nedenle de oğlu Che evde komşular tarafından 

doğurtulur.  Anne  Celia  da  Buenas  Aires  Feminist  kadınlar  birliği  öncü 

liderlerindendir. Che’in ilerleyen yıllarda karısı olacak olan Hilda Peru’lu bir siyaset 

bilimcidir. Che siyaset bilincinin büyük bir kısmını ağırlıklı olarak Hilda’dan alır. 

HİLDA  Kuşkusuz cinsellik de önemlidir… Ama hiçbir zaman yaşamın 
temel  öğesi   değildir…  Basit  bir  yaklaşım  bu..  Tüm  bu  kitapları 
okuduğuna sevindim gene de… Ancak şunu da hiç çıkartma aklından... 
Yalnızca  edebiyat  kısır  bırakır  insanı…  “Dünya  nereye  gidiyor? 
İnsanlığın  kurtuluşu  için  çare  nedir?  Kapitalizmin  sonu  ne  zaman 
gelecek?”  Bunları  da  araştırmalısın…  Örneğin  mülkiyetin  kökenlerini 
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öğrenmelisin.. Marksizmi bilmiyorsan neye yarar bütün bunları okumuş 
olman?   Kropotkin’in   “Bir  devrimcinin  Anıları”nı  ve   Mao’nun 
“YeniÇin” ini de  zaman  yitirmeden okumalısın hemen … Bu  kitapları 
verebilirim sana..75

Oyundaki diğer en önemli kişisi Fidel Castro’dur.  Fidel devrimci liderdir. 

Şuan  Küba’nın  başkanıdır.  Castro’nun  kardeşi  Raul’un  adı  da  oyunda  sıklıkla 

geçmektedir. Küba’nın şimdiki  dışişleri bakanıdır. 

Che oyunun eksen karakteridir. Tragedya kahramanı gibi karşısında iki yol 

vardır.  Ya  halkıyla  birlikte  özgürlüğü  seçecektir,  ya  da  ölecektir.  Yazar  oyunun 

başında Che’yi siyasete sokan Fidel Castro’nun ağzından verir. Oyunun sonunda ise 

Che Guevera’ya şu sözleri söyler. “Ya özgür olacağız ya da öleceğiz”…

FİDEL  (Kararlı.)  Tabii ki silahlı mücadeledir yolumuz…  demokratik 
hak    arama  yollarının tümü kapalı çünkü… Savaş için donatılmış bir 
yatla   Küba’ya  çıkacağız ve yönetime el koyacağız… Ve alınyazısı gibi 
görünen     bu kötü  gerçeği değiştireceğiz!

Ya özgür olacağız, ya da öleceğiz!
Hem  de  en  kısa  zamanda!  Sovyetler  Birliği  ile  Çin  doğal 
müttefikimizdir…  Ancak  ABD’yi  de  almamalıyız  karşımıza…  En 
azından şu aşamada… Çünkü   Miami’de en büyük yardımı devrik Küba 
Cumhurbaşkanı Piro yapıyor bize..Batista ortak düşmanımız değil mi?76

Che Guevera Fidel’e verdiği mektupta şunları söyler. 

“Bir gün ölüm durumunda kime haber verilmesi gerektiğini sormuşlardı 
ve  onun  gerçeğe  dönüşebileceği  olasılığı  hepimizi  sarsmıştı…  Sonra 
ölümün kesin     olduğunu, bir devrimde, şayet gerçek bir devrimse, ya 
zafere ulaşılacağını ya da ölüneceğini öğrendik…Ve de pek çok yoldaş 
zafere giden yolda düştüler…Bugün her şey daha az dramatik bir tonda… 
Çünkü  daha  olgunuz,  ancak    olgu  yineleniyor…  Ülkede  Küba 
Devriminin bana yüklediği görevimin   bu bölümünü yerine getirdiğimi 
sanıyorum ve sana, yoldaşlara, aynı zamanda benimki de olan halkıma 
veda  ediyorum…Parti  Yönetimi’ndeki  sorumluluklarımdan,  Bakanlık 
görevimden,  Komutanlık  rütbemden,  Küba  yurttaşlığımdan  resmen 
ayrılıyorum…” 

Che Guevera bu mektubun Fidel tarafından partili  arkadaşlarına okunduğu 

sırada Küba’dan ayrılır.  Che hayatına özgürlük savaşçısı  olarak devam edecektir. 

Che  seçimini  yapar  Bolivya’ya  özgürlük  savaşçısı  olarak  gider,  yakalanır  ve 

öldürülür. Che böylelikle trajik hatasını  yapmış olur. 
75Tuncer CÜCENOĞLU, “Che Guevera” s.16, oyun  Cücenoğlu tarafından Internet iletisi olarak 
yollanmıştır.  Isparta 2005.
76 A.g.e.s. 27.
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Oyundakiş  karakterlerin  duygusal  geçişleri  gerçekten  yaşadıkları  olayların 

anlatımı sırasında açığa çıkmaktadır. Karakterler gerçek yaşamları sırasında başlarına 

gelen olaylardan dolayı değişime ve dönüşüme uğrarlar. Oyunda tek bir durumun ele 

alınıp dramatik olarak yansıtılması yoktur. Bir çok olay tablolar halinde aktarılmıştır. 

Oyun  açık  biçim  değildir.  Tragedya  olarak  tanımlanan  oyun;  sahne  üzerinde 

canlandırmaya yönelik yazılmış bir çeşit otobiyografik müzikli metindir.

Otobiyografi  şeklinde  yazılan  bu  oyunda  Cücenoğlu  Che’nin  hayatındaki 

önemli  durumları  ele  almıştır.  Feminist  olan  Celia’nın  Che’yi  doğururken  baba 

Ernesto’nun yalnızca doğan bebeğinin erkek olduğuyla ilgilenir. Baba Ernesto’yo ne 

karısı ne  bebeğin sağlığı ilgilendirmez. Önemli olan tek şey doğan bebeğin erkek 

olmasıdır. 

ANA  Gel  bakalım Ernesto… Al  gör  yavrunu…(Ernesto  yavaş  yavaş 
yürür, heyecanla alır bebeği eline… Gözü  apış arasına kayar …)   
ERNESTO  (Keyifle..) Çükü var!… Hem de çükü var!…

Celia’nın; Ernesto’nun “Erkek erkek” diye bağırdıktan sonra söylediği sözler 

de önemlidir. “Evet oğlumuz ikimiz yaptık”. Feminist olanI’nın aslında her şeyin her 

iki  cinsin  ortak  eylemi  sonucunda  oluştuğunu  anlatmak  istediğinin  güzel  bir 

göstergesidir.  

CELIA  Evet bir oğlumuz oldu Ernesto… Bunu biz yaptık…İkimiz…77 

  Oyun Che Guevera gibi tarihe mal olmuş bir Dverimcinin hayatında daha 

önce  ele  alınmamış  yönlerini  yani  siyasetçi  olmasının  yanında  insan  olmasının 

getirdiği  duygusal  yanları  vermektedir.  Che’nin  oyun  boyunca  astım  geçirmesi, 

anneannesinin hastalığına üzüp İnşaat mühendisliğini bırakıp tıp eğitimine başlaması, 

ve  Devrim’in  son  halkasını  gerçekleştirmek  için  Fidel  Castro’yu,  sevdiklerini 

dinlemeden Bolivya’ya  geçmesi  ve Fidel  Castro ve  partililere,  Anne babasına ve 

karısıyla çocuklarına olmak üzere üç ayrı mektup bırakmasıdır.    

Yazar  oyunun  sonunda  Che  Guevara’nın  ölümünden  sonra 

metalaştırılmasından  duyduğu  üzüntüyü   oyunun  sonuna  eklediği  şarkı  eşliğinde 

eleştirel bir şekilde aktarılır.

Oyundaki  şarkıların  kullanımı  da  ilginçtir.  Oyunun  bazı  bölümlerinde 

Che’nin  yaşamındaki  olayları  aktarırken  bazı  bölümlerinde  oyun  kişilerinin 
77 Tuncer CÜCENOĞLU, “Che Guevera” s.28, oyun  Cücenoğlu tarafından Internet iletisi olarak 
yollanmıştır.  Isparta 2005.
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duygularını  aktarmak için  kullanılmıştır.  Bu  durum yazarın  diğer  oyunlarında  da 

sıklıkla görülmektedir.

Che’nin vaftiz töreninin anlatıldığı ikinci bölümünde Che’nin İsa’ya hizmet 

etmek için doğduğunu belirten sözler önemlidir. İleriki yıllar bizlere Che’nin Tanrıya 

değil insanlığa hizmet etmek için doğduğunu ortaya koyacaktır.   

VAFTİZ
Buenos Aires’te
Kilisede yapılacak
Vaftiz töreni Che’nin
Gerçek adı konulacak…
Daldıracaklar suya üç kez
Ve rahip fısıldayacak
Baba adı gelenektir…
Adın Ernesto’dur senin
Herkes giymiş cicisini
Cabası yemek de var
Pahalıya da patladı
Vaftiz deyip geçmeyin siz…
Bugün bu bebek İsa’ya
İman etmiş olacak
Ve onun için yaşayacak

Che Guevera müzikal ön oyun ile başlar, sırasıyla Ernesto Che’nin doğumu 

sahneleri yer alır. Yazar burada Gülten Akın’a ait bir şiiri biraz değişiklik yaparak 

verir.

Hoş geldin dünyamıza
Sefalar getirdin bize!
İstek dışı geldin oysa
Hoş buldun mu dünyamızı?
Açlık tokluk, gece gündüz,
Varlık yokluk, dayak zulüm,
Kadın olmak ayrı derttir
Alış da büyü, bunlara!
Cop, işkence, darağacı,
Sokaklarda kurşunlanma
Susuzluk yaman derttir
Alış da büyü bunlara!
Kuşpalazı ve boğmaca,
Kara çiçek ve sıtma,

İşsizlik ve iş kazası
Alış da büyü, bunlara!
Kalp krizi ve kanser
Yüksek tansiyon ve şeker
Astım ve daha nicesi
Alış da büyü, bunlara!
Karanlık bastığında
Ay ışığında parlayan
İsyan, ihanet ve  zılgıt,
Alış da büyü, bunlara!
Masalları yılan olan,
Yılanlarıysa düşman ,
Hoş mu buldun bilinmez?
Ama geldin, hoş geldin!

Sonraki  sahne  Che’nin  astım  hastası  olduğunu  belirten  “çocukluğumuz 
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belirler  yazgımızı”dır.  Bu  sahnede  Arjantin’li  insanların  yapısı,  Celia’nın  oğlu 

Che’nin  rahatsızlığı  karşısında  çaresiz  kalışı  anlatılır.   Bulabildikleri  tek  çözüm 

Che’nin eve kapanması okula gitmeden her şeyi evde öğrenmesidir. Che bu duruma 

fazla dayanamaz. Okuluna daha da sarılır. İleriki yıllar da iki üniversite birden bitirir. 

Che üniversiteyi bitirdikten sonra da  hep gezecektir. O bir nevi Don Kişot’tur.

CHE   Bir  arkadaşımla  birlikte  bir  motosiklete  atlayıp  gezdik  bütün 
güney Amerika’yı… Her yeri gördüm… 78

CHE   Bir kez daha
           Bacaklarımın arasında
           Donkişot’un atının
           kaburgalarını hissediyorum.
           Yine elde kalkan
           yollara düşüyorum.79

Bir  sonraki  sahnede  Che  evleneceği  kadın  Hilda  ile  tanışır.  Hilda  Che’ye 

siyasete  dair  bildiği  her  şeyi  öğretir  ve   onu  yüreklendirir.  Hilda  da  yaşadığı 

Lima’daki askeri iktidara karşı geldiği için kaçıp gelmiştir.  O da bir Devrimcidir. 

Hilda ve Che Guevera çok güzel bir aşk yaşarlar ve evlenirler. Fidele tanışır. Fidel’in 

siyasi örgütüne katılır. Gerilla örgütüne katılır o artık Komünist liderdir.   

                                       Seksen iki olmalı!
                                       Ancak onlar seksen beş!
                                       Fidel bulsun çareyi!
                                       Hemen hepsi Kübalı,
                                       Dört savaşçı değil ancak,
                                       İtalyan Gino Done,
                                       Meksikalı Guillen,
                                      Dominikli Mejias,
                                      Arjantinli Che diğeri!
                                      Ya özgürlük ya ölüm!
                                      Gidiyor hayalet gemi!

Guantanamera, guajira guntanamera

Che; Fidel’in en sağlam savaşçılarından birisi olur. Che Guavera adlı oyun 

Che’nin  Bolivya’da  otuz  dokuz  yaşında  ölmesiyle  son  bulur.  Oyunun  finalinde 

Che’nin ailesinde yazdığı mektup önemlidir.  

CELIA  Sevgili ihtiyarlar… Gene topuklarımın  altında Donkişot’un atı 
Rosinante’nin kaburgalarını   hissediyorum,   kalkanım kolumda, yollara 
düşüyorum. Bundan yaklaşık olarak on yıl  önce sizlere başka bir veda 
mektubu yazmıştım… Anımsadığım kadarıyla daha iyi asker ve daha iyi 
doktor  olamadığıma  üzülüyordum.  İkincisi  artık  beni  ilgilendirmiyor, 

78Tuncer CÜCENOĞLU, “Che Guevera” s.16, oyun  Cücenoğlu tarafından Internet iletisi olarak 
yollanmıştır.  Isparta 2005.
79 A.g.e.s. 28.
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asker olarak ise öyle kötü değilim.  Çok daha bilinçlenmem, marksizmin 
bende  kökleşmesi  ve  saflaşmasından     başka  özümde  hiçbir  şey 
değişmedi.  Kurtuluşları  bağlamında savaşım  veren halklar için tek bir 
çözüm yolu olarak yalnızca silahlı mücadele yöntemine inanıyorum.  Ve 
inançlarımda tutarlıyım. Çoğu kişi bana maceracı diyecektir ve    öyleyim 
de, ancak farklı bir tipte ve inandığı doğruları göstermek üzere  postunu 
ortaya  koyanlardanım.    Bu  seferin  sonunda  ölüm  olabilir.  Onu 
aramıyorum, ancak akılcı  olasılıklar getirebilir böyle bir sonu bana. Öyle 
olursa, bu son kucaklaşma  olsun.   Sizleri çok sevdim, ancak sevgimi dile 
getiremedim.  Eylemlerimde  son    derece  katıydım  ve  bazen  beni 
anlamamış olduğunuzu sanıyorum.  Öte yandan beni anlamak kolay da 
değildi.  Yalnızca  bugün  olsun  bana  inanın.  Şimdi  sanatçı  zevkiyle 
parlattığım bir irade, zayıf bacaklara ve yorgun  ciğerlere destek olacaktır. 
Bunu  becereceğim.  Ara  sıra  yirminci  yüzyılın  bu  küçük  komutanını 
anımsayın.  Celia’yı, Roberto’yu, Juan Martin y Patotin’i, Beatrriz’i ve 
hepinizi    öperim. İnatçı oğlunuz sizleri kocaman kucaklıyor80. 

Yazar  bu  oyununda;  Che  Guevera  asla  vazgeçmediğini:  inandığı  değerler 

uğruna ölen bir devrimci olduğunu anlatır. Che’nin yazgısı “Ya Özgürlük Ya Ölüm” 

cümlelerinde gizlidir. Che bu şekilde dünya sosyalistlerinin arasında ölümsüzleşir.  

80 Tuncer CÜCENOĞLU, “Che Guevera” s.34, oyun  Cücenoğlu tarafından Internet iletisi olarak 
yollanmıştır.  Isparta 2005.
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1.3. KIZILIRMAK

Yaşanılası  bir  dünya  yaratmak  kimin  elindedir?  Cücenoğlu  “Kızılırmak  / 

Karakoyun  ”  adlı  senaryosunda  bu  soruya  cevap  aramaktadır.   Aslında  senaryo 

olarak  yazılan  bu  eser,  devlet  tiyatrolarında  görevli  bir  çok  yönetmen  tarafından 

sahneye taşınmıştır.  Yazar Yörükler arasında yaşanan ama aynı  zamanda yerleşik 

olarak  yaşayan  insanları  da  ilgilendiren  konuları  ele  almaktadır.   Oyun  basit 

kurgulanmış  bir  aşk  hikayesi  gibi  gözükse  de  insanlığın  mücadele  etmesi 

gerekliliğini   simgesel  anlatımlardan  yola  çıkarak  anlatmaktadır.  Oyun  yerel 

doneleri, durumları ve tabirleri içermektedir.  

Yazar bu oyununu müzikal tarzda yazılmıştır. İki bölümdür. Oyun kişilerinin 

fiziksel  özeliklerinin  bir  önemi  yoktur.  Oyun  kişilerinden  yalnızca  bir  tanesinin 

fiziksel sakatlığı verilmiştir. Bu sakatlık durumu oyunda işlevseldir. Mehmet sakat 

olduğu halde ağanın kızını isteme hakkına sahiptir. Zengin olması sakat olmasının 

önüne geçer.  Sağlıklı  olan ama Ağa oğlu olmayan;  Selim’in Ağa kızını istemeye 

hakkı yoktur. 

Yazar  oyununda  aslında  bir  koyun  olan  Karakoyun’u   kişiselleştirir. 

Karakoyun Selim’in akıl babası ve dert ortağıdır. 

KARAKOYUN ŞARKISI
Benim adım Karakoyun!
Farklı olmak en zor oyun!
Zaman gelir sövülürüm
Ben sürümden atılırım!
Zaman gelir yerilirim
Rengim için savrulurum.
Zaman gelir dövülürüm
Ben sürümden atılırım!
Yalana karşı çıkarım
Düşündüğümü söylerim
Dokuz köyden kovulurum
Ben sürümden atılırım!

Doğrulardan vazgeçemem
Yansızlığı seçemem
Aydınlığa varmak için
Karanlığa göz yumamam!
Gerçektir benim yolum
Amaçtır insan soyum
Birliktedir güç bilirim
Ben sürümden atılırım!
Hep sevgiyle dopdoluyum
Ezilenlerin kuluyum
Hakça yarınlar için
Döner sürüme katılırım!

Müzik  ağırlıklı  olarak  yazılmış  olan  oyun  tarihin  akışından  kesitler  veren 

Kızılırmak Türküsüyle başlar. Oyunun başlangıç mekanı Yörük yaylasıdır. Oyunun 

geçtiği  yıl  oyun teksinin başında yazar tarafından 1870 olarak verilmiştir.   Oyun 

Kızılırmak  nehrinin  kenarında  geçmektedir.  Dolayısıyla  Çorum’dan  Niğde  ve, 

Göreme’ye kadar olan geniş bir alanı  kapsamaktadır. Oyun yerel doneleri fazlasıyla 

barındırmaktadır.  Bu  yerellik  oyuna  kullanılan  şive  olarak  değil  atasözleri  ve 
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deyimler  olarak  yansımaktadır.  “Kul  sıkışmayınca  hızır  yetişmezmiş”  oyunda 

kullanılan deyimlerden yalnızca birisidir.81

Oyunun başlangıç durumunda sahnede Çoban köpekleri, oba halkı, denetçiler 

vardır. Selim çoban köpeği yanında Karakoyun’a bakar. Sahnedekiler Türkü söyler. 

Bir  süre gök gürültüsü duyulur.  Oyun boyunca sıklıkla  görsel  ve işitsel   efektler 

kullanılır.      

 Oyun  Oba  Ağasının  başka  bir  ağadan  aldığı  borç  ve  bu  borcu  erteletme 

çabalarıyla  devam  eder.  Hüseyin  Ağa’nın  karısı  ölmüştür.  İlk  karsından  20 

yaşlarında  bir  kızı  vardır.  Kendisine  de 25 yaşlarında  genç  bir  kadın  alır.  Karısı 

oyunun  eksen  karakteri  alan  çobanı  yani  Selim’i  sevmektedir.  Selim’i  sürekli 

kendisiyle aşk yaşaması konusunda ikna etmeye çalışmaktadır.  Selim ise Ağa’nın 

kızını sevmektedir. 

DERMANSIZIM
Nedir bu yaşlar kirpiklerimde?
Yaş tutmuyor yağmurlar toprakta.
Anılarım yüreğimde gamlanır,
Batan güneş can evimde demlenir.
Bir güneştir tepede duran başım!
Hiçliğe göçmüş karım, yoldaşım!
Kalmamış yalan dünyada işim.
Tükenmiş yağım, alevsiz kalmışım!
Kurumuş kaynağım, çekilmiş suyum!
İki büklüm olmuş o selvi boyum!
Dağlardan, ırmaklardan geçerken,
Eğri sopayla yolda kalmışım!
Ne deyim, kor tutmuyor ateşim!
Yetmişe uzanmış çileli yaşım!
Sonbaharım bitmiş, dayanmış kışım!
Azrail gelince yastık nemlenir!
Ferim, gücüm, dermanım tükenmiş,
Genç karı almak da işi görmemiş,
Dünyada saltanatım kalmamış,
Sert rüzgar esince çınar devrilir!
Poyrazda savrulan yapraklar gibi,
Yağmura hasret topraklar gibi,
Saçlarımda çoğalan aklar gibi,
Darmadağın, çıplak olmuş hallerim!

Aga’nın karısı  Selim ve  Aga’nın kızı  Zehra’yı  ayırmak için  elinden geleni 

yapar. Hatta Selim’i cinsel yolla etkilemeye çalışır. Selim bir an da olsa sevdiği kızın 

analığında hoşlanır. Onunla cinsellik yaşamak ister. 

81 Tuncer  CÜCENOĞLU,   “KIZILIRMAK”,  oyun  Cücenoğlu  tarafından  Internet  iletisi  olarak 
yollanmıştır. s. 28, Isparta  2005.
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KÖRDÜĞÜM
Hatice’yi almak için
Verdiğim bu savaş belli.
Severken bir güzeli
İkincisi olur mu ki?
Aman Tanrım nasıl edem,
Şeytanı içimden atam?
Severiken bir güzeli
Öbürüne nasıl bakam?
Arzularım uyanıyor,
Aklım başımdan gidiyor,

Hatice’yi düşler iken,
Zehra karşımda duruyor!
Zehra Zehra git önümden
İhanettir bunun adı
Bilmez miyim ihanetin
Nasıl ödenir bedeli?
Yardımcı ol Tanrım bana!
Şehvetimi söndür benim!
Hatice’nin sıcaklığı
Yetsin gayri, yetsin bana!

Ağa oyunun ilerleyen bölümlerinde büyük ağayı ikna eder, borcunu erteletir. 

Tüm obaya  şenlik  haberi  verilir.  Şenlik  günü  kesilmek  üzere   Çoban  Selim’den 

kahya  ister.  Cücenoğlu aslında bu oyununda suskun olan toplumları da anlatmak 

istemektedir.Yazar insanların insanları sömüren ağalık sistemine karşı gelmesini ve 

ağaların  kurduğu  düzene  teslim  olamaması  gerektiğini  oyununda  işler.  Varolan 

durumlardan insanlığın rahatsız olmasını ister.  Yazara göre insanlık yaşanan kötü 

olaylara,  düzenin  bozukluğuna  haksızlıklara  dur  demelidir.  Bu  düşüncesini 

“Kızılırmak”  türküsü  aracılığıyla dillendirir. 

KIZILIRMAK TÜRKÜSÜ 
Yerden gökten, dağdan taştan,   
Yıldırım gibi ineriz!
Küçük sularla  büyüyüp,    
Kızılırmak’a varırız!
Ardımızda tarihimiz
Türkülerle geliriz!
Akar mı ırmak tersine?
Deryalara da varırız!
“Sayılmayız parmak ile
Tükenmeyiz kırmak ile”
Eşitlikçi Dünya için
Zulümleri aşmaz mıyız?

Bentler yapıp bu akışı
Kolay mıdır durdurmak?
Yatağıyla oynamak mı
Bu akışı durduracak?
Zaman zaman yenilsek de
Umudumuz tükenir mi hiç?
İlerleyen tarihiz biz!
Hep deryalara bakarız!
Unutmayın a dostlar
Deryalara varacağız!
Savaşsız ve sömürüsüz
Dünyaları kuracağız! 

Yazar  oyunun  ilerleyen  bölümlerinde  daha  önceki  yüzyıllarda  bu  kötü 

gidişata dur demeye çalışmış, yeri geldiğinde bunu hayatlarıyla ödemiş, öncü olan 

liderlerin adlarının geçtiği bir türküyü oyun kişilerine söyletir.  

Tarlalarda topraklarda,
Fabrikalarda yollarda,
Yedi kat yerin altında,
Erkeğiz biz, üretiriz!
Doğumumuz sevindirir,
Eksik değil eteğimiz,
Babalara gurur biziz,
Erkeğiz biz, seviliriz!
Namus için vuruluruz,w
Mahpuslarda sürünürüz,
Yar elinde derbederiz,
İşkenceler bizim için!

Zalimlerin hasmı biziz!
Gurbetlerde sürünürüz!
Zar atarız kumarlarda,
Yağsız olmaz 
Savaşlarda, kıyımlarda,
Baş eğmeyiz, biz ölürüz!
Ilgaz, Arif, İlhan, Anday,
Fakir, Sait, Veli ,Yunus, 
Osman,  Bekir,  Vasıf 
Hasan,Mustafa’yız, 
Suphi’yiz biz!
Karacaoğlan, Nazım’ız,

Orhan,Yaşar,Pir ultan’ız,
Ali, Aziz, Nasreddin’iz,
Börklüce’yle 
Biliriz bu böyle gitmez!
Bebeklerin hakkı yitmez!
Elden gelen yapılmalı,
Erkeğiz biz, biz yaparız!
Sırt  sırta  verdik  miydi, 
hey!Ferhat  olup  dağları, 
hey!Ab-ı hayat akıtırız!
Mustafa’yız  Kemal’iz 
biz!
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1. 4. HELİKOPTER
Oyun bir dağın tepesine düşen helikopterin içinden çıkmaya çalışan telaşlı 

ama bir o kadar da önemli insanların kurtulma mücadelesi ile başlar. Helikopterin 

patlama olasılığı  vardır.  Telaşla  Helikopter’den bir  Bakan, bir  Müsteşar,  bir  Özel 

Kalem Müdürü, bir Korumu Görevlisi, bir TV Kameraman ile bir bayan Muhabir 

aceleyle iner. Helikopterden uzaklaştıktan sonra helikopterin patlamasını bekleseler 

de patlama olmaz. Helikopterden ölmüş olan pilot düşer. Kaza yerindekiler sakince 

pilotu uzaklaştırıp bir köşeye atarlar. 

Kazazedeler  dağdan  aşağıya  da  inemezler.  Dağ  çok  dik  ve  tehlikeli  bir 

yüksektedir.  Müsteşar,  Bakan'a  kızmaktadır,  çünkü  onun  yedek  pilotu  bile 

beklemeden  sırf  TV'de  diğer  bakanlardan  önce  görünmek  için,  herkesin  hayatını 

tehlikeye  attığını  bilmektedir.Düşüş  sırasında  yaralanmış  olan  bayan  Muhabir'le 

Kameraman  arasında  duygusal,  bir  beraberliğin  ilk  tohumları  bu  sırada  atılmaya 

başlar. Bakan bu tehlikeli düşüşü bile medya için kullanmak amacıyla, olay  sanki 

yeni olmuş oluyormuş gibi çekim yaptırır.

Gecenin ilerlemiş bir saatinde, Bakan'la Müsteşar'ın arasındaki gerginlik iyice 

su yüzüne çıkar.  Bakan’ın tek bir  amacı  vardır.  Helikopter  kazasından bile  çıkar 

sağlayabilmek.

“BAKAN: O arada helikopterin yedek pilotunun gelmesini bekleniyordu. 
Oysa bir an   evvel yurttaşlarımıza ulaşmamız gerekiyordu. Tanrı bilir kaç 
kişi ölmüş, kaç kişi yaralanmıştı. Acaba yıkılan yapıların altında kaç kişi 
inliyordu. Hemen karar vermem gerekiyordu. Çünkü başbakanımız yurt 
dışındaydı. Hükümet üyelerimiz ise Başkentte. Öbür Bakanların gelmesi 
epey  zaman  alabilirdi.  Oysa  toprak  altında  insanlar  inliyordu.  Hemen, 
yedek pilotu bile beklemeden hareket ettirdim helikopteri. Hayatımızı bile 
hiçe sayarak verdim bu kararı.  İşte buraya kadar her şey yolunda gitti. 
Ama birden pilotumuzun telaşlandığını, inmeye çalıştığını ve de zorunlu 
bir  iniş  yaptığını  gördüm.  (Yeniden  acıklı  bir  görünüme  bürünüyor.) 
Sanıyorum bir kalp krizi geçiriyordu. (Şaşılacak şey Bakan ağlıyor.) İnişet 
sonra...helikopterin  kapısını  açtı  ve...  bizi...  tek  tek  çıkarttı  dışarıya. 
‘Patlayabilir’  diyordu  yalnızca.  (Artık  gözyaşları  sel  gibi  akıyor 
neredeyse.) bizi kurtardı... Sonra. (Artık şaşılacak bir şey kalmadı, çünkü 
Bakan  hem  ağlıyor  hem  de  dövünüyor.)  Kendisi  de  sonsuz  yaşamına 
ulaştı, sonsuz dinlenceye kavuştu

KAMERAMAN:  Sayın  izleyiciler.  Sayın  Bakanımızı  daha  fazla 
üzmeyelim. Çünkü gerçekten üzgünler. İşin kötü yanı bu dağın başında 
her türlü haberleşme olanağından yoksun kurtarılmayı bekliyoruz... Saat 
yirmi bir... Ben Zamazingo. KTL. Bir. Himalaya- Everest.... 

BAKAN: Nasıldım”?
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Bir anda koruma ve Müşteşar arasında tartışma çıkar.  Koruma,  Müsteşar'ı 

dövmeye kalkar.  Kameraman bu duruma izin  vermez.  Müsteşar'ın  hırpalanmasını 

engeller. Bakan'ı suçlar. Bir arama helikopterinin sesi duyulur. Helikopterden yapılan 

anonsta ''yalnızca bir kişinin alınabileceği, diğerlerinin ise bir  iki  saat  sonra daha 

büyük  bir  helikopterle  alınacağı"  duyurulur.  Herkes  yaralı  Muhabir'in 

gönderileceğini  beklerken,  Bakan  gitmeye  kalkışınca,  Muhabir  bayan  daha  fazla 

dayanamayıp Bakan'a onun "bencil" bir insan olduğunu söyler.

Bakan, Muhabir bayandan özür diler. Onu ikna ederek gönderilmek üzere ip 

merdivene  tırmanmasına  yardım  etmeye  başlar.  Herkes  Bakan'ın  insancıl 

davranmaya  başladığını  değiştiğini  sanır.  Oysa  Bakan,  Muhabir  Bayan'ı  ip 

merdivenle yukarıya çıkartırken, bu olayı görüntülenmesi için Kameraman'a işaret 

etmiştir . Oyun Bakan’ın yaptığı sükseli şov ile son bulur. 

Oyunda  sıklıkla  ironik  güldürüye  yer  verilmiştir.  Tekerek  bu  durumu  şu 

şekilde aktarır. Oyun ironiyi beraberinde getirir. Çünkü Bakan da herkes gibi çok 

korkmuştur  aslında.  Ama  bu  korkusunu  tipik  bir  politikacı  edasıyla,  bir  vecize 

döktürerek hafifletir. 82

BAKAN: Nasıl olduğunu hala anlamış değilim.

MÜSTEŞAR: Belliydi.

BAKAN: Nasıl belliydi yahu?

MÜSTEŞAR: İçime doğmuştu sanki....

BAKAN: Tevekkeli gitmeyelim diye tutturdun.

MÜSTEŞAR: Ben yarın ki toplantı nedeniyle gitmeyelim dedim.

BAKAN: Toplantı yapılır.

MÜSTEŞAR:  Ama  yurt  dışından  geliyor  uzmanlar.  Aylar  öncesinden 
programlanmış bir toplantı, çok yanlış oldu. Ayıp.

BAKAN: Ayıp olacak bir  şey yok.  Deprem bu yahu.  Yurdumuzun bir 
yöresinde deprem oluyor. Gelmemiz gerekiyordu.

MÜSTEŞAR: Bizim bakanlığımızla ne ilgisi var Sayın Bakanım?

BAKAN: Bu meseleyi sonra görüşelim.

MÜSTEŞAR: Olur Bakanım.

BAKAN: Biraz korkuttu bu olay bizi.

MUHABİR: Biraz değil Bakan bey. Çok.

82Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 97, Ankara, Haziran 2004.
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BAKAN:  İnsanoğlu yiğitliği ve korkuyu içinde taşır.

MÜDÜR: (Sanki duyurmaya çalışır gibi) Ne güzel bir özdeyiş.

BAKAN: Madem ki insanız korkacağız.

MÜDÜR: Ama yazmak için kalemim bile yok83.

Oyunun önemli karakterlerinden biri olan Müdür dalkavuğun tekidir.  Pilotun 

aralarında olmadığını fark ettiklerinde Bakan’ın tutumu yine piyasa işi, imaj tazeler. 

Müdür; kendince çok cesur bir adamdır. Korkmadan, helikoptere pilotu bulmaya bile 

en önde gider, helikopterin patlama olasılığı kesinleştiği ,için kendini ön saflara atar. 

Yapmak istediği tek şey Bakan’ın önünde şov yapmak ve kaza mahallinde bile olsa 

yalakalık yaparak bakanının gözüne girmektir. 

Yazar bu replikleriyle oyunun kara güldürüsünü ortaya koymaktadır. 

MÜDÜR: Hayır Bakanım.

BAKAN: Ne diyorsun sen yahu?

MÜDÜR:  Sizi  göndermeyiz  yukarıya.  O  helikopter  giremezsiniz.  Bu 
ülkenin size gereksinimi var.

BAKAN: Ne saçmalıyorsun yahu? Ne ilgisi var şimdi?

MÜDÜR: Hayır hayır...Ya patlarsa?

BAKAN: Saçmalama.

MÜDÜR: Biz bakanımızı seviyoruz.

BAKAN: Yolumu kesme:

MÜDÜR:Ben giderim Bakanım. Canım sizin yolunuza.

(Bakan Özel Kalem Müdürü’nü yana çekiyor, sessizce)

BAKAN: Tehlike kalmadı. Bir şey yapmak istiyorsan şu fırlamnın çekim 
yapmasını sağla. Anlaşıldı mı?

BAKAN:  (Diğerlerinin  duyacağı  şekilde)  Alın  yazımızda  ölmek  varsa 
ölürüz gerekirse. Çekil önümden. O adamı orada yalnız bırakamam.”84

Oyun  boyunca  birbirine  yapmacık,  çıkara  yönelik  ve  riyakarca  davranır. 

Tekerek  makalesinde  bu  durumu  şöyle  yazar;  “Tüm  insani  ilişkilere  utanmazca 

sızmış olan riyakarlık ile  işleri götürmeye başar ve doğal bir tutum haline gelmesi de 

Özel Kalem Müdürü’yle verilir. Bakan uzaklaşır uzaklaşmaz Kameraman’a yakınır 

Müdür. Dalkavukluk ve yakınma arasındaki karşıtlık ironik güldürüyü de sağlar.85” 
83 Tuncer  CÜCENOĞLU,  “Helikopter  ”,  Tuncer Cücenoğlu  Toplu Oyunları   2,  Mitos Boyut 
Yayınları, s.28 İstanbul, 1993.
84A.g.e. s.29. 
85 Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 97, Ankara, Haziran 2004.
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Bu riyakarlık oyuna şu repliklerle yansır.

“MÜDÜR:  (Müsteşar’ın  hoşuna  gideceğini  bildiğinden)  Nedir  bu 
adamdan çektiğimiz? Kan kusturuyor bize kan!

MUHABİR: Neden yanındasınız öyleyse?

MÜDÜR: Çaremiz yok ki. Emeklilik falan derken beklemek zorundayız.

KAMERAMAN: Senin gibi  bir  yağdanlık  görmedim.  Dersem abartmış 
olmam sayın müdürüm. Buna bir açıklama yok mu?

MÜDÜR: Açıklaması  rahat  etmek.  Bu benim ikinci  bakanım.  Oldukça 
deneyimliyimdir bu konuda.

(Önde Bakan, arkada Koruma iniyorlar helikopterden)

BAKAN: (Üzgün bir çehreyle) Size çok kötü bir haber. Kaybettik pilotu.

MÜDÜR: (İyice saf oynuyor) Arayalım Sayın Bakanım.”86

Tekerek;  Cücenoğlu’nun  oyunu  için  şu  satırlara  yer  verir.  “Bakan’ın 

oyunbazlığını  son  derece  net  gösterirken,  ironik  gülümsemeyi  de  yerginin 

kahkahasına  kaydırır.  Abartının  altından görünen,  ne  yazık ki  artık  tipik  Türkiye 

politikacısı ve medya-imaj-politika ilişkisidir. Kameraman da işi bilmekte, söyleşiyi 

hem kendi, hem de Bakan’ın istediği gibi yönlendirmekte, var olan medya piyasası 

için  en  çok  reyting  getirecek  röportajı  yapmaktadır.  Kameraman  hızını  alamaz, 

hiyerarşik silsileyi izleyerek, diğerlerinin de görüşünü alır. Kameraman’ın, Bakan’ın 

tepkisi üzerine söylediği şu tümceler adeta yazarın dilinden dökülüveren ironik bir 

eleştiridir.“  Sayın  Bakanım,  biz  kameranın  arkasındakiler,  anlarız  bir  çok  şeyi.  

Kimin eksiksiz, kimin üçkağıtçı, kimin dürüst, kimin sahtekar... Kimin korkak, kimin 

yiğit  olduğunu görürü görmez anlarız.  Çünkü biz  yerleştiriyoruz onları  karelerin 

içine” (Tekerek, 2004:85).

86Tuncer CÜCENOĞLU, “Helikopter  ”,  Tuncer  Cücenoğlu  Toplu  Oyunları   2,  Mitos  Boyut 
Yayınları, s.31 İstanbul, 1993.
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1.5. ÇIKMAZ SOKAK
Cücenoğlu’nun  Yunanistan’da  geçen  bu  oyunu  aslında  baskı  ve  askeri 

yönetimin  söz  konusu  olduğu  her  yerde  geçmiş  ve  geçebilecek  olan  bir  olayı 

anlatmaktadır.   Oyunun eksen  karakteri  Celika  1968  Yunan  Askeri  Darbesi'nden 

sonra  “Komünist”  olduğu  iddiasıyla  gözaltına  alınmış,  baskı  ve  işkence  görür. 

Celika tutukluluğu boyunca çok ciddi fiziksel, psikolojik, cinsel işkencelere maruz 

kalır. Serbest bırakıldıktan sonra da işkencenin  yarattığı fiziksel ve psikolojik izleri 

üzerinden  atamaz.  Tesadüfi  bir  şekilde  kendisine  işkence  yaparak  hayatını 

karartmıştır.  Artık  çocuk  bile  doğuramayacak  kadar  yıkılmış  ve  fiziksel  zarar 

görmüştür. 

C:  Kelepçelediniz  önce...  Sonra  ite  kaka  Çıkarttınız  dışarıya...  Ve 
pencerelerden,  perde  aralarından  bakan  mahallelilerin  tüm  ağırlığım 
duyurarak  bindirdiniz  bir  arabaya...  Sonra,  korkunç  günlerin,  saatlerin, 
dakikaların,  saniyelerin,  saliselerin  geleceğini  duyurarak...Geçmek 
bilmeyen saniyelerdi onlar... Zaman durmuştu artık... Hiç durmamacasına 
inen sopalar... Yumruklar... Boş bir çuval gibisin... Pelte gibisin... orospu 
çocuğuyla  günde  kaç  kez  yatıyorsun?  Şimdi  nerde?   Onun  yerini 
söyleyene kadar seni aramıza alalım mı? Hayvan. Hayvan. Öldürebilirdim 
seni... 
S: Niçin?  Niye  vermedin  ele?  Söyleseydin  bütün  bunlar  olmazdı... 
Neden? Sıradan bir adamdı.
C: Hayır! O, olağanüstü bir delikanlıydı...  Bana yoksulluğun alınyazısı 
olmadığını öğretmişti...
C: Senin  göz  kapaklarını  yorgan  iğnesiyle  mi  dikeyim?  Dilini  mi 
koparayım? Yoksa keseyim mi cinsel organını ? Küçücüktüm... Ninem 
masallar  anlatırdı...  Her  masalın  sonunda  kötüleri  yenerdi  iyiler... 
(Susma)  Sonra  önüme  kağıtlar  uzatmaya  başladınız...İmzalamıyordum. 
Kimseyi  öldürmemiştim...  Bir  takım  gizli  örgütlerle  ilişkilerim  yoktu. 
Yasadışı işler yapmamıştım... Soyuyordunuz beni.. .
S: Sırayla mı?
C: Çınlçıplak...
S: Elini sok da bak...
C: Kustum üstüne..
C: Sanki  bedenim  yanlıyordu...  Göbeğimin  üstünde  tonlarca  ağırlık 
taşıyordum... Dünyanın en sivri uçlu demirini sokuyorlardı göbeğime...S: 
Aslında  sokulmuyordu  bir  şey.  ..  Gözlerin  bağlı  olduğundan  öyle 
sanıyordun...
C: Ölecek gibi oluyordun... Duruyordu sonra her şey.. 
S: Başucunda doktor vardı. . 
C: Sonra  yeniden  başlıyordu...  Dişlerimin  çatırdayıp  kırıldığını 
hissediyordum... Dolaştırıyorlardı bir aleti bedenimin her yanında... Bir 
gün annemi getirdiniz yanıma... Kadına bir şeyler olmuştu... Yaşlanmış 
mıydı?  Bir  şeyler  olmuştu...  Küçülmüş  müydü  ne?  Ufalmıştı  belki... 
Yumak  gibi...  Geberesiceler!..Bırakın  onu!..  Bırakın!..  Saat  kaçtı? 
Günlerden  neydi?  Ölüm  bu  muydu?  işiyordum...  Sidik  ve  yanık  et 
kokusundan  burunlarınızı  tıkadığınızı  konuşuyordunuz...  Kusuyordum, 
yerleri bana temizlettiriyordunuz... 
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Celika hayattaki tek amacı Spinos’tan öç almaktır. Celika kardeşini ikna eder. 

Kardeşi Spinos’u ikna edip evlerine getirir. Celika ve spinos hesaplaşmaya başlar. 

Spinos  ise  olanların  Celika’nın  başına  komünist  olduğu  için  geldiğine  inanır. 

Spinos’un amacı kendi vicdanını aklamaktadır. 

S: Gerçi  ben varım,  ama başın belaya girmesin...  Sana yasak kitaplar 
listesini getiririm.Unuttunsa. Bu Lenin var ya bu Lenin.. Tüm toprakları 
köylülerin elinden aldı... Fabrikaları da sahiplerinden aldı... Kime verdi? 
Devlete verdi...  Yani Devleti patron yaptı. Herkes de köle oldu... Eşek 
gibi  çalışıyorlar,  yarım  yamalak  doyuyorlar  ve  ayakta  duracak  kadar 
uyuyorlar. .. Ne korkunç bir durum değil mi? Bizim komi 'ler de buna 
özeniyordu... Bereket versin bizimkiler devrimi yaptı da...
L: Komi mi dedin?
S: Bilmiyor  musun?  Komünist  yani...  Biz  kısaca  komi  deriz...  Hiç 
ilgilenmez misin siyasetle?
L: Hayır. Derslerim zaten ağır...
S: Şükür ki şimdiki gençlik senin gibi yetişiyor... Derslerinden başka bir 
şeyle ilgilenmiyor...
L: İyi mi bu?
S: iyi  olmaz  mı?  Sen  devrim  öncesini  görecektin.  işçiler,  özellikle 
öğrenciler ya komi, ya komi destekçisiydiler... Bilerek ya da bilmeyerek 
komi'ler  için  çalışırlardı...  Ülke uçurumun kenarına  gelmişti.  Halkımız 
yatıp kalkıp bizimkilere dua etmelidir... 
L: Her şey düzene girdi mi şimdi?
S: Hayır.  Satılıklar  hala  yeraltı  çalışmalarını  sürdürüyorlar...  Fırsatını 
buldukları  an,  gene  yıkıcı  eylemlerine  başlayacaklardır...  Ancak,  şunu 
unutuyorlar, o günler çok geride kaldı... Geriye dönüş olanaksız... Çünkü 
yedi  yılda  beyinler  değişti...  Bu  gençliğin  tek  eksiği  eğitimden 
kaynaklanıyor... Eğitim, eğitim, eğitim!.. Genç nesil Megalo-ıdea'yı tam 
anlamıyla kavradığı gün, hemen hemen bir çok şey çözüme kavuşmuş 
olacaktır. 
L: Megalo-ıdea ha?
S: Evet!  Megalo-ıdea!  (Uygun  adım  manga  sesi)  Gençlik  yanan  bir 
ateştir...  Bu  ateşi  iyi  yönlendirirsen,  suyu  ısıtır,  ısınırsın...  Başıboş 
bırakırsan,  büyük bir  yangında  seni  de  yakar...  Bu gençliğe  bir  hedef 
göstermek gerek. işte İstanbul, işte İzmir!.. Düne kadar bizim olan yerler, 
neden yeniden bizim olmasın? Beni dinlemiyorsun galiba...
L: Hayır  zevkle  dinliyorum...  Merak  ediyorum,  Kıbrıs  sorunu  iyice 
kızıştı galiba...
S: iyi  olacak,  iyi  olacak...  Bizimkiler  işlerini  bilirler...  Truva  Atına 
doldurdular  subaylarınızı,  askerlerimizi...  Yakın  bir  gelecekte  Kıbrıs'ın 
tümü bizimdir... Bağımsızlık savaşında akıtılan onca kan, onlarla adayı 
paylaşıp  kardeşçe  birlikte  yaşayalım  diye  mi  suladı  toprakları? 
içmiyorsun?

Celika,  serbest  kaldıktan  tam yedi  yıl  sonra  kardeşi  Lilika’nın  yardımıyla 

bulmuş ve evine getirtebilmiştir.  Spinos evlidir.  Lilika yaşlarında bir  oğlu vardır. 

Oğlu  yaşında  Lilika’yla  cinsel  ilişkiye  girebilmek  için  Lilika’nın  evine  hiç 

düşünmeden gelmiştir. Artık Celika’nın acıları dinecektir. 
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Lilika,  kadınlığını  kullanarak  Spanos'u  sarhoş  eder  ve  ellerini  ayaklarını 

bağlayarak  onu  etkisiz  duruma  getirir.Celika,.  aynen  kendisine  yapıldığı  gibi 

Spanos'u  sorgulamaya  başlar.  Spanos  kendisini  savunmaya  çalışır.  Celika'nın 

kararlılığını  görünce, biraz da erkeklik gururuyla savunuyu keser.Celika Spanos'a, 

oğlunu  da  ele  geçirdiklerini  ve  onun  öldürülmesiyle  bu  hesabın  görülebileceğini 

söyler.  Spanos,  oğlunun  öldürülme  emrinin  verilmemesi  için  çaba  göstermeye, 

savunu yapmaya çalışır. Spanos,  oğlunu kurtarabilmek için ağlamaya, yalvarır. Liika 

Spanos'a. oğlunun ellerinde bulunmadığı gerçeğini haykırır.Celika "Oyunu bozdun" 

diyerek kardeşine bağırır.Elindeki tabancayla öldürmek üzere Spanos'a uzatır. 

S: Dayanamam oğlumun yok oluşuna... Önce... Önce beni öldür... Önce 
beni öldür...
L: Yeter! Bitsin bu oyun artık.
C: Ne diyorsun sen?
L: Oğlunu yakalamadılar... Anlıyor musun? Oğlun serbest...
S: Aman Tanrım! Yakalamadılar demek...Gerçek mi bu?
C: Bozdun oyunu...Bozdun oyunu... Bozdun oyunu... Senin ne başkalığın 
var bundan? O bir beyaz balinaysa, sen de gözü dönmüş zıpkıncısın...üm 
kötülüklerin kaynağının bu olduğunu sanıyorsun...
C: Bu adam suçsuz mu şimdi?
L: Bunun değil tüm suç... O, yalnızca kendi iğrenç görevini yapan bir 
küçük parça.
C:Yok etmeyeyim mi bunu?
L:Öldürsen  neyi  değiştireceksin  ki?  Yerine  hemen  yenisini 
koyacaklardır.
C: Serbest mi bırakayım?
S: Çekip giderim. Her şeyi de unuturum. 
Çocuğumun üstüne yemin ediyorum. Her şeyi unuturum.
L: Sokağa çıkma yasağı başlayacak.
C: Bırakayım çıksın gitsin öyle mi? Yaptıklarıyla kalsın mı istiyorsun? 
Söylesene.
L: Yaptıklarıyla kalmasın. Ama bu da çözüm değil.
C: Çözümü söyle öyleyse.
L: Bir çok ülkede yargılayıp mahkum ettiler bunları.. .
C: Var mı bunları yargılayacak bir organ? 
Var mı, söylesene?
C: (Tabancayı kapar?) Dön arkanı! Çabuk dön
diyorum! Dön! Dön! 
L: Abla! (Fotoğraf gibi kalırlar.)

Oyun Celika'nın Spanos'u öldürüp öldürmediği, öldürürse bir çözüme ulaşılıp 

ulaşılamayacağı soruları izleyiciye bırakılarak biter. Yazar bu oyununda Şiddetin her 

türlüsü  karşı  şiddeti  doğurduğunu.  Yazar  bu  oyununda;  çözümün  ancak  gerçek 

demokrasiyle mümkün olabileceğini anlatmaktadır. Yazar ülkemizde de yaşanan ve 

bir  çok  insanın  hayatını  olumsuz  yönde etkileyen  “işkence”  olayını  bir  kadın  ve 
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yaşadıklarından yola çıkarak irdeler. 

Oyundaki üç karakterin de psikolojik yapısı derinlemesine irdelenir. Spinos 

kötü bir çocukluk geçirmiş, babası tarafından sürekli aşağılanarak yetiştirilmiştir. Bu 

nedenle  bastırılmış  bir  karakterdir.  Tesadüfen  polis  olur.  Bastırılmış  karakterini 

ancak  kadınlara  ve  kendinden  zayıf  olanlara  şiddet  uygulayarak  tatmin 

edebilmektedir. Zayıflığını örtemeye çalışır. Hiç çekinmeden kendi çocuğuyla yaşıt 

genç kızları kandırarak ilişkiye girebilecek karakterdedir Celika bir hiç uğruna cinsel, 

fiziksel, psikolojik işkence görmüş hayata yalnızca kendisine bunları yaşatanlardan 

öç  alma  duygusuyla  ayakta  kalabilmiştir.  Lilika  ise  sanki  onca  acıları  ailesiyle 

birlikte  yaşamamış   gibi  davranmaktadır.  Lilika;  annesinin  ölümüne  sebep  olan 

ablasına  da  işkenceler  yapan Spinos’a  bile  acıyacak  kadar  iyi  niyetlidir.  Oyunda 

psikolojisi en normal gözüken kişidir. Bu durumu olumsuzlayacak tek davranmışı 

ablasının öcünü almak için kendisini alet etmesine izin vermesidir. 
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1.6. BİGA 1920

“BİGA  1920”;  İlhan  TARUS’A  ait  “Varolmak”  adlı  romanın  Cücenoğlu 

tarafından   düzenlenerek  sahneye  taşınmış  halidir.  Yazar  bu  oyununda  Kurtuluş 

Savaşı  yıllarını  anlatmaktadır.  Oyunun  en  önemli  karakteri  Reji  Müdürü  Hamdi 

Beydir  Hmadi  Bey,  Millicilerdendir.  Yazar  oyunda  millicilerin  karşısına  Padişah 

yanlılarını koyar. Hamdi Bey milli mücadeleye inandığı için sıklıkla Millici olarak 

tanımlanan  insanlarla  gizli  işbirliği  haline  girer.  Hamdi  Bey  karısıyla  birlikte 

yaşamaktadır. Hamdi Bey yanında çalışan Rıza ve Yusuf’un yardımıyla millicilerle 

irtibata  geçer.   Hamdi  Bey  için  en  önemli  sorun  Padişahçılar  hesabına  çalışan 

Mahmut Bey ve Karısı Ayten’dir. 

Her  ikisi  de  kasabadan  bir  an  önce  uzaklaştırılması  gereken   insanlardır. 

Hamdi Bey Yusuf’u ikna eder, Yusuf Mahmut Bey’i döverek kasabadan uzaklaştırır. 

Mahmut  Bey’in  gidişine  padişah  yanlıları  çok  kızar.  İbret  olması  için  Yusuf’u 

Anzavur Ahmet'in adamı Hasan öldürür. 

HASAN – Yusuf’u hallettik paşam.. He deyin Hamdi'yi de temizleteyim. 
Bir anlık mesele.. 
AHMET - Hamdi Yusuf’a benzemez.. Ortalık birden karışabilir.. Hiç bir 
kıpırtı. hiçbir karışık durum çıkmamalı ortaya..
HASAN -  Biz  de bir  şey yapmıyoruz ki  paşam..  Korksunlar  istiyoruz 
azeık.. Bizi 
müdürleri, Ahmet Paşa'nın evine bir ziyaret yapmadan işe başlamazlardı. 
Bir gelenek olmuştu bu... Ne zaman başladığı, nerelerden doğduğu, nasıl 
sürüp gittiği bilinmez bir gelenek...böyle oturur gördükçe işi azıtıyorlar.. 
Hem herkes sabırsız artık.. Ne zaman ne olacak bu silahlar?
AHMET - İstanbul'a bağlı her şey.. İstanbul'dan haber bekliyoruz.. Hele 
gelsin..  Sevineceğin  emirleri  alırsam  benden  o  zaman..  Hem  bu 
Hamdi'nin üstüne fazla varmaya da gerek yok.. Kendi yanımıza çekmenin 
yollarını da bulmalıyız.. Kaç adamı var deyyusun? Niye  bize  karşı 
silah çeksinler ki?

Ahmet'te  yaptıkları  konuşmalardan  yandaşlarına  (padişahçılar)  maaş 

bağladıklarını, erzak temin ettiklerini anlaşılmaktadır.

AHMET - Ama iyi düşününüz..
HAMDİ - Düşündüm paşam.. Korkmuyorum..
AHMET - Süphanallah.. Deli olacağım.. Yahu benim
adımı ünümü bilirsiniz.. Duydunuz, işittiniz..
HAMDİ - Duydum, işittim.. Anzavur Ahmet Paşasınız.. İngilizlere toprak 
satarsınız.. Özür dilerim paşam, gübre satarsınız.. Varlıklısınız.. Ama yine 
de sizden korkmuyorum.. Kul kuldan niçin korksun paşa hazretleri?
AHMET  -  Biliyor  musunuz  ki,  şu  dakikada,  şu  kapının  arkasından 
başlayarak  fırdolayı  tüm konağın  çevresinde  kırk  tane  silahlı  adamım 
bekliyor..
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HAMDİ – Son kadehlerimizi de içelim paşam.. 
AHMET - Ne söyleyeceğinizi bekliyorum.. 
HAMDİ -Saat de epey olmuş.. Eğer beş dakikaya kadar sokağa çıkıp yola 
düzülmezsem,  bizim iki  yüz  akılsız  delikanlı  devlethaneyi  basacaklar.. 
Buna  neden  engel  olmayalım?  Sonra  demin  söylediğiniz  övgü  dolu 
sözleri de geri a1ırsıruz.
AHMET -   Kim var  orada?  {Kapı  açılır.  İçeriye  Hasan  girer..  EUeri 
kamasının  kabzasındadır.]  Defol  ahmak'  Çık  dışarı'  Kızı  gönderin.. 
{Hemen kız girer içeriye.] Beyefendinin havlusunu tut..
HAMDİ  Oh sana bin şükürler olsun Tanrım..
AHMET -{Saatine bakar.] Beyefendi iyi bir şekilde ayrılamadığımız için 
üzgünüm..
HAMDİ - Olabilir böyle şeyler.. Ama kişisel keder ve üzüntünüzü 
konuğa dinletmek ayıptır paşam.. Ancak yine de üzülmeyin.. ben çabucak 
hoş görmeye alışkınımdır.. Yeter ki araya kin, öç sorunu karışmasın..
AHMET  -  Zaten  aramızda  ortak  bir  sorunumuz  da  yok..Boş  yere 
birbirimize düşman olacak değiliz..
HAMDİ - Aramızda ortak bir sorun yok mu dediniz?
AHMET - Hayır, benim bildiğime göre hayır..
HAMDİ - Ala..dilerim bundan sonra da olmaz.. Elinizi sıkabilir miyim?

Yusuf evinin önünde ölü bulunması milli davanın aleyhinedir.  Hamdi Bey bu 

durumu içerler millici olduğunu belli etmeden, Anzavur Ahmet Paşa, Kaymakam, 

Savcı  gibi  ileri  gelenlerle  bir  konuşma  yapar.  Memleketin  içler  acısı  durumunu 

anlatmaya çalışır. 

Oyun’un eksen  karakteri  olan  Hamdi  Bey’in  çapkındır.  Hamdi'nin  Bey’in 

Hamdi Bey’in çapkınlığı karısı Remziye'nin repliklerinden anlaşılmaktadır. Hamdi, 

Bey çapkınlıklarına oyun boyunca devam eder. Aynı zamanda çapkınlığını da bahane 

ederek Aznavur kızı Leyla’nın ağzından bilgi almaya çalışır. Hamdi Bey’in amacı 

Leyla’dan bilgi almak olduğu kadar Aznavur kızı Leyla ile de gönül eğlendirmektir. 

Aznavur Kızı Leyla yamandır. Hamdi Bey’e kanmaz. Hamdi Bey bu durumda karşı 

atağa  geçerek  kendi  gibi  düşünenlere  "Anzavur  üstümüze  gelmekte,  adamlarınızı 

toparlayıp  Rıfat  Bey'e  katılın"  diye  salık  verir.Anzavur  Kızı  Leyla  da  asla 

mücadeleden vazgeçmez, Hamdi Bey’le direnişçileri durdurması konusunda  pazarlık 

yapmaya gelir.  Hamdi Bey bu durumu asla kabul etmez. Aznavur Kızı Leyla ise 

aklınca Hamdi Bey’e gözdağı vererek gider. 

Kasabaya ardı ardına haberciler gelmeye başlar,  Haberci,  durumun milliler 

aleyhine olduğunu, önemli kişilerin şehit  düştüğünü söyler.  Haberci heyecanlı  bir 

biçimde Anzavur'un sabah ilçeye girmiş olacağını da söyler.

 Hamdi Bey durumu fazlasıyla içerler. Karısı ve oğluyla vedalaşarak ayrılır. 

Karınsı ve biricik oğlunu kasabadan yollar. Hamdi Bey millicilerin bir neferi olarak 
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vatanı  uğruna  kasabada  kalıp  savaşacaktır.  Remziye,  oğlu  Hüsnü'nün  oyuncak 

tabancasını  alıp  Hamdi'nin  arkasından  çıktığını  görmez.  Hüsnü,  babasının,  halkı 

düşmana karşı savunmaya çağırdığı bir sırada gelir. Hüsnü'nün elinde tabanca gören 

Anzavur'un adamları önce Hamdi'yi sonra Hüsnü'yü vururlar. Kocasının ve oğlunun 

vurulduğunu gören Remziye silaha sarılır.   Oyun böylece son bulur. Oyun çeşitli 

mekanlarda geçer Yazar uyarlama yaptığı bu oyununda İlhan Tarus gibi; Bir Ülkede 

emperyalistlerin  oluşturduğu  güçler,  sonunda  emperyalizme  karşı  başkaldırının 

temelini oluşturur” düşüncesini sahneye taşımaya çalışmıştır. 87  Yazar bu oyununda 

bir kez daha “Vatan eğer uğrunda ölen varsa vatandır”, Sözlerini hatırlatmaktadır.  

87 www.tiyatrokeyfi.com. Isparta 2006.
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1.7. YEŞİL GECE
Oyun değişik mekanlarda geçer. Oyunda  16 erkek, 3 kadın, figüranlar olmak 

üzere en az 20 kişi yer alır. Yazar oyunu hakkında şu açıklamayı yapar; “Yeşil Gece” 

adlı  roman  ,  Mustafa  Kemal  Atatürk’ün  isteğiyle  Emile  Zola’nın  “Hakikat”  adlı 

romanının  çevirisini  yaptıktan  sonra  “Gericiliğe  karşı  Cumhuriyeti  savunan bir  

roman yazar mısın?” önerisi üzerine  Reşat Nuri Güntekin  tarafından 1928 yılında 

yazılmıştır. Yazıldığı günden bu yana “Yeşil Gece”,  önemli edebiyat adamlarımız 

tarafından  Cumhuriyet döneminin en önemli on romanından biri olarak seçilmiştir. 

Örneğin  büyük  Türk  şairi  Nazım  Hikmet sağlığında,  “Yeşil  Gece’yi”  Türk 

romanının en önemli yapıtı olarak değerlendirmiştir. “Yeşil Gece’yi”  Ergin Orbey’in 

önerisi üzerine varislerinden gerekli izni alarak l974 yılında oyunlaştırdım. “Yeşil 

Gece” , l978 yılında Devlet Tiyatroları repertuarına alındı88.

Oyun  bir  köylü  çocuğu  olan  Şahin,  İstanbul'da  bir  süre  Somuncuoğlu 

medresesinde okuyuşunu vererek başlar. Şahin “Yeşil sancak” altında toplanacak bir 

Yeşilordu» ve bir  (İslam Birliği)  hayali  kurar;  fakat,  Yeşilordu'nun gönüllü erleri 

sayılan medrese arkadaşlarını ve bu ordunun komutanları demek olan müderrisleri 

yakından tanıdıkça; bunların bir ülkü için değil, kendi kişisel çıkarları için çalışan ve 

bu uğurda yapmadıkları kötülük kalmayan, baştanbaşa cahil, korkak, menfaat-perest 

ve  müfsid»  kimseler  olduklarını  gördükçe,  Yeşil  ordu’nun  başkomutanı  Halife 

Abdülhamit'inse zalim, ahlaksız bir adam olduğunu anladıkça; ve eline geçen tarih 

kitaplarında  eski  tarihlerden  beri  dinin  daima  zulme  ve  fesada  alet  olduğunu, 

asırlardan  beri  Yeşilordu'nun  geçtiği  yerlerde  ebedi  bir  “Yeşil  Gece”  hüküm 

sürdüğünü» okudukça, içine bir kurt düşer; yüzyıllar boyunca türlü türlü kötülüklere, 

zulümlere  alet  edilen  dinsel  kanunların  doğruluğundan  ve  bu  kanunları  koyanın 

yüksek kudretinden» şüphe eder, inancı sarsılır.

 Medreseden  ayrılıp  Darülmuallimin'e  (Erkek  Öğretmen  Okulu'na)  girer, 

deneysel bilime yönelir, memleketin yeni okul» ile kurtulacağına inanır, bu yolda 

çalışmayı  kendine  ülkü  edinir.  Okulu  bitirince,  «sokakları  kırmızı  evliya 

kandilleriyle,  çocuklarının  başı  yeşil  sarıklarla  donanmış  bir  softa  yatağı»  olan 

İzmir’deki Sarıova ilçesine kendi isteğiyle gider. 

88 Tuncer CÜCENOĞLU,  “Yeşil Gece” yazar tarafından internet iletisi olarak yollanmıştır. Isparta 
2005.
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Orada Emir  Dede ilkokulu  başöğretmeni  olan  Şahin,  kendine  uyan birkaç 

öğretmen, bir mühendis,  bir polis  komiseri ile işbirliği  yapıp softalarla alttan alta 

savaşa  girişir.  Günün  birinde,  kasabanın  manevi  koruyucusu  sayılan  Emir  Dede 

türbesi yanar. 

Türbenin yanışı ve yakanların başına gelenler şarkı ile verilir. 

TÜRBE  YAKANIN  HALİ 
BUDUR!  
Milletimiz gelsin görsün,
İşte budur Deli Necip!
Göze batıp türbe yaktı,
Acımayın, ibret alın! 
Bugün türbe, yarın cami!
Aylığını devlet verir!
Mühendistir Deli Necip!

Cezasını millet verir!
Kurtulmaktır 
amacımız,
Deli Necip gibilerden!
Şahin denen o ite de,
Gelecektir sıra inan! 
Bir sıçradın Rasim iti!
Ubeytgiller destekçisi!
Başındaki külaha bak!
Ne yakıştı, yakışacak! 

Bazı  kimselerin  tanıklığı  üzerine,  sarhoşluğuyla  tanınan  matematik  ve 

Fransızca öğretmeni Nihat, kundakçılık suçuyla tutuklanır. Bunu fırsat bilen softalar, 

türbeyi dinsizlerin ve farmasonların yaktığı, bunların ilerde' kasabadaki bütün dinsel 

yapıları  yakıp  yıkmağa  karar  verdikleri  yolunda  dedikodular  çıkarmağa,  yeni 

okullarda  matematik,  Fransızca,  vb.  gibi  yeni  bilimlerle  yetişen çocukların  ilerde 

«şeriatı  ateşe  vereceği»  yolunda  kuşkular  uyandırmağa  başlarlar,  oysa,  türbeyi 

-içindeki değerli eşyayı bir antikacıya gizlice sattıktan sonra- ateşe veren kişi, ihtiyar 

türbedarın oğludur. Şahin'in çalışmalarıyla gerçek ortaya çıkar. 

YANLIŞ TANIMAYIN BENİ! 
En eski iştir bu meslek!
Orospu derler adıma!
Bazen de kahpe, fahişe!
Güvenilmez denmez 
Parası olan düdükler!
Parasızlar avuç yalar!
Çünkü bizim işimiz bu,
Almadan vermek, Allaha! 
Yanlış tanımayın beni!
Kaldırırım bacağımı 
Ama asla insanlara
İhanet etmem, ettirmem! 
Dediler Şahin çekingen,
Ne bileyim böyledir iş?
Yanlış tanımayın beni! 
En eski iştir bu meslek!
Orospu derler adıma!
Bazen de kahpe, fahişe!
Ama asla denmez kalleş!
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Birinci Dünya Savaşı sonunda İzmir'e Yunan'lar girer. Savaş  ,haberlerinin 

heyecanı  içinde  bir  Rum eczacının  dükkanını  yakmağa  kalkışan  halkı  yatıştıran, 

böylece, kasabanın ilerde büyük zararlara uğramasını önleyen Şahin kasabaya giren 

Yunan'larca  güvenilir  adam  sanılır;  bundan  yararlanan  öğretmen;  öldürülen 

erkeklerin kimsesiz karılarına ve çocuklarına yardım eder; kasabada kalmış birtakım 

subayları vaiz kılığına sokup Kuvay-i  Milliye cephesine kaçırır; sonunda şüpheyi 

üzerine çekip bir Yunan adasına sürülür. Cumhuriyet'ten ve şapka devriminden sonra 

Sarıova'ya dönen Şahin, işgal sırasında. düşmanın koltuğu altında yaşayan sarıklı, 

sakallı softaları, bu sefer başlarında melon şapkalar ve tıraş edilmiş suratlarla yine 

karşısında bulur. Cumhuriyetçi ve devrimci kesilen softaların kışkırtmasına uyularak, 

düşmanla  işbirliği  yapmakla  ve  gericilikle  suçlanan eski  başöğretmen,  kasabadan 

ayrılır,  derdini  anlatmak  için  Ankara  yolunu  tutar.Yazar  romanda  ayrıntılarıyla 

anlatılan bu olayı seyircilere “Yeşil Gece” şarkısıyla aktarır. 
YEŞİL GECE  II 
(YENİ ÖĞRETMEN :) 

                            Bunca çile, bunca emek!
                            Boşa mı gitti çabamız?
                            Bunlar onlar, bunlar onlar! 
                            Bunlar onlar, bunlar onlar!

(OYUNCULARfısıltı gibi:)
                            Eğitim yapılan her yerde,
                            Hane, sokak, meydanlarda,
                            Düğün,dernek, şenliklerde,
                            Yeşil gece, yeşil gece! 
                            Karalarda, denizlerde,
                            Köy, il, ilçe ve kentlerde,
                            Belediyede, Mecliste,
                            Her yerdedir yeşil gece!

(YENİ ÖĞRETMEN:) 
                            Bunca çile, bunca emek!
                            Boşa mı gitti çabamız?
                            Bunlar onlar, bunlar onlar! 
                            Bunlar onlar, bunlar onlar!

(OYUNCULAR:)
                            Türban, sarık, kara çarşaf,
                            Yeni moda üniforma!
                         

Karşı cinse dokunmamak,
                            Yapmak sağlıkta doktora! 
                            Tokalaşınca erkekle,
                            Anlarsın, zorunluluktan!
                            Acı bana, n’olur kızma!
                           Tanrım günah yazma bana! 

(YENİ ÖĞRETMEN:)
                           Bunca çile, bunca emek!
                           Boşa mı gitti çabamız?
                           Bunlar onlar, bunlar onlar! 
                           Bunlar onlar, bunlar onlar!

(OYUNCULAR:)
                           İmamlar bakan, başbakan!
                           Her yerde var yeşil gece!
                           Yakında olurlar şaşma,
                           Ve Cumhurbaşkanı bile! 
                           Yeni dünya düzeninin
                           Sarmalındadır memleket!
                           Mehmetçiğin kanı, canı,
                           Ne kadar dolar edecek?

(YENİ ÖĞRETMEN:)
                            Bunca çile, bunca emek!
                            Boşa mı gitti çabamız?
                            Bunlar onlar,  bunlar onlar! 

Yazar  “Gericiliğin  kaynağını  bilimsel  yöntemlerle  kurutmazsanız,  yeniden 

egemen  olmasını  engelleyemezsiniz”  düşüncesini  bizlere  Reşat  Nuri  Güntekin’in 

“Yeşil Gece” adlı romanından yola çıkarak anlatmaya çalışmıştır.
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1.8. SABAHATTİN ALİ
Yazar  bu  oyununda  adeta  belgeselci  gibi  davranmıştır.  "Kalıcı  yapıtlar 

üretmiş  bir  yazarı  asla  yok   edemezsiniz”89 düşüncesinden  yola  çıkarak  yazdığı 

oyununda sıklıkla yazarın yazmış olduğu orijinal makalelere ve şiirlere yer vermiştir. 

“Evet, Mustafa Kemal'in kurduğu Türkiye Cumhuriyeti'nin Birleşmiş 
Milletlerdeki  üyesi,  Ürdün'ün  her  bakımdan  bağımsız  ve  tam 
anlamıyla özgür olduğunu, bu nedenle de hemen Birleşmiş Milletler 
Kuruluna katılması gerektiğini ileri sürmüş.. Ama bizim bildiğimize 
göre bundan yirmi beş yıl kadar önce Mustafa Kemal, Ürdün gibi bir 
bağımsızlık  ve  özgürlüğü  onaylamadığı  için  Türk  halkının  başına 
geçip  silaha  sarılmıştı.  çünkü  bize  göre,  bağımsız  bir  ülkenin 
topraklan üzerinde, ister general olsun, ister teknisyen, ister üniforma 
giysin, ister sivil,  ister yaya dolaşsın, ister jeep otomobiline binsin, 
yabancı  bir  devletin  ordusuna  mensup birlikler,  sürekli  bir  görevle 
bulunamazlar.Yurdumuza yeniden yabancı sermaye gelecekmiş. Hele 
bu sermaye bir  gelsin,  asfalt  yollar  uzayıp gidecek,  gökleri  uçaklar 
kaplayacak, ülkemiz malla dolacak, madenler gürül gürül işleyecek, 
herkes yağ bal içinde yüzecekmiş.. İyi ya, kırk yıldan beri şu yabancı 
sermayeyi defetmek için harcanan çaba neydi? Bütün bunların sonu 
buna  mı  varacaktı?  El  açıp  çağıracak  olduktan  sonra,  yabancı 
sermayeyi ne diye düğün bayramla kapı dışarı ettik?90

Yazar  oyunda  Sabahattin  Ali’nin  hayatında  önemli  yer  tutan  karakterlere 

oyunda yer vererek objektif tavrını ortaya koyar. 

“Sabahattin Ali”: Türk öykü ve roman yazarı. “Ali Ertekin”: Sabahattin 
ali'yi  öldürdüğünü  söyleyen,  ordudan  atılmış  bir  astsubay.  “Aliye”: 
Sabahattin  Ali'nin  eşi.  “Filiz”:  Sabahattin  Ali'nin  kızı.  “Süheyla”: 
Sabahattin Ali'nin kız kardeşi.  “Talip Apaydın”: Yazar.  “Sevgi  Sanlı”: 
Çevirmen, mektup arkadaşı. “Nihal Atsız”: Öğretmen kökenli bir Irkçı / 
Turancı. “Hasan İzzettin Dinamo”: Şair ve yazar. “Nazım Hikmet Ran”: 
Şair ve yazar. “Zekeriya Sertel”: Tan Gazetesi sahibi. “Sabiha Sertel”: 
Zekeriya  Sertel'in  karısı,  gazeteci.  “Nail  Çakırhan”  :  Şair,  mimar. 
“Mediha Esenel” : Üniversite öğretim üyesi. “Mehmet Baha”: Öğretmen 
Okulu'ndan arkadaşı. “Niyazi Ali Tınaslı: Politikacı, askerlik Arkadaşı. 
“Veli  Demiröz”  :  Köy  Enstitülü  Bir  Öğretmen.  “Aziz  Nesin”:  Mizah 
yazarı.  “Rıfat  Ilgaz”:  Mizah  yazarı.  “Haluk  Yetiş”  :  Markopaşa'nın 
Yöneticisi.  “Mehmet  Ali  Cimcoz”:  Avukat.  “Hasan  Tural”:  Berber. 
Bulgaristan  Göçmeni.  “Rasih  Nuri  İleri”:  Araştırmacı-Yazar,  arkadaşı. 
“Müzehher  Va-Nu”:  Aile  Dostu.  “Kemal  Bayram”:  Gazeteci-  Yazar. 
“Şükrü Polat”:  Yüzbaşı.  “Zeki  Kayraklı”:  İstihbarat  Görevlisi.  “Cemal 
Kutay”: Gazeteci.

Kalabalık bir oyuncu kadrosundan oluşan bu oyun; Sabahattin Ali’nin kendi 
89 Tuncer CÜCENOĞLU,  “Sabahattin Ali”, Mitos Boyut Yayınları, s.5, İstanbul, 2003.
90A.g.e.s.65/66.
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yazdığı şiirlerle devam eder. 

Allahım!... İşte bugün, Şu zavallı ömrümün
En matemli bir günü. Elim böğrümde kaldım,
Ben bugün haber aldım; Babamın öldüğünü.
Ah baba!..Daha düne Kadar senin göğsüne  
Saklıyordum başımı İnan babacığım, inan, 
Bu ateş, kaynağından Kuruttu göz yaşlarımı.91 

Hey anavatandan ayılmayanlar
Bulanık dereler durulmuş mudur? 
Büyük hedeflere varılmış mıdır?
Asarlar mı hala hakka tapanı?
Mebus yaparlar mı her şaklabanı?
Köylünün elinde var mı sabanı?
Sıska öküzler dirilmiş midir? 
Aldırma gönül, aldırma..
Görmesem bile denizi, 
Deniz gibidir gökyüzü, 
Aldırma gönül, aldırma...
Kurşun ata ata biter,
Yollar gide gide biter, 
Hapis yata yata biter, 
Aldırma gönül, aldırma...
Dertlerin kalkınca şaha, 
Bir sitem yolla Allaha, 
Gelecek günler var daha, 
Aldırma gönül, aldırma... 92

Tuncer  Cücenoğlu  bu  oyununda  “Yazınımızdan  erken  kayan  bir  yıldız” 

olarak tanımladığı Sabahattin Ali’nin hayatını kronolojik sırayla sahneye taşır.  Bu 

şekilde  Cumhuriyet  döneminde  yaşamış  aydın  bir  yazar  aracılığıyla  dönemin 

panoramasını çizmiş olur. 

“Cumhuriyet döneminde çok partili döneme geçişten sonraki ilk aydın 
katli olayı olması ve 'vatan haini' gibi hedef gösterilen bu aydınımızın 
öldürülüşü demokrasi ayıbı olarak yakın tarihimizdeki yerini almıştır. 
Tek  silahı  kalemi  olan  bu  ustanın,  belki  de  tek  suçu  eşit,  özgür, 
ezilmeyen,  namuslu  ve  laik  bir  toplum  özlemidir.  Cumhuriyetin 
ilanından bir yıl önce Balıkesir Öğretmen Okuluna genç bir öğretmen 
olarak  tarihteki  önemini  gençlere  aktarma  isteğiyle  Cücenoğlu  çok 
önemli bir  eksikliği doldurmuştur.  Tuncer Cücenoğlu, genç kuşaklan 
tarihe tanıklığa davet ederken Sabahattin Ali'yi ülkemizin semalarından 
kayan bir yıldız olarak kabul ediyor”93.

91Tuncer CÜCENOĞLU, “Sabahattin Ali”, Mitos Boyut Yayınları, s.35, İstanbul, 2003.
92 A.g.e.s. 42.
93 Hülya NUTKU, “Bir Aydının Belgeseli Sabahattin Ali”, “Sabahattin Ali”, Mitos Boyut Yay, s. 113, 
İstanbul, 2003.
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1.9. NEYZEN
Cücenoğlu’nun  belgesel  tarzda  yazdığı  bir  başka  oyunu  da  Neyzen’dir. 

Yazar bu oyunuyla,  ideolojisi  kadar ney çalmadaki  üstatlığıyla ve yaşam şekliyle 

tarihe mal olmuş bir sanatçı olan Neyzen Tevfik’in hayatını sahneye taşır. “Neyzen” 

adlı oyununun önermesini yazar;  “konuşmanın / düşüncenin açıklanmasının yasak 

edildiği  her  ülkede  insanlar  konuşmanın  yolunu  bulur”,  şeklinde  belirtir.Oyunda 

Neyzen Tevfik’in hayatında önemli bir yer tutan ünlü isimlere de sıklıkla gönderme 

yapar. “Vatan Şairi” olarak  tanınan Namık Kemal ve şair Mehmet Akif Ersoy bu 

yazarlardan yalnızca ikisidir. 

Oyun  Neyzen  Tevfik’in  tabutundan  çıkmasıyla  başlar.  Oyunda  sıklıkla 

“Flash  Back”  yani  geçmiş  zamana  dönme  yöntemi  kullanılır.  Neyzen  Tevfik’in, 

tabutundan kalkmasıyla başlayan oyun yaşamını ve olup bitenleri yorumlanmasıyla 

başlar. Oyun Tevfik’in hayatının tüm evrelerinin ayrıntılarıyla aktarılmasından sonra 

yine başladığı noktada tabutun içinde biter.Yazar çevre düzenini, dev bir içki şişesi 

ve  sahneye  hakim  bir  meyhanede,  üzerinde  içki  şişeleri  ve  bir  bardak  bulunan 

masadan olarak oyunun başında ayrıntılarıyla belirtir94.

Neyzen'in  oyunun  başlangıç  sahnesinde  tabut  içerisinde  ölü  yatmaktadır. 

fondaki  tabuttan  önce  eli,  sonra  yüzü  daha  sonra  da  kendisi  belirir.  Oyun  onun 

şaşkınlığı  olup  bitene  anlam  veremeyişi,  toplanan  kalabalığa  yönelişiyle  başlar. 

Cenazesine;  İstanbul  valisi,  yardımcıları,  idare  müdürleri,  üniversite  hocaları  ve 

öğrencileri,  eleştirmen,  edebiyatçı,  müzisyen,  sokak  çalgıcıları,  eğitimli  eğitimsiz 

herkes  orada  toplanmıştır.  Oyun;  işadamları,  bakanlar  ve  milletvekilleri  de... 

Cücenoğlu burada Neyzen'in o ünlü dörtlüğünü "meccus" ve "deyyus" sözcüklerinin 

de geçtiği etkileyici bir dörtlükle başlar. 

 “Felsefemdir kitab-ı imanım;
Taparım kendi ruhumun sesine,
Secde eder hakikatim her an,
Kalbimin kutsal ateşine”.95

Neyzen dörtlüğünde yer aldığı gibi,  imanı, ruhu ve kalbinin kutsal  ateşine 

öncelik veren yanıyla bu noktadan itibaren doğumu, yaşadıkları ve ölümüne değin 

geçen  zamanı,  kısacası  bir  yaşamı  tanıtmaya  ve  yaşadıklarını  seyircilerle 

94 Tuncer CÜCENOĞLU, “Neyzen”, Mitos Boyut Yayınları, s.16 İstanbul, 1998.
95A.g.e.s.19. 
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paylaşacağını söyler ve Neyzen kendisini anlatmaya başlar.

Sultan  Abdülhamit  döneminde  Bolulu  anne  ile  Bafralı  babanın,  sürgün 

nedeniyle gittikleri Bodrum'da doğan oğullarıdır. Neyzen, okulun başöğretmeni olan 

babasından pek çok şey öğrenir. Kültürlü bir adamdır babası, ama o aynı zamanda 

sürekli gözlenen ve baskı altında olan babasından kuşkucu olmayı da öğrenir. Sekiz 

yaşında okula  başlamasına  ramak kala  babasıyla  gittiği  Tepecik Kahvesine gelen 

dervişlerden birinin ney üflemesi sonucunda adeta büyülenir ve kendisine bir ney 

yaparak, öğrenmeye başlar. O sıralarda okula başlayan Neyzen'in falaka meraklısı 

öğretmeni Mehmet sıklıkla Neyzen’in düşlerine girer.

“İlk  kez  sakıncalı  bir  babaya  sahip  olduğum  için  şükrettim  tanrıya. 
Gerçekten de Mehmet Hoca hiç dövmedi beni. Ama doğrusunu söylemek 
gerekirse ben de çıplak ayakla hiç görünmedim ona. Çünkü dediği gibi 
öğrencilerden  birinin  çıplak  ayağını  görürse  birden  ağzından  köpükler 
saçmaya başlıyordu Hoca Efendi... Sopasına sarılırken de, "Yarabbim bu 
ne  güzel  manzara!  Ne  şahane  bir  müsekkin!"  diye  bağırarak  elindeki 
sopayla  saymaya  başlıyordu..  Çocuklar  ders  aralarında  abdest  almak 
zorunda  kalırlarsa,  çeşmenin  yanına  bir  gözcü  koymayı  ihmal 
etmiyorlardı.  Eğer Mehmet Hoca geliyorsa,  gözcü abdest  almakta olan 
çocukları  "Dikkat!"diye  uyarıyor,  onlar  da  hızla  giyiyorlardı 
kunduralarını...  Giymeye  fırsat  bulamayanlar  ise  hemen  yere  yatırılıp 
çıplak  ayakları  kaldırılıyordu  havaya  ve  Mehmet  Hoca'nın  müsekkin'i 
olarak  görevlerini  yapıyorlardı.  Mehmet  Hoca'nın  çıplak  taban  merakı 
yalnızca öğrencilerle de sınırlı kalmıyordu... Bir keresinde hocanın kalfası 
namaza durmuş, çorabının yırtıldığının farkına varamadığından, o arada 
inatla  çıplak taban aramakta  olan Mehmet  Hoca'nın felfecir  gözlerinin 
hedefi olmuştu... Hoca derhal kalfayı yıkmış, onun, "Yapma Hocam ben 
senin  kalfanım!"  feryadına  rağmen,  biraz  üzülür  gibi  görünse  de,  işin 
gereğini yapmış...  Hatta işin gereğini öylesine yapmış ki,  tam üç hafta 
kalfasız ders yapmak zorunda kalmıştık...  Mektepteki  diğer hocalar  da 
tedirgindi bu durumdan... Bir hocanın diğerine, "Hak eden yemeli dayağı, 
yoksa ayağı çıplak olan değil! Maazallah ayağımızı çıplak görse bizi bile 
yıkar  bu  herif!"  dediğini  kendi  kulaklarımla  duymuşumdur...Çocuklar 
arasındaki yaygın söylentiye göre, Hoca eğer o gün çıplak bir ayak görüp 
de  gereğini  yapamamışsa,  gece  evde  kendi  ayaklarını  sever  sonra  da 
dövermiş. Bu olay her nasılsa kulağına gittiğinde Mehmet Hoca, benim 
dışımda tüm öğrencileri sırayla yatırdı yere ve "Bre gafil! Sen miydin bu 
söylentiyi çıkaran?" diyerek önce okşadı ayakları ve sonra sopaladı. Her 
ne  kadar  ben  dayak  yiyenlerden  biri  değilsem  de,  gözümün  önünde 
başkalarının canhıraş bağırmalarını ve kemikle sopanın buluşmasındaki o 
garip  sesleri  işitmek  zorunda  kalıyordum...Gece  düşlerimde,  Mehmet 
Hoca'yı elinde sopasıyla beni kovalarken görüyordum hep.. Kabuslarımı 
süslüyordu  Mehmet  Hoca.  Düşlerimin  karabasanıydı  sanki...  Nitekim 
sabah kalktığımda kesinlikle çamaşırımı değiştirirdi annem... Bir yandan 
da,  "Gözü  çıkası  Mehmet  Hoca!"  diye  ilenirdi...Her  gece  yatağa 
girdiğimde,  "Allahım  bu  gece  Mehmet  Hoca'yı  gösterme  bana,"  diye 
dualar ederdim... Ama heyhat! Her gece görürdüm onu... 96

Neyzen  o  gün;  ders  bitiminde  babasının  yanına  gider.  Sokaktan  gürültüler 
96Tuncer CÜCENOĞLU, “Neyzen”, Mitos Boyut Yayınları, s.22/23 İstanbul, 1998.
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gelmektedir.  Babasını  zorla  kalabalığın olduğu yere sürükler.  O dakikadan sonra 

göreceklerinin hayatını değiştireceğinden habersizdir. 

“Ders bitiminde mektepte babamı beklerdim hep... Gelip elimden tutması 
ve eve birlikte gitmemiz, biraz da olsa yaşamamı ve kendime gelmemi 
sağlardı...Gene bir gece paydos olmuştu. Babam geldi, elimden tuttu, eve 
gitmek üzere yola koyulduk. Tam da çarşıya geldiğimiz sırada uzaktan 
davul zurna sesleri duyulmaya başlandı...( Gittikçe yaklaşıyordu sesler. 
Babam  beni  uzaklaştırmaya  çalışıyordu  ama  direndim.  "Görmek 
istiyorum!" diye bağırdım babama. "Daha yakından duymak istiyorum bu 
sesleri..."

Küçük Neyzen gördükleri karşısında şok olur. Padişaha karşıtları yakalanmış 

kafaları kesilip sırıklara takılmıştır.  Aynı olayın benzeri yıllar sonra Menemen’de 

gerçekleşmiştir.

“Biraz daha yaklaşınca, zurna ve lavtaların ahengine tempo tutan davul 
tokmakları,  sanki  hep  birden  kafama  inmeye  başladı.  Yaklaşan 
kalabalığın ellerinde on, on beş sırık, sırıkların uçlarında da kesik insan 
kafaları vardı... Babam daha fazla görmeme engel olmak için beni kaptığı 
gibi bir demirci dükkanına soktu... Her yanım titriyordu. Demirci güya 
beni  sakinleştirmek  için   "Bunlar  padişahımız  efendimize  başkaldıran 
isyancıların kelleleri! İbret için dolaştırılmaktadırlar! Senin korkman için 
bir neden yok," diye fısıldadı kulağıma97... 

Kesik  kafaları  sopalara  geçirerek  sokaklardan  geçen  dincilerin  görüntüleri 

karabasan olarak sıklıkla Neyzen'in rüyalarına girer. Bu karabasanlar zamanla Küçük 

Neyzen’in günlük yaşantısını etkileyecek kadar sağlığını bozar.   

“Titremelerim  eve  gittiğimizde  de  geçmedi.  Her  türlü  ilaç  denendi... 
Heyhat!..  Gece gördüğüm düşler,  gündüzlere de kaymış artık...  Başımı 
çevirdiğim her yerde kesik bir  baş  görüyordum...  Babam için tuzaklar 
kuruluyordu..  Mehmet  Hoca  çıplak  tabanlarımı  önce  öpüyor  sonra  da 
gerileyip  elindeki  sopayı  var  gücüyle  indiriyordu  ayaklarıma...  Kan 
fışkırıyordu  ayaklarımdan  ve  kesik  kafalar  gülüyordu..  Evde  babamla 
ilgili  korkular,  mektepte  yalınayak  görünmek  endişesiyle  günlerimi 
geçiriyorken bir de kesik başlar eklenmişti yaşamıma...Annem, babamın 
bütün karşı çıkmalarına rağmen hacılara, hocalara bile götürmeye başladı 
beni...Ama  düzelemiyordum  bir  türlü...  Kurtulamıyordum  bütün  bu 
görüntülerden...Daha da kötüsü yüreğimde hissediyordum bu görüntülerin 
"cisim ve korkusunu...Sürekli pır pır ediyordu kalbim..”98 

Neyzen’in öğretmen olan babası jurnaller sonucu Urla'ya sürülür. Neyzen’in 

psikolojik nöbetleri sıklaşır ve okulu bırakmak zorunda kalır. On dört yaşına geldiği 

sıralarda  annesi  ona  dış  yaşamdan  kopmaması  gerektiğini,  bu  nedenle  dışarı 
97Tuncer CÜCENOĞLU, “Neyzen”, Mitos Boyut Yayınları, s.24/25 İstanbul, 1998. 
98A.g.e.s.25/26.
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çıkmasını önerir. çarşıya gittiği sırada çarşı berberinin dükkanından gelen ney sesi 

onu adeta büyüler.

“Engelleyemiyordum kendimi... Sonunda bir gün babamın, daha doğrusu 
hepimizin korktuğu oldu ve evimize kocaman bir paket atıldı pencereden. 
Bu,  Jön  Türklerin  çıkarttığı  Mizah  dergisiydi...  Aman  zaman  demeye 
fırsat bile kalmadan basıldı evimiz kolluk güçlerince... Derginin, Bodrum 
ve yöresindeki gizli dağıtımıyla suçlandı babam... Sonra jurnaller yazıldı. 
Ve bir küçük mektupla babamın yeni sürgün yeri belli oldu: İşte tam bu 
sıralarda nöbetlerim de başlayıverdi...  Çarşıda  pazarda,  mektepte  evde, 
durup  dururken  yıkılıveriyordum  yere.  Ağzımdan  köpükler  çıkararak 
debeleniyordum bir  süre.  Annem gizlice götürüyordu hacılara hocalara 
gene, derdine bir çare bulunsun diye...  Ama heyhat! Mektebi bıraktım. 
Çünkü  öğrencilerin  acıyan,  bazen  da  alay  eden  bakışları,  inanılmaz 
üzüntü veriyordu bana. Babam başından beri okumama önem vermesine 
karşın, bu durumu anlayışla karşıladı... Ama bir yandan da, her ne kadar 
belli  etmemeye  çalışırsa  çalışsın,  eğitimden  uzak  kalışımdan  dolayı 
üzüldüğünü hissedebiliyordum. Bu da beni rahatsız ediyordu doğrusu..”99

Neyzen  Berber  Kazım  Beyden  ders  almaya  başlar.  Babası  ise  Neyzen’in 

okula  gitmesini  ister.  Bir  gün  babası  kızarak  Ney'ini  sobada  yakar.  Neyzen  bu 

durumu kabullenemez,  nöbetleri  artar.  Annesi  derdine çare  bulmak için Neyzen’i 

İstanbul'a götürür.  Musevi Doktor Pepo'nun önerisi,  Neyzen'in dayak ve baskıdan 

uzak tutulması olur. Babası İzmir’e sürülünce Neyzen İzmir’deki Mevlevihane’ye 

gider  ve  Şeyh Nurettin'i  bulur.  İstibdat  düşmanı  olarak yetiştirilirken,  20.  yüzyılı 

girilmekte  olan  yıllarda  ney  dersi  alır,  toplantılara  katılır.  Neyzen  kısa  sürede 

İstanbul ve Fatih Medresesi'ne alınır.  Medrese eğitimi süresince ney üflemez. Bir 

akşam  ney  çaldığı  için  saldırıya  uğramamak  için  kaçar  ve  köprü  altında  kalır. 

Mehmet Akif'le tanışır, böylece hayatında şairleri, sanatçıları tanımaya başladığı bir 

dönem başlar.  Artık sanatsal toplantılara ney üflemek üzere gider. Bir  süre sonra 

İstibdat karşıtı tutumu yüzünden falakaya yatırılır ve peşine adam takılır. Bu durum 

Neyzen’in  psikolojisini  olumsuz  etkiler.  Kendisinin  topluluklar  tarafından 

soyutlandığını  hisseder.  Annesini  İstanbul’a  çağırarak onunla vedalaşır  ve Mısır'a 

gider. Birinci perde sona erer.

Oyunun  ikinci  perdesi  Neyzen’in  ağırlıklı  olarak  Mısır’da  geçirdiği 

günlerinin  anlatıldığı  bölümlerden  oluşur.  Oyun  yine  Neyzen’e  ait  bir  dörtlükle 

başlar. 

99 Tuncer CÜCENOĞLU, “Neyzen”, Mitos Boyut Yayınları, s.57 İstanbul, 1998.

7



Kimseler Neyzen'e alnı yere gelmiş diyemez,
Doğduğundan beri kıç dönmedi şeytana bile!
Çok cevamide, mesacidde dolaştı amma,
Koymadı alnını hiç secde-i rahmana bile! 
Hacıyatmaz gibidir sanki köpoğlu köpek,
Ayak üstünde durur düşse de mizane bile!...100

Neyzen Mısır'da dört yıl kalır. Dördüncü yılın sonunda Kahire'den kaçarak 

"Kaygusuz Sultan Mağarası" adı verilen Bektaşi Tekkesinde yaşar. Bir süre sonra 

gizlice  Ferrah  Tiyatrosu'nda  Sabalı-ı  Hürriyet  oyununu  izlemeye  gider.  Oyun 

esnasında  oyunun  yasaklandığını,  yasaklayanların  da  hürriyeti  getireceklerini 

söyleyen İttihat ve Terakki'ciler olduğunu öğrenir.Bu haberden sonra kendisi için tek 

çıkış  yolunun içmek olduğuna inanır.  sMehmet Akif'in  de önerisiyle  Bakırköy'de 

Mazhar  Osman'dan  tedavi  edilmek  üzere  yardım  alır.  Bu  yardım  bir  işe 

yaramaz.Neyzen artık sövüp sayan, garip bir karaktere bürünür. Kişisel özgürlüğüne 

almış olduğu tescilli deli raporu ile kavuştuğunu söyler.

Doğruyu söyleme! Vallah kelepçe diline, 
Vurulur, yine gidersin gurbet eline, 
Yıllar oldu ki siyasi hayatımızda,
Bu kopan fırtınalar hayra alamet gibidir.
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım. Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Bir yol bulmalıyım, bir yol.
Fırka, parti diye halkın boğazından 
sıkarak, Milletin yıllardır oldu mengenesi, 
Kazdığı çukura yine kendi düşecek,
Örsünü, kıskacım sittiğimin pezevengi..
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım, 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Hem konuşmalıyım, 
hem de zarar gelmemeli bana.
içmişim ben bu zıkkımı otuz yıl naçar, 
Bu zehir ki insanlığı tehlikeye davet eder, 
İçen elbette olur maska rai matbuat,
Okuyan Akşam'ı akşamcılara lanet ederi"101

 Neyzen  Yaşamını  halkın  gözü,  kulağı  olmaya  adamış  olan,  her  fırsatta 

acılarını ve sıkıntılarını gerek nükteleri, gerek sövüp saymaları gerekse dörtlükleriyle 

dile getirir. Kimi zaman neyini üfler, kim zaman da kaçarak isyan eder. Artık yorulan 

100Tuncer CÜCENOĞLU,“Neyzen”, Mitos Boyut Yayınları, s.27 İstanbul, 1998.
101A.g.e.s.82/ 83. 

7



bedeninin dinlenmeye gereksinimi vardır. Çaresizliğini şiirlerine yansıtır. 

BİR YOL BULMALIYIM
Gönlümün yanından dedi biri. 
Gözünü yum, sağır ol, yuğ dilini, 
Bilenin ağzına sıçıyor kahpe felek, 
Sonra da sille ile patlatıyor ensesini.
Bir yol bulmalıyım, bir yol,
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Hem konuşmalıyım, 
Türkü yine o türkü, Sazlarda tel değişti. 
Yumruk yine o yumruk, Bir varsa el değişti!
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım. 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönemem ben,
Hem konuşmalıyım, hem de zarar gelmemeli bana.
Doğruyu söyleme! Vallah kelepçe diline, 
Vurulur, yine gidersin gurbet eline, 
Yıllar oldu ki siyasi hayatımızda,
Bu kopan fırtınalar hayra alamet gibidir.
 

 Cücenoğlu   oyunun  sonunda  Neyzen’in  çaresizliğinin  iyice  artışını  ve 

Neyzen’in  yaşamı gözler önüne serdikten sonra Neyzen'i döndüğü tabutun kapağını 

kapatırken oyunu sonlandırır. Oyunun finalinde hem bir yaşam kesiti, hem de yaşam 

kadar ölümün de gerçekliği cenaze törende film şeridi gibi  seyirciye verilir. 

Şahid-i şevk u safa etmez teveccüh bizlere, 
talihin yaverini ezelde gırtlağından boğmuşuz. 
Geçmiş kirletilmiş, durum bok, gelecek kenef, 
Hürriyet ananın güya götünden doğmuşuz!
Kimse kınayamaz, biz kafa göz yarsak da,
Dövüşe kavgaya var milletin elbet hakkı, 
Yatalı yıllardır yalnız mısır ekmeğine, 
Kalmadı halkımızın Hint horozundan farkı.
Zerresi boka düşse, Boku da berbat eder!
Ülkeyi altüst edip yıktılar, 
Birtakım pankuduz efendim sensin,
 Kaşındılar, kaşındılar yıllardır, 
Başı kıçı uyuz efendim sensin!
Sıkboğaz etti yine halkı susuzluk derdi, 

Yazar  bu  oyununda;  Neyzen  Tevfik’in  hayatından  yola  çıkarak  "Birinin 

özgürlüğünün başladığı yerde bir başkasının özgürlüğü biter," düşüncesini anlatmaya 

çalışır.  
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1.10. YILDIRIM KEMAL

Oyun  İzmir’in  işgali  sırasında  yaşananları  anlatmaktadır.  Oyunun  adının 

Yıldırım Kemal olması tesadüfi  değildir.  Yıldırım Kemal İzmir’in işgal yıllarında 

gerçekten yaşamış ve İzmir’in kurtulması için hiç düşünmeden hayatını feda etmiş 

genç  bir  teğmendir.  27  Ağustos  1922'de  şehit  düşen  Yıldırım Kemal'in  adı  şehit 

düştüğü köye ve köyde yapılan istasyona verilmiştir.102. 

Oyun iki, bölümden oluşur. Yarın bir başka durum oyunudur. Yazar oyunun 

başlangıcında seyircilere metni kendisi tarafından yazılmış olan  o dönemleri anlatan 

kısa  bir  bildiri  metninin  verilmesini  salık  verir.  Yazar  özellikle  oyun   başında 

ekonominin yabancı şirketlerin tekelinde olması bu bildiri ile aktarmayı seyircinin 

oyunu bilgilenmiş halde girmesini ister. Yazar bunu aynı zamanda bir ön oyun olarak 

oyun  metninde  belirtir.  Kemal  ve  annesi  Emine,  Kemal'in  nişanlısı  Ruhsar  ve 

annesini  beklemektedir.  Akrabaları  Selim,  "İzmir’in  işgal  edileceği"ne  ilişkin 

duyumlarını ve kısa süre sonra bu konuda büyük bir miting yapılacağından söz eder. 

Selim'in gittikten sonra sahneye komşu kadın Eleni girer. Eleni ile çay içerlerken, bir 

zamanlar  çok  iyi  dost  olduklarını  ve  neden  bu  hale  geldiklerini  söyleyerek, 

üzüntüsünü  dile  getirir.  Bu  aslında  Türk  Yunan  dostluğunun  bozuluşunun  birey 

bazına indirilmiş halidir.  Komşular bozulan dostluktan söz ederken içeriye Recep 

gelir.  Kemal 'in onlardan uzak kaldığını mitinge katılmasını onlara destek olması 

gerektiğini  söyler.Kemal  Recep'in  ardından  dolapta  tabanca  ararken,  nişanlısı  ve 

onun annesi gelirler. 

Onların gidişinden sonra Kemal 'in babası Hasan Bey, kansının bütün kaygı 

ve korkularına karşın Kemal'in mitinge katılmasına izin vereceğini belirtir. Akşam 

akrabaları Selim, eşi Halide, bebekleriyle gelirler. Yemekten sonra Kemal mitinge 

gider  ve  orada  arkadaşları  ile  buluşur.  Recep'le  sarılıp,  öpüşürler  ve  hep  birlikte 

maşatlıkta toplanıp bir ağızdan İzmir’in işgaline "Hayır!" derler. 

İşgale Hayır. 
İşgale geçit yok.
İşgale Hayır. 
İşgale geçit yok.

102 Tuncer CÜCENOĞLU,  “Yıldırım Kemal ”, Tuncer Cücenoğlu  Toplu Oyunları  2,  Mitos Boyut 
Yayınları, s.144,  İstanbul, 1993.
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İşgale Hayır. 
İşgale geçit yok.103

Genç  nesil  Mustafa  Kemal’in  öncülüğünde  direnmeye  hazırdır.  Düşmana 

karşı verilecek bir karış toprakları yoktur.   

Hasan:   Onun için  her  türlü  çılgınlığı  yaparlar.  Yalnızca  Kemal  değil 
diğerleri  de. Yola çıkmaya görsünler bir kere. Gerisi  gelir.  Emine bilir 
misin  bir  deyim vardır:  "Yörük katarı  gide  gide."  Delikanlılıkta  insan 
yörük  katarının  bir  üyesi  gibidir.  Yörük katarının  özelliği  ne?  Baş~an 
hiçbir şey düşünülmeden çıkılır yola. Gide gide eksikler gedikler ortaya 
çıkmaya  başlar.  Önlemler  de  o  zaman  alınmaya  başlanır.  Alınabildiği 
kadarıyla  tabii.  Oysa  her  şey  baştan  hesaplansa  bir  alay  istenmeyen 
durum yaşanmayacaktır.104

Oyunun ikinci bölümünde mitingin ardından iki saat geçmesine karşın Kemal 

geri  dönmeyişi  ve  Kemal  eve  dönünceye  kadar  ev  ahalisinin  yaşadığı  telaşın 

verilmesiyle  başlar.  Kemal'in  eve  dönüşünden  sonra  anne  yanlarından  ayrılır  ve 

baba-oğul  konuşurlar.  Kemal  kalabalığın  bilinçsizliğinden  söz  eder.  Baba  ise 

eylemde zamanlamanın önemine değinir. 

KEMAL: Coşku bitsin mi?
HASAN: Yararsız eylemlerle telef olmasın kimse? Coşku bitmez! Daha 
gerçekçi bakalım meselelere. Bak oğlum. Binlerce insan katıldı mitinge. 
Ama organize bir güç değil bu kalabalık. Sen de öyle söylemedin mi biraz 
önce?
KEMAL: Biliyorum.
HASAN: Düzenli yüz kişi. Evet evet yüz kişi dağıtıverir o kalabalığı. 
Yararsız olan bu. Kaldı ki yarın direneceklerin sayısı yüz yüzeli kişiyi 
geçmez. Karşılarında bir işgal ordusu. Hepsi de telef olurlar, 
direnenlerden kurtulan olmaz.Zararı halka da yansır. Katliam yaparlar 
işgalciler.İş daha da zorlaşır. (Susma.)Ben senin babanım. Seni nasıl 
sevdiğimi biliyorsun. Hele annen.Senin yaşaman için kendi canını hiç 
düşünmeden verebilir. Biliyorsun değil mi bunları?
ASAN: Öyleyse her şeyi açıkça konuşalım.
EMAL: Konuşuyoruz zaten.
HASAN: Yarın Recep'lerin yapacağı eylemden gerçekten habersiz misin? 
Doğru söyle
KEMAL : Evet baba. Biliyorum. Direnecekler.
HASAN: Kaç kişiler?
KEMAL:  Bilmiyorum  baba?  Kesin  bilmiyorum,  ama  yüzeli  kişiyi 
geçmezler.
HASAN: Peki. Ya sen?
KEMAL: Beni çağırmadılar baba.
HASAN: Neden?
KEMAL: Bilmiyorum baba.
HASAN: Ama mitinge çağırdılar.

103 Tuncer CÜCENOĞLU, “Yıldırım Kemal ”, Tuncer Cücenoğlu  Toplu Oyunları  2,  Mitos Boyut 
Yayınları, s.125, İstanbul, 1993.
104 A.g.e.s.132.
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KEMAL: Çağırdılar.
HASAN: Mitinge çağırdılar ama direnişe katılmanı  istemediler 
senden.
KEMAL: Evet baba.
HASAN: Peki. Katılmanı isteselerdi?105

Kemal  babasına  göre  daha  cesurdur.  Vatanını  kurtarmak  uğruna  hiç 

düşünmeden  canını  feda  edebilecek  kadar  özverilidir.  Babası  ise  biricik  oğlunu 

düşünmektedir. Tarih bu vatanın biricik oğullar, kızlar, babalar ve analar sayesinde 

bizlere miras kaldığını göstermektedir.  

Oyunun  son  sahnesinde;  herkes  yattıktan  sonra  kalkan  Kemal  gizlice 

tabancayı alır, o sırada gelen anne ve babasına gitmek zorunda olduğunu söyler ve 

tabancasını  alarak  ayrılır.  Sonradan  eve  gelen  Recep,  Kemal'i  sorar  ve  onu 

görmediğini  söyler.  Kemal'in  gittiğini  belirten  baba,  tepkilerinde  daha  dikkatli 

olmalarını önerir. Eve giren baba Kemal'le karşılaşır, eve dönen Kemal üzüntülüdür. 

O sırada eve gelen komşu Eleni "Hasan Tahsin'in ilk kurşunu sıktığını" söyler. 

Kemal'in  nişanlısı  ve annesi  gelirler  ve nişanlısı  babasının gittiğini  söyler. 

Akrabaları Selim ve eşi Halide geldiği zamansa Selim subay giysileriyledir.

İzmir’de  İşgale karşı kurtuluş hareketi başlamıştır. Kemal de hazırlanır. Artık 

tek amaç bağımsızlık savaşı için Anadolu 'ya halka gitmektir. Baba (Hasan) kendi 

eliyle silahını Kemal'e verir.  Son oyunda olarak zeybek oynanır.

105 Tuncer CÜCENOĞLU, “Yıldırım Kemal ”, Tuncer Cücenoğlu  Toplu Oyunları  2,  Mitos Boyut 
Yayınları, s.132, İstanbul, 1993.
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1.11. BOYACI

Yazarın bu oyunu daha önceki oyunlarından farklı olarak Bulvar Komedisi 

tarzında  yazılmıştır.  Boyacı  oyun  kişilerinin  küçük  mutluluklarını  ve  acılarını 

anlatmaktadır.   Oyun  iki  perde  olarak  kaleme  alınmıştır.  Doktor  Ahmet’in, 

muayenehanesinin duvarlarını boyatmak üzere boyacı Kadir’i tutar.oyun panik bir 

şekilde boyacı Kadir ve karısı Gül’ün muayenehaneye gelmesiyle başlar. Başlangıç 

sahnesinde tüm oyuncular panik haldedir. Boyacı ve karısı muayenehaneye gelmekte 

Doktor Ahmet de uçağa geç kalmıştır.  Doktor Ahmet’in beş günlüğüne yurt dışına 

gitmesi  gerekmektedir.  Kadir  Ahmet’in  yokluğu  sırasında  boyayı  bitirecek  ve 

Ahmet’in  dönüşünde  muayenehaneyi  yenilenmiş  bir  halde  ona  teslim  edecektir. 

Doktor Ahmet muayenehaneyi gönülsüz de olsa onlara teslim ederek gider. Kendisi 

gibi  doktor  olan arkadaşı  Turgut’a  da,  arada  bir  boya  işini,  kontrol  etmek üzere 

muayenehaneye  uğramasını  ister.  Doktor  Ahmet’in  gözü  boyacıyı  ve  karısını 

tutmamıştır.  Ama  bir  an  önce  gitmesi  gerekmektedir.  Doktor  Ahmet’in 

mükemmeliyetçi  ve  güvensiz  karakter  yapısı  burada  açığa  çıkmaktadır.Doktor 

gidince Kadir’in  karısı  Gül,  doktor önlüğünü kocası  boyacı  Kadir’e  giydirir.  Gül 

kompleksleri olan ekonomik yapısı zayıf bir mahalleden ve kültürden gelmektedir. 

Özentileri olan cahil ama kocasını seven bir kadındır. Kadir ve Gül; kendi çaplarında 

doktorculuk oynarlarken muayenehaneye, rastlantısal olarak, tansiyonu yükselen bir 

hasta, holding genel müdürü Halit Bey kendini zar zor muayenehaneye atar. 

Kadir’i doktor sanmasıyla gelişecek olan dolantı kendiliğinden başlar. Doktor 

önlüklü  boyacı  Kadir;  önce  kararsız  davranır,  karısı  Gül’ün  baskısı  ve  içinde 

bulundukları  güç  ekonomik  şartların  da  düşününce  oyun  oynamaya  karar  verir. 

Doktor Ahmet’in yerine doktorluk yapmaya başlar.Muayeneye gelen ilk hasta olan; 

Halit Bey yine rastlantısal bir şekilde iyileştirilir ve gönderilir. İlerleyen dakikalarda; 

dolmuştan düşüp bayılan sekreter Nurten muayenehaneye getirilir. Bu arada güzel 

bir  kadın  olan  sekreter  Nurten’in  Kadir’e  sarkması,  Boyacı’nın  da  onu  geri 

çevirmemesi,  karısı  Gül’ün  onu  kıskanması  gibi  yan  olaylar  da  oyun  içine 

serpiştirilmiş şekilde komik öğeler olarak verilir. İhalelere girip çıkan aslında küçük 

mafya  olan  iş  adamı  Mustafa  panik  halinde  gelir.  Mustafa  kendini  kıstıran  ve 

öldürmek  isteyen  ihale  mafyasından  kaçmaktır.  Can  korkusuyla  Mustafa  kendini 

muayenehaneye  atar  hasta  numarası  yapmaya başlar.  Amacı,  caddenin karşısında 
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kendini  bekleyen  siyah  araba  ve  içindeki  karanlık  kişiler  uzaklaşana  kadar 

muayenehaneye sığınmaktır. Boyacı Kadir ve karısı Gül, bir türlü ödeyemedikleri 

kira  parası  karşılığında  onu  muayenehanede  saklamayı  kabul  ederler.  Mafya 

Mustafa’nın arkasından daha önce iyileştirip gönderdikleri Holding genel müdürü 

Halit Bey’in tavsiyesiyle Halit Bey’in  personel şefi  Tahsin gelir. Tahsin psikolojik 

sorunları olan her şeyden şikayet eden huzursuz bir adamdır. Aslında, yanlış gördüğü 

şeylerin üstüne giden ve bu yanlışları da, ilgili  kurum, kuruluş ve kişilere sürekli 

şikayet eden  bir muhbirdir. 

Tahsin muayenehaneye girer  girmez Kadir’i  tanır.  Anında bunu fark eden 

Kadir,  bu  kez  ikiz  kardeş  numarasıyla  bu  tehlikeyi  savuşturur  ve  doktor  rolünü 

sürdürür. Kadir Tahsin görünmemeye çalışırken teşekkür etmek için Nurten gelir. 

Kadir’le Nurten tam sarmaş dolaş olacakken, Kadir’in eve gönderdiği karısı  Gül, 

elinde yemeklerle kapıya dayanır. Kadir olanları karısının görmemesi için Nurten’i 

Mustafa’nın  saklandığı  dolaba  saklar.  Gül  bir  şey  fark  etmez,  eve  gitmek  üzere 

kapıdan çıkacağı sırada, Mustafa’yı bekleyen Tetikçiler içeri dalar. Telefon etmek 

bahanesiyle  Mustafa’nın  orada  olup  olmadığını  kontrol  ederler.  Tetikçiler 

atlatıldıktan sonra dolaptan çıkan Mustafa ile Nurten birbirlerinden hoşlandıklarını 

fark  ederler.Kadir  bu  arada  hiç  durmadan  geceleri  boya  işini  ilerletir.  Son  gün, 

Mustafa’dan, orada kalabilmesi için söz verdiği paranın ikinci taksitini de alır.

 Olaylar yatışmak üzereyken telefon çalar. Doktor Ahmet Kadir’e Türkiye’ye 

döndüğünü  ve  on  beş  dakika  sonra  orada  olacağını  bildirir.  Kadir’le  Gül  panik 

olurlar.  Dolantının  dozunun  arttığı  sırada,  Doktor  Ahmet’in  arkadaşı  doktor 

Turgut’un,  boya  işinin  nasıl  gittiğini  kontrol  etmek  üzere,  muayenehaneye  gelir. 

Kadir kısa sürede, her şeyi yoluna koyar. Mustafa’yı,  Butik Tesettür’den karısına 

aldırttığı  tesettür  giysileriyle  kadın  kılığına  sokup  Nurten’le  gönderir.  Doktor 

Turgut’u, telefondan alınan, evinde yangın çıktığı haberiyle uzaklaştırır. Halit Bey’e 

de  telefondan  bir  yangın  haberinin  gelmesiyle  gönderilir.  Tahsin  Bey  bütün  bu 

dolantıyı yönlendiren kişinin Kadir olduğunu kavrar. Onu, kendinin ve yeni düzenin 

değerlerine uygunluğundan dolayı kutlar ve Tahsin’i de yanına alıp dostça ayrılır. 

Boya bitip,  bütün karmaşa atlatıldıktan sonra muayenehane sahibi  Doktor Ahmet 

gelir.  Duvarların  renginden  ve  boyasından  çok  memnun  kalır.  Kadir’den  evini 

boyamasını da ister.Kadir kabul eder ve muayenehaneden ayrılır. Bu doktor Turgut 

arar; birinin yangın haberi vererek kendini işlettiğinden yakınır. Ahmet de; bundan 
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yakınması  için  bir  neden  olmadığını,  zaten  bizim  toplum  olarak  işletildiğimizi 

espriyle karışık belirtir ve Turgut’u yemeğe davet ederek konuşmasını bitirir.

Cücenoğlu oyunu ikinci  kez yazışında bambaşka bir  finali  oyununa ekler. 

Oyunun  ikinci  finalinde;  doktor  Ahmet’in,  arkadaşı  Turgut’la  telefon  görüşmesi 

yarım kalır. Siyah arabadaki karanlık kişiler, dışarı çıkanları silah zoruyla yakalamış 

ve tekrar muayenehaneye sürüklemişlerdir. Ahmet olanları görünce şaşırır, Tetikçiler 

onu  da  silahla  tehdit  eder,  çaresiz  o  da  ellerini  diğerleri  gibi  havaya  kaldırır. 

Telefondaki Turgut’un “alo...alo...” sesleriyle  oyun biter.

Yazar  oyunda  hızla  gelişen  bir  dolantı  yaratır.  Oyundaki  gülünç  durum 

dolantıdan kaynaklanır. 

“Boyacı’da.  Aksiyonun,  dolantının  içinde  hızla  geliştiği  bu  tür 
komedyalarda kurgulama, zamanlama ve buna bağlı olarak oyunun ritmi 
ya  da  temposu  çok  önemli.  Dolantı  ve  aksiyonun  yarattığı  gülünç 
durumlara,  dil  ve  hareketten kaynaklanan  güldürme tekniklerinin eşlik 
ettiği  bu  tür  oyunlarda  öncelikli  amaç  seyirciyi  eğlendirmek.  Özetle 
seyirciyi yormayan ve derinliği olmayan, kişisel ve toplumsal ilişkilere 
yüzeysel bir eleştiri getiren güldürülerdir bu türde dolantı komedyaları. 
Cücenoğlu  da  Boyacı’da  benzeri  güldürme  tekniklerini  kullanarak 
seyirciye,  öncelikle  hoşça  vakit  geçirtmeyi  amaçlamış.  Kuşkusuz  bir 
doktor  muayenehanesinde,  boya  yapmak  üzere  muayenehaneye  gelen 
ama  karısısının  da  teşvikiyle  doktorun  yerine  geçen  Boyacı  ve 
muayenehaneye gelen toplumun çeşitli katmanlarından kişiler aracılığıyla 
bir  toplum  portresi  sergiliyor  yazar.  Ama  Cücenoğlu’nun  diğer 
oyunlarındaki,  durumdan  yola  çıkarak,  kişileri  ve  içinde  yaşadıkları 
topluma  yönelik  çok  boyutlu  bir  sorgulamaya  yönelik  ironik  ve 
düşündürücü eleştirinin dozu düşük bu oyunda”106.

Yazar  bu  oyunda  toplumsal  bir  yara  olan  geçim  sıkıntısından  dolayı 

düştükleri durumu ele alsa da; diğer oyunlarında olduğu gibi ayrıntılı olarak işlemez. 

Bu  oyunda  yazarın  öncelikli  amacı  insanları  güldürmektedir.  Oyunda  her  şey 

çabucak olur ve biter.

106 Hülya  NUTKU,  “Tuncer  Cücenoğlu’ndan  Yeni  Bir  Oyun:  Boyacı”,  Tuncer  CÜCENOĞLU, 
“Boyacı”, Mitos Boyut Yayınları, s.5 1997, İstanbul.
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1.12. MATRUŞKA
Oyun yazar tarafından 2 perde olarak kaleme alınmıştır.  Oyunda iki eksen 

karakter yer almaktadır. Genç bir kadın ve orta yaşını geçmiş olgun bir adamdır. Her 

iki  oyun  kişisi  de  iyi  eğitimlidir.  Adam  evlidir.  45  yaşlarındadır.  Bir  plastik 

firmasında çalışır aynı zamanda da senaristlik yapmaktadır.

Oyunda senarist 30 yaşlarında genç bir kadınla ilişkiye girer. Haftanın belirli 

günleri buluşarak ilişkilerini sürüdürler. 

İlişkilerinin  devam  ettiği  sırada  kadın,  ikinci  kadın  yani  metres  olmanın 

acılarını  yaşamaya,  başlar.  Kadınlık  gururu  giderek  ağır  basar.  Bir  süre  sonra 

yaşadığı  durumun  sürmesinden  tedirginliği  artmaktadır.   Erkek  ise  evliliğini 

sürdürür.  Durumunu  korumaya  çalışır  yaşadığı  ilişkiden  memnun  olduğu  için 

sürmesini ister.Genç Kadın ve Adam bir gece hesaplaşmaya girerler. Her iki taraf da 

yalanlar, gülünçlükler ve acımasızlıklarla dolu geçmişleri ortaya sererler. 

Matruşka  da,  gerek  kurgusal,  gerekse  düşünsel  olarak  “  Oyun  İçinde 
Oyun  ”un  tüm  olanaklarının  kullanılarak,  Cücenoğlu’nun  yazarlık 
hünerini konuşturduğu bir oyundur. Matruşka, bir yasak aşkı, dört duvar 
arasında orta yaşlı bir yazarla, otuz yaşlarında bir kadının yedi aylık bir 
süreyle yaşadığı aşkı, -öyle bir aşktır ki bu aşk, her aşamasında cinsel, 
kişisel, ruhsal, geleneksel nedenlerle pek çok irili ufaklı oyunu da içinde 
barındırır-  imleyen  bir  simge  olarak  kullanılır  oyunda.  Tiyatronun 
fuayesinde karşılaşıp birbirinden etkilenen bir Erkek’le Kadın’ın, zaman 
içinde  tükettikleri  ilişkinin  son  noktasından  başlayarak,  ilişkinin 
başlangıcından sonuna dek, bu yasak ilişkiyi tüketen pek çok aşk oyunu, 
yine  oyun-gerçek  düzleminde  sarmal  olarak  sergilenir.  Finalde  ise 
gösterilenin, aslında bir tiyatro oyunu olduğu seyirciye “ beklenmedik ” 
bir  biçimde  anımsatılır.  Bundan  sonraki  aşk  oyununun  yaşam  oyunu 
içinde devam edeceği gösterilir  böylece. Kısacası matruşka nasıl  iç içe 
geçen bir bebekse, oyun da birbirinin içine geçen oyunlardan oluşur107.

Oyun zaman zaman gerçeğe, gerçekse zaman zaman oyuna dönüşür. Olumsuz 

koşullara rağmen, bir kadınla bir erkeğin mutluluğu yakalayıp yakalayamayacakları 

irdelenir  oyun  boyunca.  Tıpkı  Rusların  matruşka  bebeklerdeki  gibi,  gerçek 

yüzlerinin, giderek küçülen ilişkilerinin farkına varırlar. Oyun bu şekilde sona erer. 

Yazar bu oyunu bir aşk komedisi, kara güldürü olarak tanımlar. 108 Matruşka 

oyununda iç içe geçmiş durumlar vardır. Oyunun adının Matruşka olması tesadüfi 

değildir. Oyunda iç içe geçen durumlar söz konusudur.  

107Nurhan  TEKEREK,  “Tuncer  Cücenoğlu’nun  Oyunlarında  Durumlar  ve  Soyutlamanın  Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s, 87, Ankara, Haziran 2004.
108 Tuncer  CÜCENOĞLU,   “Matruşka”,  Tuncer  Cücenoğlu   Toplu  Oyunları  3,   Mitos  Boyut 
Yayınları, s.127, İstanbul, 1996.
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KADIN:  Sana  Matruşka  aldığımı  niçin  sormuyorsun?  Ne  duyarsız 
insansın?

ERKEK:  Ben  mi  duyarsızım.  İlginç  bir  şey  bu...Gittikçe  küçülüyor 
baksana...

KADIN:  Tıpkı  ilişkimiz  gibi.  Açıldıkça  hem küçülüyor  hem de ortaya 
dökülüyor her şey...(Öper).

ERKEK: Doğum günüm mü? Benim mi?

KADIN:  Gene  yalan  söylüyorsun.  Doğum  gününü  bilmediğini  de 
söylersen artık sana diyecek lafım olmaz 109

Matruşka’da  kurgusal  ve  düşünsel  açıdan  dört  katmanlı  bir  “Oyun  İçinde 

Oyun” tekniği kullanılmıştır. 

İşte  bu  iki  tipik  kent  orta-sınıf  erkek  ve  kadını  bir  türlü  yaşamayı 
beceremez aşkı. Yalnızca “Aşk Oyunu” dur yaşadıkları. Onların, geleneksel 
kalıplardan, aşkın alışılmış oyunlarından ya da tek düze, sıkıcı ve yalan 
evliliklerden  oluşturdukları  yaşamları  da  (yaşam  oyunları  da) 
gelenekseldir,  alışılmıştır,  klişedir,  zevksizdir.  Verilmiş  ya  da  kabul 
edilmiş, seçilmiş ya da zorunlu rollerle tekrar o güdük yaşam oyunlarına 
önünde sonunda döneceklerdir. Nitekim dönerler de. Hiç akıllarına gelmez 
aşkı gerçeğe dönüştürmek. Çünkü Erkek de, Kadın da , duygularını dahi 
doğallığıyla  yaşamayı  beceremeyen,  o  sığ  dünyalarında  aşkı  da,  ancak 
aşkın bilinen kalıpları içinde yaşamaya çalışan, tipik birer kentli orta-sınıf 
insanıdır.  Bu  yüzden  “  matruşka ”  onların  durumunu  en  iyi  anlatan 
hediyedir.  Cinsel  ve  bedensel  istekle  başlayan  o  muhteşem  aşkları(!) 
geleneğin dar kalıplarından çıkamadıkları için, yedi ay gibi kısa bir sürede, 
matruşka gibi  küçülür.  Aşk sözcüklerinden nefret,  bıkkınlık  duygularına 
kadar  uzanan  süreçte,  oyun  içinde  oyunlarla  tükettikleri  ilişkilerine  son 
verdikten  sonra  o  tek  düze,  sıkıcı  ama  korunaklı  duvarlarının  arasına 
dönerler110.

Yazar bu teknik sayesinde oyun kişilerinin karakterleri hakkında bizlere bilgi 

verir.  Kadın erkek ilişkilerinin sorgulandığı  oyunda yazar aynı zamanda insanları 

“Aşk” duygusunu doyasıya yaşaması gerektiğini savunmaktadır. 

109 Tuncer CÜCENOĞLU,   “MATRUŞKA”,  Tuncer Cücenoğlu  Toplu Oyunları 3,  Mitos Boyut Yayınları, 
s.177, İstanbul, 1996.
110 Nurhan TEKEREK, “Tuncer  Cücenoğlu’nun Oyunlarında Durumlar  ve Soyutlamanın Getirdiği 
Evrensel Açılımlar” Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü  “Tiyatro 
Araştırmaları Dergisi”, Hakemli Dergi, Sayı: 18, s,101, Ankara, Haziran 2004.
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1.13. DOSYA
“Dosya”,  yazarın  durum  oyunlarından  bir  başkasıdır.  Oyun  mütevazı  bir 

hayat  yaşayan  aileyi  ve  babalarının  inatçı,vatanperver  davranışlarından  dolayı 

yaşadığı sıkıntıları ve içine düştükleri durumu işlemektedir. Ailede iki kişi çalıştığı 

halde zar zor geçinmektedirler.  Oyun’da Tamer, karısı  ve Eczacılık Fakültesi son 

sınıfta okuyan kızları Yeşim yer almaktadır. 

Oyunun eksen  karakteri  Tamer  22  yıllık  devlet  memurudur.  Devletine  ve 

ailesine  sıkı  sıkı  bağlı  dürüst  bir  adamdır.  Tamer  için  devletin  refahı  ve  devlete 

bağlılığı her şeyden önce gelir. Tamer, devleti milyonlarca liralık zarara sokacak bazı 

yolsuzluklar,  usulsüzlükler  yakalar.  Hemen  harekete  geçer.  Yolsuzluğu  ispat 

edilebilecek belgelerle bir  dosya hazırlar.Tamer titizlikle dosyayı evraktan geçirip 

işleme koyar. Tek bir amacı vardır.  Dosyayı müdürüne teslim edip işlerin yoluna 

girmesi  ve  devletin  zarardan  kurtarmak.  Tamer  her  ihtimale  karşı  Dosya’nın  bir 

kopyasını  da  kendisinde  saklar.Tamer  ertesi  gün  işe  gittiğinde  teşekkür,  yerine 

görevinden alındığını dair bilgiyi alır.  Olayın üzerinden bir ay geçer, Tamer işsiz 

gezer. Olayı ailesine söylemez.  Kardeşi Soner, karısına hissettirmeden para yardımı 

yapar.  Bu sırada Tamer'e  arkadaşı  Ömer iş  teklifi  eder.Hiç  beklemediği  bir  anda 

tanımadığı insanlardan, Tamer'le ilgili bir tehdit telefonu alır. 

Arkadaşı Ömer  korkar ve tavrını değiştirir. Tamer’i sonra görüşürüz diyerek 

atlatır. Bir akşam, Hamdi Bey, Tamer'in evine gelir. Önce karısı ve kızıyla sohbet 

eder, daha sonra eve yeni gelen Tamer'e bir çok övgü dolu sözlerle beraber, ertesi 

gün  büroya  gelmesini,  işine  yeniden  dönebileceğini  söyler.  Bu  arada  Hamdi, 

Tamer'deki  kopyaların,  yani  yedeklenmiş  olan dosyanın yerini  de öğrenir.  Tamer 

büroya gidince önce çok iyi karşılanır ancak  Hamdi Bey, birisinin telefon ederek 

Tamer'in  evindeki  dosyayı  ele  geçirdiklerini  haber  vermesinden sonra,  birdenbire 

tavır değiştirir ve eğer belgeleri toplamakta kendisine dışarıdan kimlerin yardımcı 

olduğunu söylemezse işine dönemeyeceğini söyler. 

Müdür Hamdi Bey’in bilmediği Tamer'in evrakları tek başına topladığıdır. k 

Tamer  işine  geri  dönemez.  Evine  dönen Tamer,  son  derece  öfkelidir  ve  durumu 

savcılığa  bildirmeye  Karar  verir.  Savcılıkla  telefonla  görüşür  ve  birinin  gelerek 

dosyayı almasını ister. Dosya, Müdür Hamdi'nin yolladığı adam tarafından gizlice 

alınır. Dosya’nın içine çıplak kadın fotoğrafları ve gazete kupürlerini koyar. 
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Durumu anlayamayacak kadar saf olan Tamer, zarfı savcılıktan gelen adama 

teslim  eder.  Bu  garip  durumu,  savcılığın  adamının  yanında  gelen  gazeteci  olayı 

gazetesine  haber  olarak  yazar.Tamer'in  etrafındaki  herkes,  hatta  ailesi  bile 

çıldırmaya  başladığını  düşünür.  Tamer,  Ömer'le  tekrar  görüşür.  Ömer  tehdit 

telefonlarından  bahseder  ve  kendisine   yardım  edemeyeceğini  söyler.Arkadaşı 

Ömer’in yalnız bırakmasına üzülen Tamer gazete haberini de görünce iyice yıkılır. 

Tüm bu olayların üstüne kızının nişanlısı Metin kızını terk eder. Kardeşi Soner'i ve 

ailesini, soruşturma yapan sivil polisler rahatsız etmektedir. Tamer, aniden, üzgün ve 

öfkeli bir biçimde "bu yaşamdan bıktım artık" diyerek evden çıkar gider. 

Ailesi Tamer’in intihar edeceğini düşünerek savcılığa haber verirler. Bu arada 

birisi Hamdi'ye telefon eder ve bu işi çok büyüttüğünü, adam intihar eder ve ailesine 

mektup  bırakırsa,  herkesin  başının  yanacağını,  bu  pisliği  temizlemesini,  yoksa 

başının belaya gireceğini, hemen işe geri alınmasını temin etmesini söyler. 

Bunun  üzerine  Hamdi  de  Tamer'in  evine  gelir.  Herkes  merak  içinde  ve 

suskun otururken kapı çalınır. Tamer içeriye girer, ürkektir. Hamdi, Tamer'in geri 

dönüşüyle  ilgili  sevincini  dile  getirir  ve  herkese  geçmiş  olsun  dileklerinde 

bulunurken, Tamer, korkuyla kızına döner, çok tedirgindir, işaret parmağını dudağına 

götürerek, hepsine tek tek bakar ve yavaşça "suuuuuus" der. 

Yazar  bu  oyunda  tek  mekanda  geçen  bir  durunu  anlatmaktadır.  Olay 

toplumsal bir yara olan ve ağırlıklı olarak devlet kurumlarında yaşanan durumu yani 

yolsuzluk ve rüşvet olayını  anlatmaktadır. Oyun boyunca eksen karakter yolsuzluğa 

karşı  tek başına mücadele eder.  Tek başına olduğu için başarısız olur ailesine ve 

çevresine  karşı  küçük  düşer.  Oyunda  Tamer’in  karakteri  sağlam  kurgulanmıştır. 

Oyun boyunca başına gelenler rağmen mücadele eder. Tamer önüne gelen   herkese 

güvenecek kadar saf ve temiz kalplidir. Bu nedenle 22 yıllık patronunun bile devleti 

soyanların başında geldiğinin farkına varamaz. 

“Ziyaretçi”  ve  “Kadıncıklar”  ise   yazarın;  kadın  sorunlarını  işlediği 

oyunlarıdır.  Yazar; Kadıncıklar oyununda genelevde yaşayan kadınların yaşantısını 

ele alır. 

“Oyun düşmüş kadının dramını ele alıyor. Genelev kadınının yaşamından 
kesitler  sunuyor,  bu  insanların  hüzünlerini,  küçük  sevinçlerini 
işliyor.”Gözleme ağırlık veren yazar bu oyun için yedi yıl süren bir ön 
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araştırma yolunu seçmiş ve oyununu 1983’te tamamlamış.”111

Cücenoğlu   “Ziyaretçi”  oyununda;  bitkisel  hayata  girmiş  bir  adam,  karısı, 

annesi ve Azrail arsındaki pazarlığı  anlatır.  Konuşulan her şeyi anlayan ve ancak 

gözlerliye tepki verebilen adamın hayata dönmesi, bünyesinin bir kan pıhtısını tıp 

atamamasına  bağlıdır.  Yeni  kurallara  göre,  hastaneye  görevini  tamamlamak  için 

gelen  Azrail'in,  kurbanının  canını  alması  için  önce  onun  yakınlarını  ikna  etmesi 

gerekmektedir.  Aksi halde ya zor kullanacak ya da görevini yapamayışının cezası 

olarak terfi etmeyecektir. Yakışıklı, akıllı ve hoş sohbet bir adam olan Azrail, bütün 

direnmelerine  rağmen,  adamın  karısını  ikna  eder.  Bunda,  kadına  duyduğu  ilgiyi 

göstermekten çekinmeyen bir erkeği, ona bir çıkış yolu olarak göstermesi de önemli 

bir rol oynar. Kadından sonra sıra anneye gelir ancak anne çetin cevizdir ve bir türlü 

ikna olmaz, oğlunu Azrail'e kaptırmamaya kararlıdır. Hatta, yaptıkları Kılıçlı, tırpanlı 

dövüşte  Azrail'i  alt  bile  eder.  O  sırada  kadından  gelen  telefonla,  kadının  fikrini 

değiştirdiğini, şanslarını denemek istediğini öğrenen Azrail, görevini başaramamanın 

üzüntüsüyle odayı terk eder.

Yazar  bu  oyununda  oyun  kişisi  kadının  ve  annesinin  yaşam  karşısındaki 

tavırlarını açığa çıkmasını sağlar.

“Ah Bir Yoksul Olsam” oyunu ise yazarın Giovanni Pappini’nin “Gog” adlı 

iki  ciltlik  eserinin  roman  formundan  çıkarılıp  sahne  eseri  haline  dönüştürülmüş 

şeklidir.  Oyunun  yalnızca  ismi  farklıdır.  Oyun  romandaki  bölümlerin  büyük  bir 

kısmının aynen aktarılmasından oluşmaktadır. 

Yazarın  “Kumarbaz” adlı oyunu da Gogol “Kumarbazlar” adlı oyunundan 

uyarlamadır. Metni basılı olarak piyasada olmadığı için incelenememiştir. 

  

111Hülya NUTKU, “Tuncer Cücenoğlu’nun Yazarlığının Gelişimi ve Oyunları”, Tuncer Cücenoğlu, 
Toplu Oyunları-2, Mitos Boyut Yayınları, s.22, İstanbul, 1993.
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İKİNCİ BÖLÜM
2. TUNCER CÜCENOĞLU’NUN OYUNLARINDA METİNLERARASI 

İŞLEVLER

Metinlerarası  işlevler,  yenidenyazılmış  metinde  açığa  çıkan,  metnin 

çözümlenmesini  sağlayan;  metnin  anlamının  gizli  olduğu  veriler  bütünüdür. 

Öncelikli  amaç  iki  metin  arasındaki  bağı  bulmak,  bağın  nasıl  bir  yöntemle 

oluşturulduğunu  saptamak  ve  bu  bağın  ne  işe  yaradığını  çözümlemektir. 

Metinlerarası işlevlerden yola çıkarak yazarların yazma tekniklerini ve bu teknikleri 

ne amaçla kullandığını ortaya koyar. 

Yazarların metinlerarsı unsurlara yüklediği işlevler izleklerini desteklemeye 

yarar. Metinlerarası İşlevler öncelikle metinde yer alan verileri   tek tek metinden 

bulmayı ve bulunan verileri tek tek incelemeyi metnin bütününde ne anlam ifade 

ettiğini ortaya koymayı amaçlar.

 Kubilay  AKTULUM  “Parçalılık   Metinlerarasılık” adlı  kitabında  “Her 

yapıt bir palempsest'dir” sözlerine yer verir ve ekler;  “Un Beau Ténébreux'nün” 

kahramanı Julien Gracq, Allan'ın ağzından,  “bir yapıtın kimi oranlarda bir başka 

yapıtın, sevilen ya da sevilmeyen, önceden okunmuş bir yapıtın düzenleyicinin bir  

özeti  olarak görülmesi  konusunda söylenecek çok şey  bulunduğunu” söylerken 

başka  metinlerin  kendi  yapıtını  yönlendirdiğini,  örtük  olarak  kendi  yapıtını 

yönlendiren eski bir metnin “büyülü bir metin” olduğu düşüncesindedir.

 “Yapıt başarılı olmuşsa silinen metin hep büyülü bir metindir.” Böylelikle 

metinlerarasılığın  yazının  belirleyici  özelliklerinden  birisi  olduğunu  görüşünü 

yineleyerek,  metinlerarası  bir  işlemin  yeni  bir  anlam  alanı  yaratmak  amacıyla 

“bilerek”, “isteyerek” başvurulan bir yol olduğunu da dile getirir.”(Aktulum, 2004: 

101)  

Cücenoğlu  oyunlarında   sıklıkla  metinlerarası  yöntemlere  göre  gönderme 

yapar ya da başka verilerden aldığı çok sayıda unsura yer verir. 

Metinlerarası  görüngüde  okuma  sırasında  Cücenoğlu’nun  oyunlarına 

sırasıyla; üç çeşit yöntemin ve alt birimlerinin uygulamalarının var olup olmadığına 

ve repliklerdeki yansımalarına  bakılacaktır.
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Bu yöntemler şunlardır:

1: “Ortak  Birliktelik İlişkisi” açısından:  Alıntı,  Gönderge,  Gizli Alıntı,  

Anıştırma,

2: “Türev İlişkisi” açısından: Yanılsama, Alaycı Dönüştürüm, Öykünme, 

3:“Ana  Metinlerin  Ciddi  Düzende  Dönüşümü”  çerçevesinde:  Biçimsel  

dönüştürüm,  çeviri,  koşuklaştırma,  düz  yazılaştırma,  vezin  dönüşümü,  biçem 

dönüşümü, İzleksel Dönüşümler  anlatı içinde anlatı, klişe- basma kalıp söz.

Cücenoğlu  oyunlarında sıklıkla alıntılara ve göndergelere yer vermektedir. 

Oyunlarındaki,  alıntılar  daha  çok  metinlerinin  izleklerini  desteklemek  amaçlıdır. 

İzleklerini  destekleyebilmek  için  yaptığı  alıntıların  iki  şekilde  karşımıza 

çıkmaktadır.  Cücenoğlu  oyunlarının  bir  kısmını  belgeselci  bakış  açısıyla  yazdığı, 

tanınmış yazarların, sanatçıların hayat hikayelerinden yola çıkarak yazdığı oyunları 

oluşturmaktadır.  Bu  tarz  yazdığı  oyunlarındaki  alıntıları  ele  aldığı  yazarın  kendi 

yapıtlarıdır.  Bu  alıntılarını  bilinçli   olarak  metnine  sokmakta,  böylelikle 

söylemlerarası bir yöntem oluşturmaktadır. 

Cücenoğlu’nun  en  önemli  yapıtlarından  olan  Neyzen,  Che  Müzikali  ve 

Sabahattin Ali bu tarzda yazdığı en önemli oyunlarındandır. Bu oyunlarında yaptığı 

alıntılarda  italik  yazı  ve  ayraçlar  kullanmamıştır.  Alıntıların  nereden  yapıldığını 

belirtmiştir.  Diğer  oyunlarında  ise  izleklerini  desteklemek  için  alıntılarını 

göndergelerle süsler . 

Kızılırmak oyununun izleği; İnsanlık eninde sonunda yaşanılası bir dünyayı 

yaratacaktır.  Yazar  bu  izleğini  desteklemek  için  Karacaoğlan,  Nazım’ız,  Orhan,  

Yaşar, Pir Sultan’ız,Ali, Aziz, Nasreddin’iz, Börklüce’yle Bedreddin’iz!  Biliriz bu 

böyle gitmez! Bebeklerin hakkı yitmez! Elden gelen yapılmalı sözlerinden oluşan 

bir şiire yer verir. 

Bu  tarz  alıntıların  içinde  göndergelere  yer  verdiği  diğer  oyunlarının  en 

önemlileri ise Neyzen, Che Müzikali, Yeşil Gece ve Yıldırım Kemal’dir.   

     Cücenoğlu  oyunlarında bir çağın, bir türün, bir geleneğin temsilcilerine 

göndergelerde bulunur.  Bu kişilerin  başında ;  “Sultan Abdülhamit,  Mehmet  Akif  

Ersoy,  Hallac-ı  Mansur,  Hafız  Hasan  Fehmi  Efendi,  Shakspeare,  Namık  Kemal,  

Hafız  Necip  Efendi,  Tahir  İle  Zühre,  Leyla  İle  Mecnun,  Arzu  İle  Kamber,  Şeyh 

Nurettin, Halil Edip, Yunus Nadi, Tevfik Fikret, Ahmet Rasim, Sabahattin Ali, Ali  
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Ertekin,  Talip  Apaydın,  Sevgi  Sanlı,  Nihal  Atsız,  Hasan  İzzettin  Dinamo,  Nazım 

Hikmet,  Zekeriya  Sertel,  Sabiha  Sertel,Nail  Çakırhan,  Mediha  Esenel,  Mehmet  

Bahaniyazi,  Ali Tınaslı, Aziz Nesin, Rıfat Ilgaz, Haluk Yetiş, Mehmet Ali Cimcoz,  

Hasan Tural, Rasih Nuri İleri, Müzehher Va-Nu, Kemal Bayramşükrü Polat, Zeki  

Kayraklı,  Cemal  Kutay,  Puşkin,  Gorki,  Nesimi  gibi  tanınmış  kişiler  ve  bilinen 

hikayelerdir. 

Cücenoğlu’nun oyunlarında bu tarz bir alıntıya yer vermesinin nedeni tanınmış 

insanları  ve  yaptıklarının  bir  kez  daha  gündeme gelmesini  sağlayarak  okurun ve 

seyircinin eğitilmesini sağlamak aynı zamanda  da izleğini desteklemektir. 

Oyunlarında az sayıda olsa da anıştırma yer almaktadır. Yazarın oyunlarında 

anıştırmayı  kullanmadaki  amacı  iki  düşünce  arasında  yakınlaştırma  yapmak  için 

kullanır.  Bu yöntemi kullandığı en belirgin oyunu ise  Çıkmaz Sokak’tır. Çıkmaz 

Sokak  oyununda  göndermeler  kadar  anıştırmalar  da  önemlidir.  Bu  oyunda  yazar 

sıklıkla bilinen olaylara ve kavramlara anıştırma yapar. Truva Atı, Komiler, Megola 

İdea  buna verilebilecek örneklerdir.  Amacı iki farklı  göstereni bir araya getirerek 

yeni  bir  bütün  oluşturmaktır.  Bu  nedenledir  ki  diktatör  Yunan  hükümetinin 

eleştirirken  tarih  sayfasında  yerini  almış,  tarihin  seyrine  değiştirmiş  Yunan 

hükümetlerinin ve polis devletlerinin yaptığı kolonileşme ve faşist eylemleri yine o 

dönemin  baskıcı  olaylarını  anlatan  oyunu  olan  Çıkmaz  Sokak  da  ele  alır.  Diğer 

oyunlarında ise yazar anıştırmaları  bu kadar iç içe bir biçimde kullanmaz.

Cücenoğlu’nun  kullandığı  bu  anıştırma  şekli  daha  çok  kapalı  alıntılamadır. 

İçinde eğretileme barındırır, kapalı alıntı şeklidir. Bu alıntıyı ancak ufku geniş olan 

okuyucu metnin içinden bulup çıkarabilir.    Yazar Çıkmaz Sokak oyununda daha 

önce söylenmiş olan bir şeyi yinelemeyi amaçlamaz. 

Yazar  oyun  boyunca  Yunanlıların  geçmişindeki  savaşları  ve  olumsuzlukları 

ayrıntılarıyla ele almaz. Amacı, “Bakın Yunanistan’da böyle bir durum yaşandı ve 

yaşanıyor,  ama bu onların  sıklıkla  yaptığı  bir  şey,  daha  önce  de  bu  olayların 

benzerlerini yapmışlardı. Hatırlayın, ben haklıyım”  demektir.  Cücenoğlu oyunda 

Truva Atı ve Megola İdea’yı seyircinin bulması ve iki, göstereni birleştirmesi için 

oyuna yerleştirdiği yarım ipuçlarıdır. 

Cücenoğlu  anıştırmalarını  yaparken  bilinçli  olarak  tarihsel  anlatıma  da 

başvurur.  Bu  tarz  alıntılamaları  bazı  oyunlarında  küçük  parçalar  halinde  bazı 

oyunlarında da bir bütün olarak karşımıza çıkar. Sabahattin Ali, Yıldırım Kemal, , 
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Che Müzikli  ve   Kızılırmak’tır.  Bütün halinde  yaptığı  alıntılamalardan oluşan ve 

uyarlama sınıfında ele alınan tarihsel anlatım biçimindeki oyunu ise Biga 1920’dir.  

Cücenoğlu’nun  oyunlarında  türev  ilişkileri açısından: Yansılama,  Alaycı  

Dönüştürüm, Öykünme de söz konusudur. 

Oyunlarında  biçim ve  anlam bakımından  ağırlıklı  olarak  ve  açık  biçimde 

görebildiğimiz öykünmeleri söz konusu değildir.

Öykünme ağırlıklı olarak metnin biçimini taklit etmektir. Cücenoğlu ise daha 

çok  diğer  metnin  konusunu,  tümcelerini  olduğu  gibi  alıp  bambaşka  bir  metin 

oluşturmayı  tercih  eder.  Giovanni  Pappini’nin Gog adlı  romanını  Cücenoğlu  alıp 

yeniden yazarak  Ah Bir Yoksul Olsam adlı oyununu oluşturmuştur. Bu oyunda aynı 

zaman  da  biçimsel  dönüşüm söz  konusudur.  Amacı  başarılı  bulduğu  bir  romanı 

kısaltarak tiyatral formda daha geniş kitlelere ulaştırmaktır.  Burada taklit öykünme 

söz konusu değildir. Aynı durumun söz konusu olduğu diğer oyunları ise Yeşil Gece, 

Biga 1920’dir. 

Bu oyunlarında da öykünme biçeminin geçerli  olması  gereken kurallardan 

biri  olan  “özgün bir  metnin  yazınsal türün biçemi taklit  edilmelidir” kuralı  söz 

konusu  değildir.  Cücenoğlu’nun  uyarlamalarının  öykünme  sınıfına  girebilmekle 

birlikte bu durum tartışmaya açıktır. 

Öyküme yazara özgün anlatımsal teknikler yeniden yazdığı oyunlarında söz 

konusu olması  tartışmaya açıktır.  Cücenoğlu diğer  yazara ait  metinlere  ait  büyük 

parçaları metninin içine yerleştirip büyük kolajlar yapmaktadır. Taklit edilen metnin 

biçemi ile metnin biçemi arasında ki benzerlikler kadar ayrımları da saptama söz 

konusu olmalıdır. Bu metne oyunsu bir boyut kullanır.  

Cücenoğlu’nun  yeniden  yarattığı  metinlerde  bu  söz  konusu  değildir. 

Cüğcenoğlu metinlerin biçemlerinden çok konularını taklit etme eğilimindedir. Bu 

durum  yani  metinlerinin  uyarlama  mı  yoksa  öykünme  sınıfına  mı  girdiği 

metinlerarasılık anlamında tartışılabilir.  Cücenoğlu’nun   oyunlarında basma kalıp 

klişe sözler söz konusu değildir. Yine türev ilişkisi içerisinde yer alan; “Yansılama” 

yani  “Parodi”  türünü  de  oyunlarında  kullanır.  “Metinlerarası  ilişkiler  açısından 

“Parodi” yalın  bir  alıntı  biçiminde karşımıza çıkabileceği  gibi,  bütün bir  yapıtın 

parodisi biçiminde de karşımıza çıkabilir; bir yapıtın bütünü de dönüştürülebilir. 
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Parodik alıntı bir metinden bir kesitin ayraçlarla belirtilerek, olduğu gibi 

alıntılanması olan sıradan, bildik alıntı değergesine sahiptir kısmi olarak. Bir yapıtın 

tümüne  uygulanan  parodi  değerge ve  nicel  bakımdan  sıradan  alıntıdan  ayrılır. 

Bununla  birlikte  her  iki  alıntı  türünün  ortak  yanı  bir  dönüştürme  işlemi 

gerçekleştirmeleridir”. Sıradan alıntı ile parodik alıntı arasında değerge farkı o denli 

önemli değildir. Parodik alıntı birinci tür alıntının bir değişkesinden başka bir şey 

değildir. 

“Alıntıya  başvurmak  bir  alt-metinden,  bir  B  metninden  alıntılanan  bir 

parçanın ana-metne, ya da bir A metnine sokulmasıdır. Bu tür bir işlem bir bağlam 

değişikliğini  beraberinde  getirdiğinden,  ilk  metnin  anlamı  da  yeni  metinde 

değişikliğe uğrar.

 Eğer anlam değişikliği yazarca bilerek yapılmışsa, saptırma işlemi açıksa, 

alıntı parodik bir özelliktedir. Eski metnin anlamını yeni bir anlamın alması açık 

olmasına  karşın  alıntının  biçimi,  gösteren  düzleminde  dönüşüm  ileri  düzeyde 

değildir çoğu zaman. Parodik alıntıda ilk metin ile ikinci metin arasında gösteren 

düzlemindeki sapma bazen tek bir  harf  ya da sözcük ile kendini gösterir.  Kimi 

zaman  gösterene  dokunulmadan  yalnızca  gösterilen  dönüşüme  uğratılır,  kimi 

zaman da gösteren küçük bir değişiklikle karşımıza çıkar; değişiklik bu durumda 

anlamı değil, biçimi kapsar”(Aktulum, 2000: 54)

Gösterenin  dönüşüme  uğratıldığı  durumlarda,  alıntılanan  parça,  ya  da 

sözcük  dönüşüm  işleminin  ardından  bile  tanınabilir  özelliktedir  çoğu  zaman. 

“Gösteren üzerinde çok küçük bir değişikliğin yapıldığı durumlarda gösteren anlam 

bakımından özgün metindeki anlamına da görece bir yakınlık içindedir. Parodi bir 

sözcüğü, bir parçayı kapsamayıp, bütün bir yapıtı da kapsayabilir. 

Bu  durumda;  parodi  yalın  bir  alıntıya  indirgenemez.  Bütün  bir  metin 

parodik bir biçimde yeniden yazılabilir”. “Öyleyse iki tür parodi biçimine rastlanır: 

anlamını değiştirdiği metne biçimsel olarak en yakın olan, özgün metni hemen akla 

getiren, ancak ondan anlamca ayrılan parodi; bu tur bir parodi genellikle kısadır, 

bir alıntı değergesine sahiptir”. (Aktulum. 2000: 58)

“Bu durumda bir yapıttan sayfalarca alıntı yapılmaz; parodi çoğu zaman 

tek bir sözcük, tek bir dize ile sınırlı kalır”. “İkinci tür yansılama biçimi, bir başka 

yapıta  ait  bir  parçanın  ya  da  tümcenin,  ya  da  yapıtın  tümünün,  olduğu  gibi 
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yinelenmesi;  daha  doğrusu  yeniden  yazılmasıdır.  Bir  bağlamdan  alınıp  yeni  bir 

bağlama  sokulan  bir  tümce,  parodinin  özü  gereği  biçimsel  değil,  anlamsal  bir 

dönüşüme  uğrar.  Bağlam  değişikliği  beraberinde  konu  değişikliğini  getirir, 

böylelikle anlam oyun su bir dönüşüme tabi tutulur”. 

“Parodi yaratılmak istenen etki kolaylıkla algılanabilir olsun diye genelde 

kısa olup kısıtlı bir anlam alanını kapsamakla birlikte  (daha çok yapıt başlıkları,  

siyasal partilerin sloganları, tarihi sözler, atasözleri ya da metinlerden çok kısa 

alıntılar  yansılanır) bir  çok  sayfaya  yayılan  parodi  örneklerine  de  rastlanır. 

Genette'in Pa Umpsestes'de değindiği gibi, le Chapelain Decoiffe bu konuda en çok 

başvurulan yapıtlardan birisidir.” (Aktulum,2004 110) 

Bütün  bunlar  yazarın  oyunlarında  kullandığı  metinlererasılığı  yapıtlarında 

yapısal ve anlamsal anlamda yeniden yazma işlemi için kullanmaktır. Tüm bunlar 

metinlerinde başarılı işlevler yüklenmektedir. Temasal işlevler daha çok yazarın bir 

başka metine yazınsal anlamda kattıklarıdır. Yazar herhangi bir yazın akımından yola 

çıkarak alıntılamalarda bulunun. Yazınsal anlamda metne sokulan parçalar yeniden 

oluşturulan  metni  anlamsal  boyutta  değişikliğe  uğratır.  Metne  sokulan  diğer 

parçalar ise yapısal değişikliklere yol açar.  

 Çalışmanın Metinlerarası izler kısmında da Cücenoğlu’nun oyunlarının belli 

başlı  oyunlarında  yer  alan  Ortak  Birliktelik  İlişkilerinin,  Türev  İlişkilerinin,  Ana 

Metinlerin Ciddi Düzende Dönüşümlerinin, izlerini bulmaktır. 

Metinlerarsılığı  her  yazarda  farklı  biçimlerde  açığa  çıkan  yadsınamaz  bir 

gerçekliktir.  Bu çalışmanın  amacı  en  nihai   olarak  Cücenoğlu’nun  oyunlarındaki 

metinlerarası izleri bulmaktır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

3. TUNCER CÜCEOĞLU’NUN OYUNLARINDA 

METİNLERARASI İZLER
Cücenoğlu oyunlarında sıklıkla göndermeler yer almaktadır.  Oyunlarındaki 

göndermeler değişik tiptedir. Yazar göndermelerinin bazılarını isimlere bazılarını da 

kitaplara yönelik yapmaktadır.   

Cücenoğlu  “Gog” adlı  romandan  yola  çıkarak  yazdığı  “Ah  Bir  Yoksul 

Olsam” adlı oyununda  Konfüçyüs’e, Homeros’a, Sofokles’e, Dante’ye, Erasmus’a,  

Shakespeare’a,  Geothe’ye  Dostoyevski’ye,  Tolstoy’a,  Cervantes’e,  Buchner’e,  

William Blake’e gönderme yapar

“Ah  Bir  Yoksul  Olsam”  oyununda,   yazar William  Blake’in  yazdığı 

şiirlerden kısa bir bölümü de alıntılar. Amacı Blake’in sözlerindeki önemi bir kez 

daha vurgulayabilmektir. 

“Che Guevera”  adlı oyununda da aynı yöntemi kullanarak tanınan isimlere 

göndermeler  yapar:  Fidel  Castro,  Dosteyevski,  Tolstoy,  Gorki,   Pablo  Neruda,  

Freud, Kropotkin, Karl Marks,  Mao Zedung,  Cervantes.  

“Sabahattin  Ali” oyununda;  Sabahattin  Ali,  Ali  Ertekin,  Talip  Apaydın,  

Sevgi  Sanlı,  Nihal  Atsız,  Hasan İzzettin Dinamo,  Nazım Hikmet,  Zekeriya Sertel,  

Sabiha Sertel,Nail Çakırhan, Mediha Esenel, Mehmet Bahaniyazi, Ali Tınaslı, Aziz  

Nesin, Rıfat Ilgaz, Haluk Yetiş, Mehmet Ali Cimcoz, Hasan Tural, Rasih Nuri İleri,  

Müzehher Va-Nu, Kemal Bayramşükrü Polat, Zeki Kayraklı, Cemal Kutay, Puşkin,  

Gorki, Nesimi gibi bilinen isimlere göndermeler yapar.

Cücenoğlu’nun bu kişilere  sıklıkla  gönderme yapmasının amacı,  oyunlarının 

izleklerini  desteklemektir. “Kızılırmak” adlı  oyununun önermesi;  “İnsanlık eninde 

sonunda  yaşanılası  bir  dünyayı   yaratacaktır”  biçimindedir.“Kızılırmak” 

oyunundaki en önemli gönderme bizlere tam bağımsız bir vatan bırakan MUSTAFA 

KEMAL ATATÜRK’E yapılmaktadır.

 Cücenoğlu’nun kişilere yaptığı göndermelerin hepsi izleklerini desteklemek ve 

örneklemede bulunma amaçlıdır. “Neyzen” oyununda da benzer durum vardır.

 “Neyzen” adlı oyununun önermesi “konuşmanın / düşüncenin açıklanmasının 

yasak edildiği her ülkede insanlar konuşmanın yolunu bulur”, biçimindedir. Yazar 

bu  oyununda sıklıkla  yaşamı  boyunca  yazdıkları  ve  söylediklerinden dolayı  ceza 
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alan, hapis yatan vatanlarını terk etmek zorunda kalan hatta yaşamlarını kaybeden 

tanınmış isimlere  göndermelerde bulunur. Oyunda ismi geçen vatan şairimiz Namık 

Kemal de yazdıkları sakıncalı görüldüğü için Malta adasına sürgüne gönderilmiştir. 

Yazarın gönderme yaptığı diğer isimler ise;  “Sultan Abdülhamit, Mehmet Akif  

Ersoy,  Hallac-ı  Mansur,  Hafız  Hasan  Fehmi  Efendi,  Shakspeare,  Namık  Kemal,  

Hafız  Necip  Efendi,  Tahir  İle  Zühre,  Leyla  İle  Mecnun,  Arzu  İle  Kamber,  Şeyh 

Nurettin, Halil Edip, Yunus Nadi, Tevfik Fikret, Ahmet Rasim’dir.

 Bu  oyununda  diğerlerinden  faklı  olarak  bazı  olaylara  ve  kurumlara 

göndermeler  içermektedir. Ferah  Tiyatrosu,  Meşrutiyet,  Meclis-i  Mebusan  en 

belirgin olanıdır. 

Yazar bir çok oyununda benzer isimlere  gönderme yapar. Amacı aynı zamanda 

düşünce sistemini ve tutarlılığını da ortaya koymaktadır.  

Yazarın  “ÇIKMAZ  SOKAK”  adlı  oyunundaki   göndermeler  repliklerin 

içinde şu biçimde açığa çıkmaktadır. 

 S: Bu  Lenin var ya bu Lenin.. Tüm toprakları  köylülerin  elinden 
aldı...  Fabrikaları da sahiplerinden aldı...  Kime verdi? Devlete verdi... 
Yani Devleti patron yaptı. Herkes de köle oldu... Eşek gibi çalışıyorlar, 
yarım yamalak  doyuyorlar  ve  ayakta  duracak  kadar  uyuyorlar.  ..  Ne 
korkunç  bir  durum değil  mi?  Bizim komi 'ler  de  buna özeniyordu... 
Bereket versin bizimkiler devrimi yaptı da...
L: Komi mi dedin?
S: Bilmiyor  musun?  Komünist  yani...  Biz  kısaca  komi  deriz...  Hiç 
ilgilenmez misin siyasetle?
L: Hayır. Derslerim zaten ağır...
S: Şükür ki şimdiki gençlik senin gibi yetişiyor... Derslerinden başka bir 
şeyle ilgilenmiyor..
L: İyi mi bu?
S: iyi  olmaz  mı?  Sen  devrim  öncesini  görecektin.  işçiler,  özellikle 
öğrenciler ya komi, ya komi destekçisiydiler... Bilerek ya da bilmeyerek 
komi'ler için çalışırlardı... Ülke uçurumun kenarına gelmişti. Halkımız 
yatıp kalkıp bizimkilere dua etmelidir... 
L: Her şey düzene girdi mi şimdi?
S: Hayır.  Satılıklar  hala yeraltı  çalışmalarını  sürdürüyorlar...  Fırsatını 
buldukları an, gene yıkıcı eylemlerine başlayacaklardır...  Ancak, şunu 
unutuyorlar, o günler çok geride kaldı...Geriye dönüş olanaksız.. Çünkü 
yedi  yılda  beyinler  değişti...  Bu  gençliğin  tek  eksiği  eğitimden 
kaynaklanıyor...  Eğitim,  eğitim,  eğitim!..  Genç  nesil  Megalo-ıdea'yı 
tam  anlamıyla  kavradığı  gün,  hemen  hemen  bir  çok  şey  çözüme 
kavuşmuş olacaktır. Megalo ıdea!
L: Megalo-ıdea ha?
S: Evet!  Megalo-ıdea! (Uygun adım manga sesi)  Gençlik  yanan bir 
ateştir...  Bu  ateşi  iyi  yönlendirirsen,  suyu  ısıtır,  ısınırsın...  Başıboş 
bırakırsan,  büyük  bir  yangında  seni  de  yakar...  Bu  gençliğe  bir 
hedef göstermek gerek. işte İstanbul, işte İzmir!.. Düne kadar bizim 
olan yerler, neden yeniden bizim olmasın? Beni dinlemiyorsun galiba...
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L: Hayır zevkle dinliyorum...  Merak ediyorum, Kıbrıs sorunu iyice 
kızıştı galiba...
S: iyi  olacak,  iyi  olacak...Bizimkiler  işlerini  bilirler...Truva  Atına 
doldurdular subaylarınızı,  askerlerimizi..  Yakın bir gelecekte Kıbrıs'ın 
tümü bizimdir... Bağımsızlık savaşında akıtılan onca kan, onlarla adayı 
paylaşıp kardeşçe birlikte yaşayalım diye mi suladı toprakları?

Yazar  bu oyununda mesleği polis olan oyun karakteri üzerinden göndermeler 

yapar.   “Lenin  bu Lenin var  ya” Sovyet  Rusya’nın  komünist  lideri  Lenin’i  ve 

Lenin’e inanan kitleleri kastetmektedir. 

Megalo İdea ise Yunanlıların;  Yunanistan’ın sınırlarını  genişletme ve çok 

uzun yıllardır hayalini kurdukları “Anadolu’ya inme planlarını” temsil etmektedirler. 

 Kıbrıs sorunu ile; Yunanlıların var olan Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyetini 

ve Ada’da var olan Türkleri tanımamalarını anlatmaktadır.

Truva Atı  Milat Öncesinde bugün Çanakkale olarak bildiğimiz coğrafyada 

yaşamış  olan  halkı  ve  Anadolulu  olan  Truvalıların  bu  insanların  Yunan  Polis 

Devletleriyle 11 yıldan fazla süren savaşları temsil etmektedir.

Burada dikkat edilmesi gereken bir nokta da  Megalo İdea,  Kıbrıs sorunu 

ile;  Truva Atının  anıştırma olmasıdır. Anıştırma sıklıkla gönderge ile karıştırılır. 

Gönderge  daha  çok  kitaba  ve  isme  yapılır.  Anıştırma  kişisel  birikimle  bulunur. 

“Yansılarını gönderdiği sözce ile başka sözce arasında bağ kurulmasını” ister.  Bu 

oyunda da aynı  durum söz konusudur.  Oyunda kadın karakter  onun için  Yunan 

devletini  temsil  eden polise anıştırma yapar.  Kadın oyun kişisi  kendini ve Yunan 

halkını  ezilen  Truvalılara  benzetir.  Akhalılar  ise  bugünkü  “Yunan  Hükümeti”dir. 

Megalo idea ile ezilen yine Kıbrıs adasında yasayan masum halktır. Yine oyunda da 

kadın karakter ezilen kesiminin temsilcisidir.   

Yazar pek çok başka yazara ve yapıta açık ya da kapalı göndermeler yapar. 

Yazarın “GOG” adlı romandan dönüştürdüğü “Ah Bir Yoksul Olsam” adlı oyunda 

bu teknik açıkça görülmektedir. 

GIOVANNİ PAPPİNİ “GOG” S.23
Güzel sanatları  koruduğum öğrenilince Makedonyalı  bir besteci  geldi. 
Tepesinde kırmızı, karmakarışık saçları, üç köşe bir suratı vardı. Bir dev. 
Isırgan yeşili pardösüsü dizkapaklarına ancak geliyordu:
- Ne yapmasını bilirsiniz?
- Ben yeni bir musiki buldum: Aletsiz musiki. Eski musiki bağırsakları 
inletmekten,  maden  boruları  üflemekten,  ölmüş  eşek  derilerini 
tokmaklamaktan  başka  bir  şey  bilmiyor.  Ses  meydana  getirmek  için 
yapay araçlardan kendimi kurtardım, hiç beklenmedik etkiler veren, artık 
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modası geçmiş bir sanat kolunda devrim başlangıcı olacak doğal sesler 
için bir senfoni yazdım. Senfoninizin adı ne?
- Kuyrukluyıldızların atlıkarıncası!
- Ne zaman dinleyebilirim?
- İki gün sonra.
 Üçüncü  gün,  her  şeyin  hazır  olduğunu  haber  verdiler.  Konser 
salonunun dibi, gümüş rengi bir ipek perdeyle örtülmüştü, ne alet, ne 
de  müzisyen  görülüyordu.Konserin  başladığını  uzun,  iniltili,  duvar 
yarıklarından esen poyraz sesi gibi bir ıslık bildirdi.  Sonra perdenin 
arkasından, arı kovanlarına benzer, donuk ve aralıklı bir uğultu yükseldi. 
Görünmeyen  bir  fıskiyeden  salıverilen  bir  su  hortumu,  boğuk 
fışkırmalarla uğultuya eşlik ediyor, aynı zamanda, çılgına dönmüş eğe 
sesleri  gibi  tiz  ve  gıcırtılı  bir  melodi  duyuluyordu.  Fakat  o  anda, 
çöllerin yakıcı açlığını, yırtıcılığın öfkesini, olanaksızlığın dehşetini veren 
aslan kükreyişlerinden muhteşem bir  koro yükseldi  ve  hepsine egemen 
oldu. Perdenin ipeği titredi, arkadaşlarımdan bazıları sarardılar.Birden her 
şey  sustu:  İlk  bölüm  bitmişti.İkinci  bölüm,  örslere  vurulan  bir  sürü 
çekiçlerle  açıldı,  ardı  sıra,  bir  motorun  aksırır  gibi  patlamalarının 
güçlendirdiği,havai fişeklerin birbiri ardından atılırken çıkardıkları sesler 
duyuluyordu.

“AH BİR YOKSUL OLSAM” S.8

DOKTOR  Talebi olan herkesi kabul ediyor muydunuz?

ADAM:    Evet ediyordum… Yüzlerce saçma sapan talep arasında bir 
tane  doğru  ve  işe  yarar  olanı  kaçırmaktansa  tüm  talepleri  dinlemeyi 
yeğliyordum…     Gene bir gün Sekreterim “Makedonyalı bir besteci sizi 
görmek istiyor”      dedi….    “Gelsin” dedim… İçeriye karmakarışık 
saçlarıyla adeta bir dev girdi… Ve hemen söze başladı:

KOMPOZİTÖR:  Ben yeni bir müzik buldum… Aletsiz müzik…Çünkü 
eski  müzik, bağırsakları inletmekten, maden boruları üflemekten, ölmüş 
eşek derilerini tokmaklamaktan başka bir şey değil… Önemli olan sestir 
müzikte…Yazdığım  senfoni  doğal  seslerden  oluşuyor  kısacası… 
Gerçekleştirdiğim  iş,  müzikte  bir  devrimdir…  Senfonimin  adı  da 
“Kuyruklu  Yıldızların    Atlıkarıncası”…  İki  gün  sonra  Konser 
Salonunda dinlemenizi istiyorum…

ADAM:  Teşekkür  ederim…   Çıktı  gitti…İki  gün  sonra   Konser 
salonuna gittiğimde zemini, gümüş rengi bir perde ile örtülmüştü…
Ortada  ne  alet  ne  de  müzisyen  vardı…Yerime  oturdum…   Biraz 
sonra uzun, iniltili , duvar yarıklarından esen poyraz gibi bir ıslıkla 
irkildim. Herhalde konser başlamıştı… Sonra perdenin arkasından 
sanki  arı kovanlarından  çıkan seslere  benzeyen,  donuk,  aralıklı  bir 
uğultu   yükselmeye başladı…  Görülmeyen bir fıskiyeden salıverilen 
bir su    hortumu, boğuk fışkırmalarla bu uğultuya eşlik ediyordu… 
Birden tiz ve gıcırtılı eğe sesleri gelir. Sonunda çekiçler vurulmaya, 
başladılar.  Yavaş  yavaş  lokomotif  düdükleri,  canavar  düdükleri, 
inlemeleri, silah patlamaları, klakson sesleri, bir sürü demir, zincir 
şakırtısı birbirine karıştı ve öyle şiddetli bir hal aldı ki, artık  ses fark 
edilmez  oldu,  yalnız  korkunç  bir  böğürtü  sanki  yıkmak  istediği 
duvarlar  arasından  gittikçe  şişiyor  ve  kulakları  sağır  ediyordu. 
Perdenin  ipeği  titredi…  Ardından  da  bir   motorun  aksırır  gibi 
patlamaları,  havai  fişekler  atılırken Çıkardıkları  sesler  duyulmaya 
başlandı…
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Oyunlarında  başka  durumlardan,  eserlerden,  şiirlerden,  belgelerden  yola 

çıkarak  alıntılamalar  yaptığını  ayrıntılı  bir  biçimde  belirtir.  Yeniden  yazdığı 

repliklerde  de  bu  konuya yer  verir.  Cücenoğlu  oyunlarında  herhangi  bir  yazınsal 

akımdan  yola  çıkarak  alıntılamalar  yapmamıştır.  Bazı  belirgin  türlerden, 

anlatımlardan yola çıkarak yaptığı alıntılar bulunur. Bu tarz alıntılarının çoğunluğu 

tanınan isimlerin şiirlerinden ve düz metinlerindendir.

 Şiirlerden alıntı yapmasının nedeni; oyunlarına teknik canlandırma zenginliği 

kazandırmak,  tiyatral  anlatım  tekniğiyle  yaşamlarını  sahneye  taşıdığı  yazarların 

eserlerini  tanıtmaktır.  Bu  tarzı  belirgin  olarak  kullandığı  oyunları;  Neyzen,  

Kızılırmak, Sabahattin Ali, Che Guevera, Ah Bir Yoksul Olsam, Yeşil Gece’dir.  

 Cücenoğlu bilinen  yazarlarının yapıtlarından çok sayıda alıntı  yaparak, tanınan 

kahramanlara göndermelerde bulunarak,  seyircinin bilgilenmesini,  ufkunun genişlemesini 

sağlamaktadır.

“NEYZEN” adlı oyundaki “HEYHAT” adlı şiiri güzel bir alıntıdır, içerisinde 

dikkat çeken  göndermeler  yer almaktadır.     

Rafıza şia ve sünni tanıma hepsine küs. 
Bunların suret-i zahirdeki alayişi süs,
Kerbela, Mekke, Medine. Horasan. Kilise. Kudüs.

Medrese, tekke. manastır, Vatikan'dan bana ne
Bu şer' -i din ile hubb-ı vatan nasıl uyanır
Beşer, bu zillele resmen hurare der, dayanır!”

Besmele duymuş olan şeytan gibi
Kahr olursun “Höt!” dese bir ecnebi; 
Padişahım! öyle alçaksın ki sen, izzet-i 
nefsin Arap İzzet gibi!

Padişahım! Görüyorsun çoktan, 
Çıkıyor meseleler hiç yoktan; 
Arap İzzet kılavuz oldukça 
Burnunu kurtaramazsın boktan!

Yüz tuttu kabızlığa cism-i cesim-i devlet, 
Döndü harabezare doğudaki mebani;
Satıcı hana gitti Abdülhamid-i Evvel,
Tüy dikti sonra geldi Abdülhamit’in ikincisi.

Padişahım! Ehli mahşerden haya etmez misin? 
Sağlığında herkese sihr eyledin cadı gibi; 
Kimseden umma sakın bir Fatiha ba'd-el-memat
Çünkü kırbaçla alınmaz Fatiha vergi gibi.

 Cücenoğlu’nun  “CHE GUEVERA” adlı oyununda da bu tarz yaklaşım çok 

belirgindir.
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 GERİLLALARIN DEVRİM ŞARKISI
İnançlıyız hepimiz,
Kararlıyız cabası!
Engelleri aşarız!
Tunç gibiyiz hepimiz!
(Güreş tutuyorlar gerillalar..)
Nereden gelirse gelsin,
Korkmayız biz ölümden!
Bilmekteyiz çünkü biz,
Ölümsüzlüktür bizi bekleyen!
(Basket ve futbol oynuyorlar..)
Engelleri aşmak için,
Silahımız güvencemiz!
Batista denen zorba,
Yıkılacak yakında!
(Dağlara tırmanıyorlar..)
Ey Batista, Batista!
Yoksulların düşmanı,
Kapitalizmin maşası,
Gençlerin baş celladı!
Emperyalizmin iti,
Nazizmin yüz karası,

ABD’nin zübüğü,
Geliyoruz yakında!
(Silah atış talimleri…)
Adamız haram sana!
Döktüğün kanda boğulup,
Hesabını vereceksin!
Bekle bizi, geliyoruz!
Seksen İki Savaşçı Çıktı Yola
İstiab haddi bellidir
Seksen iki olmalı!
Ancak onlar seksen beş!
Fidel bulsun çareyi!
Dört savaşçı değil ancak,
İtalyan Gino Done,
Meksikalı Guillen,
Dominikli Mejias,
Arjantinli Che diğeri!
Ya özgürlük ya ölüm!
Gidiyor hayalet gemi

“KIZILIRMAK” adlı film senaryosunda da karşımıza aynı alıntılama yöntemi 

çıkar. Ve yine ünlü isimlere göndermeler vardır.  Rıfat Ilgaz, Ahmet Arif,  Atilla 

İlhan  Melih Cevdet Anday, Fakir Baykurt , Orhan Veli, Yunus Emre,  Vasıf 

Öngören,  Hasan Hüseyin,  Mustafa Suphi,  Karacaoğlan,   Nazım Hikmet,  Pir 

Sultan Abdal, Aziz Nesin,  Nasreddin Hoca vb. 
İşkenceler bizim için!
Zalimlerin hasmı biziz!
Gurbetlerde sürünürüz!
Erkeğiz biz, direniriz!
Zar atarız kumarlarda,
Yağsız olmaz meydanlarda,
Savaşlarda, kıyımlarda,
Baş eğmeyiz, biz ölürüz!
Ilgaz, Arif, İlhan, Anday,
Fakir, Sait, Veli, Yunus, 
Osman, Bekir, Vasıf, Hasan,
Mustafa’yız, Suphi’yiz biz

Karacaoğlan, Nazım’ız,
Orhan, Yaşar, Pir Sultan’ız,
Ali, Aziz, Nasreddin’iz,
Börklüce’yle Bedreddin’iz!
Biliriz bu böyle gitmez!
Bebeklerin hakkı yitmez!
Elden gelen yapılmalı,
Erkeğiz biz, biz yaparız!
Sırt sırta verdik miydi, hey!
Ferhat olup dağları, hey!
Ab-ı hayat akıtırız!
Mustafa’yız Kemal’iz biz!

 
Yazar  bu  göndermeleri  çoğunlukla  şiirsel  anlatım  tekniğine  başvurarak 

yapmaktadır. Düz metin biçiminde de tanınmış kişilere ve halk kahramanlarına da 

sıklıkla oyunlarında yer verir. “Yıldırım Kemal” adlı oyunun başında İzmir’in işgali 

sırasında  yaşanan oyunlara  göndermeler  yapan olayları  düz  metin  olarak  aktaran 

“Duyuru”  metni  yer almaktadır.
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Önce  Alman,  Soma’da  Fransız 
sigorta  şirketleriİzmir'de  birer 
itfaiye  örgütü  kurdular.Bunları 
diğer ülkelerin itfaiye örgütlerinin
kuruluşu izledi.Daha sonra ise,
bütün yabancı sigorta şirketlerine 
aititfaiye örgütleri birleştirildi.
Yeni  kurulan  bu  güçlü  itfaiye 
tekeli,kapitülasyonlara dayanarak, 
başka birTürk örgütünün, İzmir'de 
çıkan  biryangını  söndürmesine 
izin vermiyordu.

İzmir’de  bir  yangını 
söndürmek  bile  yabancıların 
tekelindeydi.Kısacası 
ekonomi  her  alanda 
yabancışirketlerin elindeydi.
Abbot's  Emmery  Mıoes 
Ltd...Edward  Hadkinson 
Maden  Şirketi...Eaux  de 
Smyrne...Glenn  Tobacco 
Co...İzmir. 14 Mayıs 1919.

Metinlerarasılığın  önünü  açtığı  en  önemli  şiirsel  göndermeler  yazarın 

“Kızılırmak”, “Che Guevera”, “Sabahattin Ali”,  “Yeşil  Gece”, “Neyzen”  adlı 

oyunlarında belirgindir. 

 “CHE GUEVERA” adlı oyunda yazar Gülten Akın’ın  “Büyü” adlı şiirini  “Hoş 

Geldin Dünyamıza” olarak karşımıza çıkarır. 

“BÜYÜ” 
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Acılar alacak yokluklar alacak
Büyü de baban sana 
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Bitmez işsizlikler açlıklar alacak 
Büyü de baban sana 
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Baskılar işkenceler kelepçeler
Gözaltılar zindanlar alacak 
Alış da büyü, bunlara!
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Büyüyüp de on yedine geldiğinde 
Baban sana idamlar alacak 

HOŞ GELDİN DÜNYAMIZA
Hoş geldin dünyamıza
Sefalar getirdin bize!
İstek dışı geldin oysa
Hoş buldun mu dünyamızı?
Açlık tokluk, gece gündüz,
Varlık yokluk, dayak zulüm,
Kadın olmak ayrı derttir
Cop, işkence, darağacı, 
Sokaklarda kurşunlanma
Susuzluk yaman derttir
Alış da büyü bunlara!
Kuşpalazı ve boğmaca,
Kara çiçek ve sıtma,
İşsizlik ve iş kazası
Alış da büyü, bunlara!
Kalp krizi ve kanser
Yüksek tansiyon ve şeker
Astım ve daha nicesi
Alış da büyü, bunlara!
Ay ışığında parlayan
İsyan, ihanet ve  zılgıt,
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Bu bağlamda baktığımız zaman açıkça görülmektedir ki Cücenoğlu eserlerini 

oluştururken,  romantik  bir  eserin  yapısını  ve  özünü  yarı  alaycı  yarı  ciddi  bir 

yaklaşımla kendi yapıtına uyarlar.  Bunu da  en çok şiiri ve şiirsel dili  kullanarak 

yapar.  Tuncer  Cücenoğlu  sıklıkla  varolan  romanları  yeniden  yazarak  metinlerine 

yepyeni bir anlam katar.

 “Gog” Adlı  romanın  anlamını  kendi  oyununda  tamamen  altüst  eder. 

Romanda  yazar; yer alan tümcelerle yeni bir oyun olan “Ah Bir Yoksul Olsam’ı” 

ortaya çıkartır. 

“Kesin bir göndergeyi zorunlu kılan öykünme yöntemi ile bir yazar başka bir 

yazarın dil ve anlatım özelliklerini kendi yapıtında yineler.”  “Öykünme öncelikle bir 

gönderge işlevi ile tanımlanır, bir yansıtma niteliği vardır. Öykünmeyi yapan yazar 

öykündüğü metnin anlatım özelliklerine, yapılarına az çok bağlı kalarak onları okur 

üzerinde oluşturmak istediği etkiye göre” kendi metnin içerisine özenle yerleştirir. 

Öykünme yapan yazarın;  öykünmede taklit ettiği metnin özelliklerini dizgileştirerek 

ve bazen de onların özünü değiştirerek alaycı bir maksadı vardır. Bir yazar başka bir 

yazarın  'tarzında'  yazarken,  onun  yazısının  kimi  özelliklerini  karikatürize  etmek 

ereğindedir, bir metnin belirgin özelliklerini alaya alır bu yolla. (Aktulum, 2004: 98 ) 

 Yazar alıntıları  nereden yaptığını  ya görsel  malzeme ve tiyatro teknikleri 

(barko,  slayt,   ses  efektleri,  seslendirme  vb)  ile   ya  da  oyuncuya  doğrudan 

canlandırtarak sahneleme sırasında seyirciye aktarılır. Yazarın basılmış metinlerinde 

alıntıları nereden yaptığını kaynak göstererek belirttiği açıkça görülmektedir. 

YEŞİL GECE- “OYUN”
AKTÖRLERDEN  BİRİ:   (Elinde  YEŞİL  GECE  adlı  kitapla 
gelir...Kapağını göstererek okur.) Reşat Nuri Güntekin... Yeşil Gece.. 
(Kitabı açıp okumaya başlar..)  Sarıova...Şahin Efendi bu kasabayı nasıl 
tasavvur  ediyorsa  hemen  hemen  öyle  buldu.  Sonbaharın  ismi  gibi 
sararttığı çıplak bir ovanın nihayetinde bir dağ yamacına tırmanmış eski 
bir kasaba... Çevresini ova tarafından ince bir dere, öteki yanlarından sık 
serviler  kuşatmış...  Servilerin  daha  yukarısında  bir  eski  kale 
kalıntısı...Şahin  Efendi  uzaktan  kasabayı  seçmeye  başlayınca  korku  ile 
karışık  bir  sevinç  heyecanı  duydu..Mağrur  bir  gülümseme  ile  kendi 
kendine….
AKTÖRLERDEN  BİRİ:  (Elinde  YEŞİL  GECE  adlı  kitapla 
gelir...Kapağını  göstererek  okur.)  Reşat  Nuri  Güntekin...  Yeşil   Gece..  
(Kitabı açıp okumaya başlar..)  Sarıova...Şahin Efendi bu   kasabayı nasıl  
tasavvur  ediyorsa  hemen  hemen  öyle  buldu.     Sonbaharın  ismi  gibi  
sararttığı çıplak bir ovanın nihayetinde bir dağ yamacına tırmanmış eski  
bir kasaba... Çevresini ova tarafından ince  bir dere, öteki yanlarından sık 
serviler  kuşatmış...  Servilerin  daha    yukarısında  bir  eski  kale  
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kalıntısı...Şahin Efendi uzaktan kasabayı   seçmeye başlayınca korku ile  
karışık  bir  sevinç  heyecanı  duydu..  Mağrur  bir  gülümseme  ile  kendi  
kendine 
ŞAHİN  (Elinde bir bavul vardır) Bizim savaş alanı göründü... 

Yazarın böyle bir  tekniğe başvurması  Reşat Nuri GÜNTEKİN’İN yazdığı 

“Yeşil Gece” adlı romanın değerine değer katma isteğinden kaynaklanır. Cücenoğlu 

oyunun başında  Reşat Nuri Güntekin’in “Yeşil Gece” adlı romanı Mustafa Kemal 

ATATÜRK’ÜN özel isteğiyle yazdığını dile getirir.  

AKTÖRLERDEN BİRİ:  dedi.  Eski bir taş köprü ile dere geçildikten 
sonra  yoksul  mahallelere  giriliyor  ve  yoksulluk,  bütün  dehşeti  ve 
çirkinliğiyle  başlıyordu.  Ortalarında  akan  çirkef  sularında  yarı  çıplak 
çocuklarla  çamurlu  köpeklerin  oynadığı  eğri  büğrü  sokaklar..  Tezekle 
çamurdan yapılmış  yarı  yarıya  toprağa  gömülü  penceresiz   kulübeler... 
Birçoğunun aralık kapılarında pis kokulu dumanlar tütüyor. Başları yamalı 
peştamallarla  sarılı  ,  dizlerinden  aşağısı   çıplak  kadınlar...  Eski  hasır 
parçaları üstünde güneşlenen iskelet gibi   ihtiyarlar. Küçülmüş ihtiyarlara 
benzeyen yüzlerindeki yaralara   sinekler üşüşmüş, şiş karınlı, çıplak, sıska 
bedenli çocuklar... Bunlar Şahin Efendinin beklemediği, bilmediği şeyler 
değildi.. Cer hocası olarak Anadolu’da gezerken daha buna benzer neler 
görmüştü...  Sarıova’nın  daha  içerdeki  kibar  mahallelerini  de  görmeden 
biliyordu...  Bir  şeye   körü körüne bağlanmanın ve bilgisizliğin  sonucu 
olan yoksulluk ve felaket o mahallede pek   açıktan açığa gösteremezdi 
kendini... Hastalığın oralarda daha güç  zapt edilen, daha başka şekiller 

“AH  BİR  YOKSUL  OLSAM” adlı  oyunda  “Gog” adlı  romana  ait 

dönüştürülmüş bir çok sözcük yer almaktadır. Tuncer Cücenoğlu bu yöntemden yola 

çıkarak   bir  çok  oyun  yazmıştır.  Bunlar;  İlhan  Tarus’un  “VAROLMAK” 

romanından “Biga 1920”, Gogol’un Kumarbazlar oyunundan “Kumarbazlar”,  Reşat 

Nuri Güntekin’in Yeşil Gece romanından “Yeşil Gece” dir. Yazar yeniden yarattığı 

bu oyunlarında sıklıkla göndermeler yapar, alıntılara yer verir. Bu alıntılar  birebir 

alıntılardır. Alıntıların yer aldığı oyunlardaki replikler düz yazı olarak alıntılamaları 

romanlarda da görülmektedir.

 Bunların  dışındaki  oyunlarından  biri  olan  Sabahattin  Ali’de  de  yazar 

Sabahattin Ali’nin eski makalelerinden sıklıkla alıntı yapar. 

Bir gazete çıktı. Türkiye Cumhuriyeti sınırlan içinde. İstanbul'da, haftada 
bir kez, şu elimizde tuttuğumuz gazetecik kadar, dört küçük sayfalı bir 
gazete çıktı... Yalnızca yirmi iki sayı.. Çeşitli aralıklarla, bazen yayınını 
durdurarak, bazen ara vermek zorunda kalarak, gecikerek, okunamayacak 
kadar kötü bir baskıyla çıkmak zorunda kalarak, okuyucularının dayanma 
gücünü sömürmekten dolayı  utanarak,  ancak yirmi iki  sayı  çıkabilirdi. 
Gene de ülkemizde baskı rekoru kırdı. Atmış bin basarak para kazandı. 
Ancak kendisine düşünülemeyecek kadar zorluklar çıkarıldığından, yal-
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nızca  yolunda  yürüyebilmek  için,  muhtaç  olduğu  teknik  araçlara  ve 
bunların insafsız ve korkak sahiplerine şaşılacak derecede yüksek paralar 
ödeyerek. korkak ve aç gözlerini para ile doyurdu. Sayfa.75

“NEYZEN” adlı  oyunda da Neyzen Tevfik’in  kendi yazdığı  şiirler  oyuna 

Cücenoğlu tarafından eklenmiştir.  

Padişahım! Görüyorsun çoktan, 
Çıkıyor meseleler hiç yoktan; 
Arap izzet kılavuz oldukça 
Burnunu kurtaramazsın boktan!
Yüz tuttu kabızlığa cism-i cesim-i devlet, 
Döndü harabezare doğudaki mebani;
Satıcı hana gitti Abdülhamid-i Evvel,
Tüy dikti sonra geldi Abdülhamit’in ikincisi.
Padişahım! Ehli mahşerden haya etmez misin? 
Sağlığında herkese sihr eyledin cadı gibi; 
Kimseden umma sakın bir Fatiha ba'd-el-memat
Çünkü kırbaçla alınmaz Fatiha vergi gibi.

Ariel Dorfmann’ın baş vurduğu “gizli  alıntılamalar”- anıştırmalar replikler 

okununca  açıkça  ortaya  çıkar.  Ariel  Dorfmann’ın  Cücenoğlu’nun  oyununu  açık 

biçimde  sahiplendiği  ortaya  çıkmaktadır.  Bu  biçimde  başkasına  ait  düşüncelerini 

kendi düşüncesiymiş gibi göstermektedir.  “Ölüm ve Kız” Adlı oyunda bu durum 

açık bir biçimde görülmektedir.

Cücenoğlu’nun ve Dorfman’ın oyunlarından replikler örnekleyecek olursak 

bu benzerlik açık bir biçimde ortaya çıkar. Dorfmann’ın oyunu ayrıntılı olarak ele 

alındığında  Cücenoğlu’nun  oyunundan  alıntı  yaptığı  yerler  açıkça  görülmektedir. 

Ölüm ve Kız oyunundaki  benzerlikler ağırlıklı olarak konu ve izlek olarak ortaya 

çıkar. Oyunda olay dizisi replik yapılanması aynıdır. Tek fark oyun kişilerindedir. 

“Çıkmaz Sokak” oyununda iki  kadın bir  erkek oyuncu varken,  “Ölüm ve Kız” 

oyununda iki erkek bir kadın oyuncu vardır. 
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Aşağıda  yer  alan  iki  oyuna  ait  replikler  bunu  açık  bir  biçimde  ortaya 

koymaktadır.   

CIKMAZ  SOKAK adlı oyun  
S:  Bak  Celika...  Bırak  beni.Yemin 
ediyorum çeker giderim...  S: Olanları da 
unuturum hemen... Yanlış yapıyorsun...
C: Yanlış mı yapıyorum?
S:  Yani,  onu  demek  istemedim..Olmuş 
bitmiş
birtakım  şeylerin...  Unutalım  her  şeyi... 
Geçmiş ateşi körük1emeyelim... 
C: Bu kadar kolay mı?
S:  Kolay  tabii...  At  anahtarlan,  açalım 
kiliti... : Açalım... 
C: Kendini savunacaksın köpek!..
S: Nasıl?
C:  Böyle  bir  olanağı  sen  bana 
vermemiştin  ama  görüyorsun  ben  sana 
veriyorum...Yalanmı?
S : Sen buna koşullandırmışsın kendini...
C: Sen de inanmamış mıydın benim suçlu 
olduğuma?
S:  Sonuçta bırakıldın...  Benim böyle  bir 
şansım var mı?
C:Kendini savun.Öyle bir durumda neden 
o tür davranışlar içine girdiğini açıkla...
S:  Çek  bakalım...Sen  benim  karşımda 
sigara  içecek  adam  mısın  ulan?  Böyle 
demiştin,  öyle  değil  mi?  Sen  benim 
karşımda sigara içecek adam mısın ulan?
C: Söndür ışığı... Sorgulanma kısa, kesin 
ve  doğru  yanıtlar  vereceksin.  Adın  ne? 
Adın ne? 
C:Baştan şunu şöyleyim... Yanıtlamaman, 
hiçbir  şey  kazandıramaz  sana!..Tam 
tersine!.. Adın ne?
S: Adımı biliyorsun...
C: Sen de benim adımı biliyordun. Söyle!
C: Kaç yaşındasın?
S: Niyetin ne senin?
C: Kes ve yanıtla... Hadi!..
S: Kırk beş...
C: Evli misin?
S: Evet, evliyim...
C: Kaç çocuğun var?
S: Bir... Bir oğlum var...
C: Kaç yaşında?

ÖLÜM VE KIZ adlı oyun
(ROBERTO gözlerini açar. Kalkmaya 
çalışır  ve  bağlı  olduğunu  fark  eder. 
Kurtulmak  için  çırpınır.  PAULINA, 
elinde  tabancayla  karşısında 
oturmaktadır.  ROBERTO,  gözlerinde 
dehşet ifadesiyle ona bakmaktadır.)
P: (Çok  sakin)  Günaydın,  Dr... 
Miranda, değil mi? Dr. Miranda.
(Tabancayı gösterir ve ona doğru, alay 
ederek,  çevirir.)Üniversitede  Miranda 
adında  bir  arkadaşım  vardı.  Maria 
Elena Miranda,  siz  de San Esteban'lı 
Miranda'lardan  olmayasınız? 
İnanılmaz  bir  belleği  vardı.  Biz  ona 
küçük ansiklopedi  derdik.  Sonra  ona 
ne  oldu,  bilmiyorum.  Herhalde  tıp 
öğrenimini 
Aç  şu  kilitleri...  Çekip  gideyim... 
Yemin  ediyorum.  şu  ana  kadar 
olanları  bir  daha  hatırlamam... 
Unutalım  her  şeyi...  edemedim,  Dr. 
Miranda. Bilin bakalım neden diploma 
alamadım. neden alamadığımı bilmek 
için  kafanızı  fazla  yormanıza  hiç 
gerek yok. İyi ki Gerardo vardı. O da 
-yani, beni bekliyordu diyemeyeceğim 
ama-  diyelim  beni  hala  seviyordu, 
onun  için  üniversiteye  dönmem 
gerekmedi.  Şanslıydım,  çünkü  bende 
-fobi  sözcüğü  doğru  olmaz,  bir 
çekingenlik diyelim- evet tıp bilimine 
karşı  bende  bir  çekingenlik  vardı. 
Seçtiğim meslekten yana pek güvenim 
yoktu.  Ama,  ne  demişler,  yaşam, 
biteceği  güne  kadar,  sürüp  gider. 
Onun  için  ben  de,  acaba  diyorum, 
acaba  yeniden  kaydolsam  mı  -yani, 
beni  yeniden  üniversiteye  almalarını 
istesem  mi?  Geçenlerde   gazete 
okudum, artık askerler yönetmiyormuş 
ve  üniversiteler  daha  önce  atılan 
öğrencileri geri alıyorlarmış. syf 29
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CIKMAZ  SOKAK adlı oyun 
Sonra... Bir kaç kez daha getirdiniz yanıma... 
Konuşamıyordu...Kekelemeye 
başlamıştı...O'nun  eridiğini,  bittiğini, 
insanlıktan çıkartıldığını izlettiniz bana, adım 
adım... Bir gün de gelip intihar etti dediniz...S: 
Kendini  aşağıya  attı...C:  O,  intihar  edecek 
insan  değildi...S:  intihar  etti!..  Birden 
elimizden sıyrılıp atladı pencereden aşağıya...
C : Senin göz kapaklarını yorgan iğnesiyle mi 
dikeyim?  Dilini  mi  koparayım?  Yoksa 
keseyim mi  cinsel  organını  ?  Küçücüktüm... 
Ninem  masallar  anlatırdı...  Her  masalın 
sonunda  kötüleri  yenerdi  iyiler...  (Susma) 
Sonra önüme kağıtlar uzatmaya başladınız...
İmzalamıyordum.  Kimseyi  öldürmemiştim... 
Bir  takım  gizli  örgütlerle  ilişkilerim  yoktu. 
Yasadışı  işler  yapmamıştım...  Soyuyordunuz 
beni..  .S:  Sırayla  mı?C:  Çınlçıplak...S:  Elini 
sok  da  bak...C:  Kustum  üstüne...S:  Copla 
dene...C:  Sanki  bedenim  yanlıyordu... 
Göbeğimin  üstünde  tonlarca  ağırlık 
taşıyordum... Dünyanın en sivri uçlu demirini 
sokuyorlardı  göbeğime...S:  Aslında 
sokulmuyordu  bir  şey.  ..  Gözlerin  bağlı 
olduğundan öyle  sanıyordun...C: Ölecek gibi 
oluyordun...  Duruyordu  sonra  her  şey..  .S: 
Başucunda doktor vardı. .  .C:  Sonra yeniden 
başlıyordu...  Dişlerimin  çatırdayıp  kırıldığını 
hissediyordum...  Dolaştırıyorlardı  bir  aleti 
bedenimin  her  yanında...  Bir  gün  annemi 
getirdiniz  yanıma...  Kadına  bir  şeyler 
olmuştu...  Yaşlanmış  mıydı?  Bir  şeyler 
olmuştu...  Küçülmüş  müydü  ne?  Ufalmıştı 
belki...  Yumak gibi...  Geberesiceler!..Bırakın 
onu!.. Bırakın!.. Saat kaçtı? Günlerden neydi? 
Ölüm bu muydu? işiyordum... Sidik ve yanık 
et  kokusundan  burunlarınızı  tıkadığınızı 
konuşuyordunuz...  Kusuyordum,  yerleri  bana 
temizlettiriyordunuz... Birtakım gizli örgütlere 
giriyordum...
C: Neden karşı çıkmadı sana?
S: Benim hakkımda bildiği tek şey, güvenlikte 
çalıştığım... Bırak onu... Dayanamaz... Elinde 
kalır n 'olur?
C: Bedensel yönden daha salam yetiştirseydin 
oğlunu, daha güçlü acılara dayansın diye...
(Manga  yürüyüşü...  Panayot'u  anımsıyor 
musun? Masmavi gözleri vardı... Sakallıydı... 
Kaç  kez  sana  "Yapma  Spanos'"  dediğini 
duymuştum...  Neden  onun  gibi  bir  insan 
olmadın  sen?  Neden  karşı  çıkmadın 
işkenceye? Senin ondan ayrıcalığın neydi?: 

ÖLÜM VE KIZ adlı oyun
PAULINA: Taptaze,  berrak su gibisi  yoktur, 
ha doktor? Kendi çişini içmekten iyidir.
ROBERTO: Escobar. Bu bağışlanır gibi değil. 
Yaşadığım sürece sizi bağışlamayacağım.
PAULINA:  Dur  bakalım,  dur  bakalım.  Kes 
burada, doktor. Bakalım şu çalışıyor mu?
(Bir iki düğmeye basar, sonra ROBERTO'nun 
sesini duyarız.)
KASETTEN ROBERTO'NUN Sesi: Escobar. 
Bu bağışlanır gibi değil. Yaşadığım sürece
sizi   bağışlamayacağım..
KASETTEN  PAULINA'NIN  SEsi:  Dur 
bakalım,  dur  bakalım.  Kes  burada,  doktor. 
Bakalım...
P: Hazır  mısın?  Her  şeyi  harikulade 
kaydediyol'. Bağış konusunda bir ifade almış 
bulunuyoruz.  Bu  Dr.  Miranda'nın  görüşü, 
yani  bağışlanır  gibi  değilmiş...  yaşadığı 
sürece  bunu bağışlamayacakmış  -yani  birini 
birkaç  saat  bağlı  tutmak,  birini  konuşma 
hakkı  tanımadan  birkaç  saat  tutsak  etmek. 
Kabul. Başka?
ROBERTO:  Sizi  tanımıyorum  bayan,  sizi 
daha  önce,  hayatımda  hiç  görmedim.  Ama 
size şunu söyleyebilirim:  Siz  çok hastasınız, 
hemen  hemen  prototipik  şizoid  denir  size. 
Escobar,  sizin durumunuz farklı.  Siz  bir hu-
kukçusunuz,  insan  haklannı  savunursunuz, 
bundan  önceki  askeri  hükümet  tarafından 
sorguya  çekildiniz,  tıpkı  benim  gibi.  Siz 
yaptıklarınızdan  sorumlusunuz  ve  şimdi 
yapmanız gerek tek şey de beni derhal çözüp 
serbest bırakmanızdır. Sizi uyarmam gerekir
geçen her dakika sizi bu uygunsuz davranışa 
ortak  etmektedir,  bu  nedenle  bu  suçun 
sonuçlanma sizin de...
P: (Tabancayı  adamın  şakağına  dayar.)  
Tehdit mi ediyorsun? 
R: Ben, hayır... PAULINA: Tehdit ediyordun, 
evet, ama burada olmaz.
Bir  noktada  anlaşalım,  doktor.  Dışanda, 
emirleri siz verebilirsiniz, bizim yaşamımızı 
veto edebilirsiniz, 
ama burada, benim dediklerim olur. Anlaştık 
mı?
R: Canım yanıyor.



Cücenoğlu’nun “Helikopter” oyununda da benzer bir durum söz konusudur. 

Helikopterin  zorunlu  iniş  yapmasıyla  bu  kişiler  günlük-rutin  ilişkilerinden, 

işlevlerinden ve konumlarından çekilip  alınır,  bir  dağ başında  adeta  tutsak edilir. 

Zaman da belirsizdir, uzam da. beklerler.

Ne kadar bekleyeceklerini bilmeden. Böylece zorunlu bir hesaplaşma başlar 

aralarında. Memet Baydur’un “Kamyon” oyununda da benzeri bir bekleyiş ve tutsak 

edilme durumu vardır.

 Sevda  Şener,  bu  çalınan  zaman,  bekleme,  zorunlu  iniş  ve   hesaplaşma 

durumu üzerine, Baydur’un oyunlarını incelediği çalışmasında şunları söyler: “ Akan 

zaman içinden bir dilim çalınmıştır. Bu zamanın geçmediği bir soluklanma anıdır.  

Her şey bu zaman dışı dilimde olup biter...Geçmiş de, gelecek de aynı dilimde yer 

almıştır.  Bunu  daha  iyi  belirtmek  için  bir  bekleme  süresini  seçer 

çoğunlukla...Bekleyen için zaman geçici bir süre durmaktadır. Kişi bu zaman dışına 

çıkma anında kendini bütün bağlarından kopmuş hissedebilir. Kendi ile çevresi ile  

özgürce hesaplaşabilir. Ayıpların, yasakların, kuralların baskısı kalkmıştır ”112.

 Ayşegül Yüksel’in deyişiyle,  Beckett’in Godot’yu Beklerken’iyle flört eden 

Kamyon’un113 beklemeyi  oyun  boyunca  sürdüren  kişilerinden  farklı  olarak 

Helikopter’de, oyun kişilerinin konumlarından kaynaklanan özellikleri nedeniyle bu 

bekleme süresi, ertesi gün, kurtarıcıların megafondan gelen sesleriyle kesilir. Ancak 

kurtarıcıların  ne  zaman  geleceğinin  bilinmemesi,  helikopterin  grubu  görmeden 

uzaklaşması,  hesaplaşmanın  kıyasıya  devam  etmesini  sağladığı  gibi,  oyunu 

gerilimini ve temposunu yüksek tutar.

Oyunda  replik,  konu  bakımından  benzerlik  ve  alıntılama  söz  konusudur. 

Öykü kısmında da yer alan oyun özetlerine bakıldığı zaman aralarında oyun kişisi, 

mekan, anlatın tarzı, olay dizisi, replik yapısı arasında benzerlik yoktur. Benzerlik 

yalnızca oyun kişilerinin eylemsiz olmaları ve sürekli bekleyiş halinde olmalarından 

kaynaklanmaktadır.  

Bu her oyun için söz konusu olan bir durumdur. Yazarın dolaylı dönüşüm 

halinde olduğunun göstergesi değildir. Bekleyiş/ Eylemsizlik her oyunun ana izleği 

olabilir. 

112 Sevda ŞENER, “Littera Edebiyat Yazıları Ortak Kitap I”., Karşı Yayınlar, Ankara, s. 45,1990. 
113Ayşegül YÜKSEL, “Çağdaş Türk Tiyatrosu’ndan On Yazar ”,s.44, MitosBoyut Yayınları, İstanbul, 1998.



“HELİKOPTER” OYUNUNUN KONUSU
Yazan: Tuncer Cücenoğlu / Tek mekan. 5 Erkek, l kadın, 1 figüran
Bir helikopter yüksekçe bir dağın tepesine düşmüştür. Helikopterden bir 
Bakan, bir Müsteşar, bir Özel Kalem Müdürü, bir Korumu Görevlisi, bir 
TV  Kameramanı.  ile  bir  bayan  Muhabir  aceleyle  inerler,  olası  bir 
patlamaya  karşı  önlem  alıp  beklerler.  Patlama  olmaz,  ancak  telsizler 
çalışmamakta, üstelik gece de olmaktadır. Aşağıya da inememektedirler, 
çok  dik  ve  tehlikeli  bir  yüksektedirler  çünkü.  Müsteşar,  Bakan'a 
kızmaktadır,  çünkü onun yede pilotu bile  beklemeden sırf  TV'de diğer 
bakanlardan  önce  görünmektir,  herkesin  hayatını  tehlikeye  attığını 
bilmektedir.Düşüş  sırasında  yaralanmış  olan  Bayan  Muhabir'le 
Kameraman  arasında  duygusal,  bir  beraberliğin  ilk  tohumları  da 
atılmaktadır.  Bakan  bu  tehlikeli  düşüşü  bile  medya  için  kullanmak 
amacıyla  olay  sanki  yeni  olmuş  oluyormuş  gibi  çekim  yaptırır. 
Kameraman'a,  Gecenin  ilerlemiş  bir  saatinde,  Bakan'la  Müsteşar'ın 
arasındaki erginlik iyice su yüzüne çıkar ve tartışmaya başlarlar.Müsteşar 
Bakan'a "Artık kendisine saygı duymadığını, medyada görünmek uğruna, 
yedek pilotu bile beklemeden, Bakanlığıyla beklenmeyen bir deprem olayı 
ile ilgili olarak bölgeye gitme düşüncesinden dolayı şarlatanlık ve gösteri 
yaptığını" duyurunca,  Koruma, Müsteşar'ı  dövmeye kalkar.  Kameraman 
bu  duruma  izin  vermez  ve  Müsteşar'ın  hırpalanmasını  engeller,  ayrıca 
Bakan'ı  suçlar.  Asılında  kimse  bir  şey  söyleyememektedir  ama  herkes 
Bakan'ı suçlamaktadır. O arada bir helikopter gelir. Ancak helikopterden 
yapılan anonsta ''yalnızca bir kişinin alınabileceği, diğerlerinin ise bir iki 
saat sonra daha büyük bir helikopterle alınacağı" duyurulur.Herkes yaralı 
Muhabir'in gönderileceğini beklerken, Bakan gitmeye kalkışınca, Muhabir 
bayan daha fazla dayanamayıp Bakan'a onun "bencil" bir insan olduğunu 
söyler.Bakan, Muhabir bayandan özür diler. Onu ikna ederek gönderilmek 
üzere ip merdivene tırmanmasına yardım etmeye başlar. Herkes Bakan'ın 
insancıl  davranmaya  başladığını  değiştiğini  sanır.Oysa  Bakan,  Muhabir 
Bayan'ı  ip merdivenle yukarıya çıkartırken, bu olayı görüntülemesi için 
Kameraman'a işaret etmiştir bile.

 “KAMYON” OYUNUNUN KONUSU
Yazan: Memet Baydur / 2 Perde, 1 Dekor, 6 Erkek
Oyun, yıllardır şehirde yaşayan ama bir yandan da köylülüklerini koruyan 
4 erkeğin, bir dağ başında mahsur kalmaları üstüne kurulmuştur. Necati 
bir kamyon şoförü, Recep onun muavini, Şaban'la Abuzer de, Necati'nin 
yanında çalışan hamallardır. Kamyon, Recep'in yüzünden oldukça sapa bir 
rde  yolda  kalır.  Burası  öyle  bir  yerdir  ki,  ne  bir  araba  ne  bir  insan 
geçmektedir.  Sıkıntıdan  yapacak  iş  bulamayan  Recep  ve  Şaban, 
kamyondaki  dört  sandıktan  birini  açmamaları  gerektiği  halde  açarlar. 
içinden çıkan oyuncak ayılarla bir süre oyalanırlar. Tam o sırada, iki köylü 
gelir  yanlarına.  Biraz  uzakta  köylerinin  olduğunu  söyleyen  adamlar, 
nerdeyse zorla oyuncak ayılardan alırlar ve köydeki benzinciyi getirmek 
üzere, Recep'i de yanlarına katarak köye giderler. Bir süre sonra Recep 
yalnız gelir. Benzincinin sahibi kasabaya inmiştir. Tam o sırada köylüler 
yine  gelir  ve  ikinci  sandıktan  çıkardığı  deniz  oyuncaklarını  takmış 
takıştırmış  olan  Şaban'ı  görünce,  bu  seferde  onlardan  satın  alarak  geri 
dönerler.  Onlarla  giden  Necati'nin  de  eli  boş  dönmesiyle  nerdeyse 
kurtulma ümitleri yok olmuş gibidir. Artık hiçbir emri takmayan Şaban, 
üçüncü  sandığı  da  açar  ve  içinden  boy  boy  dünya  kürelerini  tam  bir 



tezgahtar edasıyla, varolmayan alıcılara pazarlamaya başlar.
“GODOT'YU BEKLERKEN” OYUNUNUN KONUSU
Yazan: Samuel Beckett  /  2 perde, tek dekor, 5 kişi
Çıplak bir ağacın önündeki bir yol üstünde, Estragon ile Vladimir, Godot 
adlı  birini  beklemektedirler.  Ancak,  gelip  gelmeyeceğinden  emin 
olmadıkları  gibi,  ne  gün için  sözleşip  sözleşemediklerini,  kendisine  ne 
diyeceklerini, ne isteyeceklerini de bilmemektedirler. Bu konuda karşılıklı 
konuşup  vakit  öldürmeye  çalışırlar;  birbirlerine  öyküler  anlatırlar, 
tartışırlar, ayrılmaya, hatta canlarına kıymaya kalkarlar. Bu arada, dehşet 
içinde,  gelenler  olduğunu  görürler:  (Sömüren  efendi)  Pozzo  ile 
(sömürülen uşak) Lucky.  Pozzo,  bir  elinde kırbaç,  öbür elinde bir  ucu 
Lucky'nin boynuna geçmiş bir ip, bavullarla yüklü Lucky'ye eziyet ederek 
ora,dan  oraya  yürütmekte,  hizmetini  gördürmektedir.  Önce  Estragon'u 
Godot  sanan  Pozzo,  bu  iki  başıbozukla  sohbetten  hoşnut  kalarak, 
karşılığında  Lucky'ye  dansetmesini  ve  düşünmesini  söyler,  o  da  uzun 
karmaşık bir monolog halinde düşünür; Pozzo, ite kaka yola getirmeye 
çalıştığı Lucky'yle birlikte çıkıp gider. Akşam olduğunda, genç bir haberci 
çocuk çıka  gelir  ve  Godot'nun  o  gün değil,  ama ertesi  gün  geleceğini 
Estragon ile Viladimir'e bildirir. Ertesi gün yine aynı saatte ve aynı yerde, 
Vladimir ile Estragon buluşurlar; bu kez, ağacın üstünde bir kaç yaprak 
sallanmaktadır.  Her  ikisi  Godot'yu  düşünmemek  için  vakit  öldürmeye 
çalışırlar.  Yine  Pozzo  ile  Lucky  görünür;  ancak,  Pozzo  kör  olmuştur, 
Lucky ise dilsiz kesilmiştir. Sık sık yıkılıp, yere düşerler; yardım için el 
uzatan Pozzo'yu kaldırmak isteyen Vladimir  üstüne yığılır,  ona yardım 
edeyim derken  bu  kez  Estragon  yere  düşer,  sonunda  Pozzo'yu  yerden 
kaldırmayı başarırlar; Pozzo, düşe kalka Lucky'nin ardı sıra çıkar gider. 
Haberci çocuk yeniden gelir ve Godot'nun o gün değil, ama ertesi gün 
geleceğini bildirir. Bir kez daha kendilerini ağaca asmayı denerler, ama 
Estragon'un  pantolon  ipi  kopar.  Sonunda  gitmeye  karar  verirler,  ve 
kalırlar.  Çağdaş  dünya  tiyatrosunun  "klasik"lerinden  başlıcası  sayılan 
Godot'y1:l  Beklerken,  çokanlamlığı  dolayısıyla  değişik  yorumlamalara 
uğramış  olmakla  birlikte,  ana  tema  olarak  ''bekleme  durumu"nu  insan 
yaşamına ilişkin ve evrensel bir mesel içinde ve komik olana indirgenmiş 
biçimde  verir.  Oyun  kişileriyle  komik  grotesk  bir  soytarı  tiyatrosu 
özelliğini  gösteren  Godot'yu  Beklerken,  beklemeyi  insan  varoluşunun 
kendi bir durumu gibi alarak, insan yaşamının bu saçmalığını, bekleyerek 
vakit  geçirme  biçimleri  içinde  eğretiler.  Burada  insanların  neyi  ya  da 
kimi, niçin beklediği ya da ya da Godot'nun neyi ya da kimi temsil ettiği 
belli  değildir;  ancak  hep  aynı  şeyler  kendisini  yineler.  Hep  insanın 
varoluşunun anlamına ilişkin sorular  sorulur,  hep de yanıtlar  alınamaz, 
çünkü  yanıt  yoktur.  Böylece,  varoluşun  anlamına  ve  temel  yaşam 
deneyimine yeni bir biçim ve anlatım kazandırışıyla, Godot'yu Beklerken, 
saçma tiyatrosunun baş örneklerinden biri olma özelliğini de kazanır.114

Cücenoğlu’nun oyunlarında kullanıldığı diğer alıntılama tekniği ise tarihsel 

alıntılamadır. Oyunlarındaki tarihsel alıntılamalar seyirciyi bilgilendirme açısından 

gerçekten çok önemlidir. Bu alıntılama biçimi oyunlarında eğlenceli anlatım tekniği 

ile zekice kurgulanmış  olarak karşımıza çıkar. Cücenoğlu’nun tarihsel oyunlarının 
114 Aziz ÇALIŞLAR, “Tiyatro Oyunları Sözlüğü, Türk Tiyatrosu 1” Mitos Boyut Yay, İstanbul, s. 
120/122, 1994.



dramatik yapısı  çok sağlamdır.  Oyunlarında  özgünlük,  sağlam yapı,  oyun içinde 

oyun öğesi hakimdir. 

Tarihsel anlatımda Cücenoğlu iki tür yaklaşım içindedir. Yazar tarihe mal 

olmuş  kişilere  gönderme   yaparak  ya  da   doğrudan  tarihsel  konuyu  ele  alarak 

tarihsel anlatım yapar.  Tarihe mal olmuş kişilere gönderme yaptığı oyunları;  Che 

Guevera,  Ah  Bir  Yoksul  Olsam,  Sabahattin  Ali,  Biga  1920,  Yıldırım  Kemal,  

Kızılırmak, Neyzen ve Yeşil Gece’dir. 

Tarihsel  anlatımdaki  oyunlarında  genellikle  “ŞİİRSEL,  ANLATIM” 

hakimdir. Ek olarak, bu tarz oyunlarda belgeler, direkt alıntılamalar ve tırnak içi 

alıntılamalar vardır.

“CHE GUEVERA” adlı oyundaki şiirsel anlatım.
Jul Verne’i okudu ilkin
Seksen günde devri-alem
Deniz altından arza
Düşlemesi sınırsız!
Alexandır Dumas
Pardayanlar, silahşörler,
Kahramanlar, serüvenler…
Tek atışta parçalıyor
Tuğlaları sektirmeden.
Arada bir Decomeron,
Miguel de Cervantes.
Bir yıl sonra Naziler
Kan ve ateş üretirken
Accion  Argentina üyesidir 
Babası…  Che gururlu!
Neruda ve Nazım Hikmet,
Steinbeck, Faulkner, Lorca,
Jose Marti ve Gandi,
Okuyor hep okuyor….
Gençlik de  belirlemekte
Ancak onlar seksen beş!
Fidel bulsun çareyi!
Hemen hepsi Kübalı,
Dört savaşçı değil ancak,
İtalyan Gino Done,
Meksikalı Guillen,
Dominikli Mejias,
Arjantinli Che diğeri!
Ya özgürlük ya ölüm!
Gidiyor hayalet gemi!



“KIZILIRMAK” adlı oyundaki şiirsel anlatım.

İşkenceler bizim için!
Zalimlerin hasmı biziz!
Gurbetlerde sürünürüz!
Erkeğiz biz, direniriz!
Zar atarız kumarlarda,
Yağsız olmaz meydanlarda,
Savaşlarda, kıyımlarda,
Baş eğmeyiz, biz ölürüz!
Ilgaz, Arif, İlhan, Anday,
Fakir, Sait, Veli, Yunus, 
Osman, Bekir, Vasıf, Hasan,
Mustafa’yız, Suphi’yiz biz

Karacaoğlan, Nazım’ız,
Orhan, Yaşar, Pir Sultan’ız,
Ali, Aziz, Nasreddin’iz,
Börklüce’yle Bedreddin’iz!
Biliriz bu böyle gitmez!
Bebeklerin hakkı yitmez!
Elden gelen yapılmalı,
Erkeğiz biz, biz yaparız!
Sırt sırta verdik miydi, hey!
Ferhat olup dağları, hey!
Ab-ı hayat akıtırız!
Mustafa’yız Kemal’iz biz!

“NEYZEN” adlı oyundaki şiirsel anlatım.
BİR YOL BULMALIYIM
Gönlümün yanından dedi biri. 
Gözünü yum, sağır ol, yuğ dilini, 
Bilenin ağzına sıçıyor kahpe felek, 
Sonra da sille ile patlatıyor ensesini.
Bir yol bulmalıyım, bir yol,
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Hem  konuşmalıyım,  hem  de  zarar 
gelmemeli  bana.Türkü  yine  o  türkü, 
Sazlarda  tel  değişti.  Yumruk  yine  o 
yumruk, Bir varsa el değişti!
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım. 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönemem ben,
Hem konuşmalıyım, hem de zarar 
gelmemeli  bana.Doğruyu  söyleme! 
Vallah  kelepçe  diline,  Vurulur,  yine 
gidersin gurbet eline, 

Yıllar oldu ki siyasi hayatımızda,
Bu  kopan  fırtınalar  hayra  alamet 
gibidir.
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım. 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Bir yol bulmalıyım, bir yol.
Fırka, parti diye halkın boğazından 
sıkarak, Milletin yıllardır oldu 
Kazdığı çukura yine kendi düşecek,
Örsünü, kıskacım sittiğimin 
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım, 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Hem konuşmalıyım, 
hem de zarar gelmemeli bana.
içmişim ben bu zıkkımı otuz yıl naçar, 
Bu zehir ki insanlığı tehlikeye davet 
eder, 
İçen elbette olur maska rai matbuat,
Okuyan Akşam'ı akşamcılara lanet 
ederim"



“YEŞİL GECE” adlı oyundaki şiirsel anlatım.

YEŞİL GECE I
Cami, mektep, medresede,
Hane, sokak, meydanlarda,
Düğün, dernek,şenliklerde,
Yeşil gece, yeşil gece! 
Köy, il, ilçe ve kentlerde,
Belediyede, Mecliste,
Karalarda, denizlerde,
Her yerdedir yeşil gece! 
Çarşılarda pazarlarda,    
Berhanede, çayhanede, 
Kışlalarda olmasa da,
Her yerde var yeşil gece!
Hareket Ordusu engel,
Gücü yetmez İstanbul’a!
çare Anadolu’da  Her yerde var
Yeşil Gece                            

TÜRBE YAKANIN HALİ BUDUR!  
Milletimiz gelsin görsün,
İşte budur Deli Necip!
Göze batıp türbe yaktı,
Acımayın, ibret alın! 
Bugün türbe, yarın cami!
Aylığını devlet verir!
Mühendistir Deli Necip!
Cezasını millet verir!
Kurtulmaktır amacımız,
Deli Necip gibilerden!
Şahin denen o ite de,
Gelecektir sıra inan! 
Bir sıçradın Rasim iti!
Ubeytgiller destekçisi!
Başındaki külaha bak!
Ne yakıştı, yakışacak! 

“SABAHATTİN ALİ” adlı oyundaki şiirsel anlatım.

Allahım!...
İşte bugün,
Şu zavallı ömrümün
En matemli bir günü.
Elim böğrümde kaldım,
Ben bugün haber aldım;
Babamın öldüğünü.
Bitti hayatın tadı,
Bu haber bırakmadı
Dudağımda tebessüm.
Kalbim oyuldu yer yer,
Aman yarabbi, meğer
Ne acıklı imiş ölüm.
Daha birkaç gün evvel,

Yüzümü okşayan el,
Şimdi toprak oluyor.
Kendi vücudum kadar,
Bana yakın olanlar,
Birden uzak oluyor.
Ah baba!..Daha düne
Kadar senin göğsüne
Saklıyordum başımı
İnan babacığım, inan,
Bu ateş, kaynağından
Kuruttu göz yaşlarımı..

Sabahattin Ali ilk dönem şiiri. S.30



Cücenoğlu’nun  şiirsel  tarihsel  alıntılamasına  en  iyi  örnek  “CHE 

GUEVERA’dır.”  Belgesel   ve  metinsel  tarihi  alıntılamaları  en  iyi  “YILDIRIM 

KEMAL”, “NEYZEN”, “SABAHATTİN ALİ”, “BİGA 1920”, “YEŞİL GECE” VE 

“YEŞİL GECE” adlı oyunlarıdır.     

“Yıldırım Kemal” adlı oyunda bu alıntılamalar şu biçimdedir. 

KEMAL, HASAN, HALİDE, FİKRİYE, RUHSAR bu  vatanperver kişilerden 
yalnızca bir kaçıdır.  
  

Önce Alman, Soma’da Fransız sigorta şirketleri
İzmir'de birer itfaiye örgütü kurdular.
Bunları diğer ülkelerin itfaiye örgütlerinin
kuruluşu izledi.Daha sonra ise,
bütün yabancı sigorta şirketlerine ait
itfaiye örgütleri birleştirildi.
Yeni kurulan bu güçlü itfaiye tekeli,
kapitülasyonlara dayanarak, başka bir
Türk örgütünün, İzmir'de çıkan bir
yangını söndürmesine izin vermiyordu.
İzmir’de bir yangını söndürmek bile
yabancıların tekelindeydi.
Kısacası ekonomi her alanda yabancı
şirketlerin elindeydi.
Abbot's Emmery Mıoes Ltd...
Edward Hadkinson Maden Şirketi...
Eaux de Smyrne...
Glenn Tobacco Co...
İzmir. 14 Mayıs 1919.

BİLDİRİ
Ey bedbaht Türk....
Wilson  ilkeleri  adı  altında  senin  hakkın  gasp  ve  erdemin  yok  ediliyor. 
Buralarda  Rum'un  çok  olduğu  ve  Türk'lerin  Yunan'a  katılmayı  sevinçle 
onaylayacağı söylendi ve bunun sonucu olarak güzel yurdumuz Yunan'a ve-
rildi. Şimdi sana soruyoruz:
Rum senden daha mı çoktur?
Yunan  egemenliğini  onaylıyor  musun?  Artık  kendini  göster. 
Bütünkardeşlerin  Maşatlık'tadır.  Oraya  yüz  binlerle  toplan.  Ve  büyük 
çoğunluğunu orada bütün dünyaya göster. Duyur ve kanıtla. Burada varlıklı, 
varlıksız,  bilgin,  cahil  yok.  Fakat  Yunan  egemenliğini  istemeyen  bir 
çoğunluk vardır.Bu sana düşen en büyük görevdir.  Geri kalma. Sonradan 
üzülmenin  yaran  yok.  Binlerle,  yüz  binlerle   Maşatlık'a  koş  ve  Heyet-i 
Milliye'nin buyruğuna uy.
İLHAK-I RED
HEYET-İ MİLLİYESİ



“SABAHATTİN  ALİ”  adlı  oyunda  ise  Sabahattin   Ali’nin  orijinal 

makaleleri yer almaktadır. 
Evet,  Mustafa  Kemal'in  kurduğu  Türkiye  Cumhuriyeti'nin  Birleşmiş 

Milletlerdeki üyesi, Ürdün'ün her bakımdan bağımsız ve tam anlamıyla özgür 
olduğunu,  bu  nedenle  de  hemen  Birleşmiş  Milletler  Kuruluna  katılması 
gerektiğini  ileri  sürmüş..  Ama bizim bildiğimize göre  bundan yirmi beş  yıl 
kadar  önce  Mustafa  Kemal,  Ürdün  gibi  bir  bağımsızlık  ve  özgürlüğü 
onaylamadığı için Türk halkının başına geçip silaha sarılmıştı. çünkü bize göre, 
bağımsız bir ülkenin topraklan üzerinde, ister general olsun, ister  teknisyen, 
ister  üniforma giysin,  ister  sivil,  ister  yaya dolaşsın,  ister  jeep  otomobiline 
binsin,  yabancı  bir  devletin  ordusuna  mensup  birlikler,  sürekli  bir  görevle 
bulunamazlar.Yurdumuza  yeniden  yabancı  sermaye  gelecekmiş.  Hele  bu 
sermaye bir gelsin, asfalt  yollar uzayıp gidecek, gökleri  uçaklar kaplayacak, 
ülkemiz malla dolacak, madenler gürül gürül işleyecek, herkes yağ bal içinde 
yüzecekmiş..  İyi  ya,  kırk  yıldan  beri  şu  yabancı  sermayeyi  defetmek  için 
harcanan  çaba  neydi?  Bütün  bunların  sonu  buna  mı  varacaktı?  El  açıp 
çağıracak  olduktan  sonra,  yabancı  sermayeyi  ne  diye  düğün  bayramla  kapı 
dışarı ettik?
....

Biz istiyoruz ki, bu ülkede yapılan her iş, üç beş kişinin çıkarına göre 
değil, bu topraklar üzerinde yaşayan milyonların yararına olsun. Biz istiyoruz 
ki, bu topraklar üzerinde yaşayan insanlar, kafalarında taşıdıkları düşüncelerden 
dolayı değil, bu yurdun ve bu halkın yararına ya da zararına yaptıkları işlerden 
dolayı hesap versinler. Biz istiyoruz ki, bu topraklar üzerinde yaşayanlar, hiçbir 
yabancı devletin oyuncağı olmasın. Biz istiyoruz ki bir karış toprağımıza, bir 
tek yurttaşımıza bile göz dikilmesin. İşte biz, yalnızca bunları istiyor ve böyle 
düşünüyoruz.  Eğer  bunlar  suçsa,  hemen  duyursunlar,  bu  suçu  işlemekten, 
yazmaktan, düşünmekten vazgeçelim. Yok, bunlar suç değilse, o zaman bize 
açık ya da sinsi yollardan kahpece vurmaktan vazgeçsinler!Köy Enstitülerinde 
umut  verici  adımlar  atılmıştı.  Bir  ele  baktık  ki,  bu  kültür  yuvalan,  eski 
medreselere rahmet okutan bir yobazlık baskısı  altına alınıyor. Doğu ve Batı 
klasikleri  çevriliyordu.  Bir  de  baktık  bu  iş  de  yanda  bırakılıverdi.  Hele 
bağımsızlık anlayışındaki değişiklik? Yüz milyonluk devletlerle bile başa baş ve 
başımız  dik konuşurduk kısa  zaman öncesine kadar.  Şimdi yüz binlik  kukla 
devletleri etekliyoruz. Dün kovduğumuz yabancı simsarlara şimdi şaklabanlık 
ediyoruz. Sayfa.66/67

Din ile dünya işlerini ayırmıştık, bugün devlet eliyle yobaz yetiştirmenin 
yollarını anıyoruz. Ne inkılapçı insanlar; halk olarak yirmi beş yılda aldığımız 
yolu,  yirmi  beş  haftada  nasıl  da  gerisin  geriye  gidiverdiler.Kendi  çıkarlarını 
halkın  çıkarından  üstün  tutanlara,  hak  edilmemiş  ekmeklerini  yiyebilmeyi 
sürdürebilmek  için,  halkı,  kölelik  zincirleri,  bilgisizlik  karanlığı  ve  korku 
uyuşukluğu  içinde  bırakmaya  çabalayanlara  lanet  olsun!  Hiçbir  öğretiye 
inanmadıkları için düşüncelere, insanı insan eden duygulara yabancı oldukları 
için insanlık sevgisine, herhangi bir şeyi bilmedikleri ve öğrenemeyecek kadar 
beyinsiz  ve  tembel  oldukları  için  bilgiye  ve  ki.  taba  düşman  olanlara  lanet 
olsun!Kendilerini  sattıkları  devletin  sözde  dostluğunu  kendi  halkına  kabul 
edilebilir gösterebilmek için korkunç düşmanlar icat edenlere ve ülkeyi yakın 
tehlikelere sokmak isteyenlere lanet olsun!Amerika'nın emperyalist  siyasetine 
karşı onurlu bir savaşım veren Henry Wallace, bildiğiniz üzere eski Amerikan 
Cumhurbaşkanının yardımcısı  ve aynı zamanda Ticaret ve Ziraat Bakanı idi. 
Şimdi  tam  bir  demokrat  olarak  özellikle  küçük  Ulusları  özgürlük  ve 



bağımsızlığı uğruna, kendi hükümetiyle savaşım halindedir Biraz bizdeki gibi. 
Atatürk'ün eseri yıkılıyor dediğimiz zaman bize nasıl sövüyorlarsa, Wallace'a da 
öyle saldırıyorlar. İşte bizim gazetelerden Wallace hakkında birkaç başlık: “Bir 
numaralı  düşmanımız Moskof  Wallace”,  “Küstah,  utanmaz adam”, “WaIlace 
saçmalıyor.” Daha neler neler. Oysa WaIlace ne diyor? ''Büyük devletler küçük 
Ulusları  paylaşmak  için  dalavere  çeviriyorlar.  Buna  karşı  küçük  Ulusları 
birleşerek,  büyük  devletlerle  aralarındaki  olması  gereken  dengeyi  kurmaları 
gerekir.”  Bizde  bütünüyle  böyle  düşünüyoruz.Hükümet  sözüm  ona  yaşamı 
ucuzlatacak önlemler alıyormuş. İlk önlem olarak da Amerika'dan bir ucuzlatma 
uzmanı getirteceklermiş.  Bize kalırsa hükümet bu işi  yapamaz. çünkü bugün 
Türk  piyasasında yüzde  yetmiş  oranında Amerikan  mallan egemendir.  Hatta 
bunun için gümrük tarifesi de yüzde elli oranında ucuzlatılmıştır. Paramız artık 
doların  elinde  bir  oyuncağa  dönüşmüştür.  Bir  Fransız  gazetecisinin  sözünü 
değiştirerek şöyle söylememiz doğru olacak galiba:  “Yaşamı ucuzlatmak ba-
ğımsız  ve  ulusal  bir  ekonomik politikayla  mümkün olabilir  ancak.  Oysa  bu 
hükümetin Amerika karşısında eli kolu bağlıdır. Öyleyse bu hükümet yaşamı 
ucuzlatma olanağına kesinlikle sahip değildir.” Sayfa.68/69

Genç arkadaş, yurdunu, halkını dünyadaki her şeyin üstünde tut. Bütün 
varlığını bu toprakları şenlendirmek, bu topraklar üstünde yaşayan insanların 
yüzünü güldürmek yolunda harca.  Birbirini  boğazlamadan yaşamak isteyen 
bütün insanlara  dostluk  göster.  Kendi  çıkarları  için  dünyayı  kana  bulamak 
isteyenlere  inanma.  Bunları  insanlığın,  yurdunun ve  halkının  düşmanı  say. 
Yurduna açık ya da gizli yollardan girmek ve yerleşmek isteyen yabancılara 
yüz  verme.  Seni  sömürmek ve köle  etmek isteyen  böyle  düşmanlara  karşı 
kafanla, kaleminle ve gerekirse kanınla savaş. Bu halka dayanmadıkları için, 
herhalde  yabana  bir  devlete  dayanmak  gerekliliğine  seni  inandırmak 
isteyenlerin sözlerine kanma. Seni serüvenlere sürüklemek isteyen şaşkınlara 
yüz verme. Dipsiz serüvenler  peşinde,  yabana ülkeleri  fethetmek düşleriyle 
halkı kırdırmak, bu arada külah kapmak isteyen vicdansızların parlak sözlerine 
kulak asma. çünkü sen, büyüklük delisi zevzeklerin, Sayfa.72

Hitler  kaküllü  kaçıkların  oyuncağı  olmayacak  kadar  ağır  başlısın.  Ve 
hele  her  şeyin  başında,  seni  aldatarak  alçakça  işlere  oyuncak  etmek isteyen 
düşmanınla,  sana  gerçeği  söyleyen  dostunu  birbirinden  ayırmasını  bil  Biz, 
düşüncelerimize  düşman  olanlarla  her  biçimde  savaşmaya  hazırız.  Yazı  ile, 
sözle,  gazete  çıkararak,  kitap  yayımlayarak,  yargı  organlarının  karşısına 
çıkarak..  Hatta  hapse  girerek...  Şimdiye  kadar  bu  uğurda  nasıl  savaştığımızı 
herkes gördü, anladı. En sinsi karalarına, en barbarca saldırılara uğradık ancak 
gene  de  bezmedik.  Yalnız  bir  noktada  elimizin  kolumuzun  bağlı  olduğunu 
açıklamak  zorundayım.  Biz  hiçbir  zaman,  düşmanlarımızın  bize  karşı 
kullandıkları  silahlan  kullanamıyoruz.  Çünkü  bu  silahlar  bizim  elimizi 
süremeyeceğimiz  kadar  kirli  ve  korkakçadır.  Bir  gazetenin  yasal  olarak 
çıkmasına  izin  verdikten  sonra,  onu  tehditle  sattırmamak,  binlerce  lira 
harcanarak basılan kırk elli  bin gazeteyi tepeden inme bir buyrukla, yasalara 
karşın toplatmak... Hayır, bunlar bizim yapabileceğimiz işler değil. Açıklıyoruz. 
Bu hususta hasımlarımızdan çok gerideyiz.Ey benim bahtı kara halkım! Sekiz 
yüz yıldan beri seni, ya sana yabancı olanlar, ya da arandan çıktıkları halde sana 
yabancılaşmış  bulunanlar  sömürdü.  Alınyazım  ellerine  teslim  ettiklerinin 
çıkarları sana yabancı, zevkleri sana yabancı, sanatları sana yabancı, dilleri sana 
yabancıydı.  Seni  çoluğundan  çocuğundan,  çiftinden  çubuğundan  ayırıp 
cepheden cepheye sürerken, yürekleri elbette ki sızlamadı. Sen sıcağın, kurağın, 
eşkıyanın  elinde  kırılırken,  onlar  saraylar,  köşkler  yatırmakta,  buzlu  rakılar 
içmekteydiler.  Sana  bazen  kulumuzsun,  bazen  de  efendimizsin  demelerine 



karşın hiçbir şey değişmedi.. Sayfa.73

Sen kendi  geleceğini  kendi  eline  almadıkça,  sen  sana  yabancılaşmış 
olanların hala senin adına konuşmalarına göz yumdukça, hiçbir şey değişmez. 
Bak,  derdine  derman  olacaklarını  umup  peşlerine  takıldıkların,  dün  seni 
ezenlerle  bugün  canciğer  oluverdiler.  Başka  türlüsünü  mü  bekliyordun? 
Dünkü  kurtların,  bugün  kuzu  oluvereceklerini  mi  sanmıştın?  Boş  düşlere 
kapılma!  Onlar,  “Büyük  lokmayı  kim  yutacak?”  diye  ikide  bir  kendi 
aralarında  kapışsalar  bile,  eninde  sonunda  sana  karşı  birleşirler..  Aman 
dikkatli ol bugünlerde! Galiba gene senin postunu paylaşıyorlar! Bir yıldan bu 
yana bu gazetede türlü görüşler ortaya at. bk. Biz isterdik ki, bizim karşımıza 
gene görüşlerle çıktı. sın.. Ne gezer! Onlar yalnızca sövmüşler. Gaziantep'ten 
İstanbul'a, İzmir'den Samsun'a ve Çarşamba'ya kadar, yurdun dört bucağında 
çıkan bir sürü gazete ve dergide, bizi karalayan üç yüzden fazla yazı çıkmış... 
Yazdıklarımız çürütülmeye çalışılmamış, yalnızca sövülmüş..,”Hain, salmış, 
Bolşevik ajanı, demokrasi düşmanı, Moskova ağzı konuşan kızıl, bozguncu, 
devlet düşmanı, anarşist, komünist!” Bu türlü bir savaşımın zevkli olmadığı 
ortada..  Ancak.  yüreğimizi  serinleten  durum  şu  ki,  halk,  o  iyiyi  kötüden, 
doğruyu eğriden ayırmakta hiç şaşmayan varlık. hep bizim tarafımızı tutuyor. 
Sayfa.74

Bu  süre  içinde  gazeteler  ona  amansızca  saldırdılar,  karalamalarda 
bulundular. Basımevlerine bu yayını basmamaları için gizli buyruklar verildi. 
Bayilerin  satmaması  için  tehditler  savruldu.  Bu gazeteyi  sahip ekmek parası 
kazanan çıplak ayaklı yedi sekiz yaşındaki çocuklar toplanarak. parmak izleri 
alındı. Bu gazeteyi satanlardan, ülkemizde ilk kez olmak üzere, gezici sahalık 
belgesi, sağlık belgesi soruldu. Gene ülkemizde ilk kez on beş yaşından küçük 
çocuklara  sattırılmadı  bu  gazete..  İstanbul,  Ankara  ve  İzmir  ve  diğer  illerde 
gazete aleyhine otuz üç bağırtılı gürültülü yürüyüş düzenlendi.. Bu gazete dört 
yayın müdürü, biri şapirograf olmak üzere on bir basımevi değiştirmek zorunda 
kaldı. on kez yargılandı. Üç yazar çeşitli sürelerle üst üste mahkum oldu.. Bütün 
bunlar neden yapıldı? çünkü o gazete, kişinin ve halkın sömürülmesine engel 
olmak.  insanların  hak  ettikleri  ve  layık  oldukları  kadar  kazanmaları, 
yoksulluktan kurtulmaları, bir sözcük ile demokrasiye kavuşmaları için görevini 
yapmaktaydı...Bu ülkeye Lozan' da tam bağımsızlık sağlayan, yabana orduların 
ve  yabana  sermaye  köleliğinin  Türkiye'den  kovulmasını  gerçekleştiren  imza 
İnönü'nündür.İlköğretim seferberliğini başlatan İnönü' dür. Dünya klasiklerini 
dilimize kazandıranların öncüsü İnönü'dür.  Irkçılığın ve Turancılığın halk ve 
yurt için nasıl korkunç bir tehlike olduğunu en açık bir dille dünyaya ilan eden 
de  İnönü'  dür.  Ama  şimdi,  bir  yardımın  yanına  kalan  bağımsızlığı  önleyici 
koşulları  sevinçle  karşılayanlar  var.  Bugünlerde  yeniden  yabancı  sermaye 
köleliğine girmeyi özleyenler en iyi yurtsever rolündeler.. Köy Enstitüleri atılan 
tırpanlarla  Ortaçağ  kuruluşları  olmaya  başladı..  Okul  kitaplarından  halkçı 
yazılan çıkarıp padişahlık destanları koymanın, üniversitelerde Nazi yöntemiyle 
temizlemeler yapmak isteyenlerin eyleme geçmek üzere beklediklerini görmek 
şaşırtmıyor  artık  bizi..  Oysa  İnönü,  bugün  de  devlet  başkanı.  Lozan 
kahramanının bu korkunç gidişe dur demesini beklemek hakkımızdır. Sayfa.76



“Sabahattin  Ali” adlı  oyunda   orijinal  makaleler  kadar   şiirler  de  yer 

almaktadır.
İhanetin sıcak yüzü 
Sinsice kandırdı onu.
Nasıl inandı onlara,
Gülücüğe verdi canı!
Bir yanında Puşkin, Gorki,
öte yanında Nesimi 
Bir yanında gözlükleri, 
Diğer yanda katil sopa!
Yakışır mı böyle ölüm, 
Onun gibi bir adama?
Ne amaçladı ömrünce 
Güzel bir dünyadan başka?
Oysa öldürmek mümkün mü
Böylesine bir adamı? 
Yarattığı dünyalar da 
Onunla gömülecek mi? Sayfa 12

"Sarmış yine ufuklarını bir 
inatçı duman, 
Bir ak karanlık gittikçe artan.
Baskısı albnda silinmiş gibi cisimler,
Bir tozlu yoğunluktan oluşmuş gibi resimler,
Bir tozlu ve ürkünç yoğunluk ki bakışlar
Dikkatle giremez derinliğine, korkar!
Sana layık bu derin, karanlık örtü,
Layık bu örtünme sana, ey zulümler mülkü.
Ey zulümler alanı, evet ey parlak sahne. 
Ey sonu gelmeyen kuyruklu yalan,
Ey mahkemelerden durmadan sürülen hak;
Ey kuruntu ve kuşkuyla duygusunu yitiren,
Vicdanlara  kadar  uzanan  meraklı 
kulak;
Ey  dinlenme  korkusuyla  kilitlenmiş 
ağızlar...
Erdem ve utancın unutulmuş yüzü...
Korku yüküyle iki büklüm gezmeye
 
alışmış koca ünlü toplum... 
Örtün evet ey facia”... Sayfa. 12



“NEYZEN”    adlı oyunda ise Tarihe mal olmuş insan Neyzen Tevfik’in 

orijinal şiirleri yer almaktadır. 

BİR YOL BULMALIYIM
Gönlümün yanından dedi biri. 
Gözünü yum, sağır ol, yuğ dilini, 
Bilenin ağzına sıçıyor kahpe felek, 
Sonra da sille ile patlatıyor ensesini.
Bir yol bulmalıyım, bir yol,
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Hem konuşmalıyım, 
hem de zarar gelmemeli bana.
Türkü yine o türkü, Sazlarda tel değişti. 
Yumruk yine o yumruk, Bir varsa el değişti!
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım. 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönemem ben,
Hem konuşmalıyım, 
hem de zarar gelmemeli bana.
Doğruyu söyleme! 
Vurulur, yine gidersin gurbet eline, 
Yıllar oldu ki siyasi hayatımızda,
Bu kopan fırtınalar hayra alamet gibidir.
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım. 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Bir yol bulmalıyım, bir yol.
Fırka, parti diye halkın boğazından 
sıkarak, Milletin yıllardır oldu mengenesi, 
Kazdığı çukura yine kendi düşecek,
Örsünü, kıskacım sittiğimin pezevengi..
Diyebilmek için bir yol bulmalıyım, 
Konuşmadan duramam ben,
Üç maymuna dönersem ben,
Hem konuşmalıyım, 
hem de zarar gelmemeli bana.
içmişim ben bu zıkkımı otuz yıl naçar, 
Bu zehir ki insanlığı tehlikeye davet eder, 

Yazar bu oyunlarda sıklıkla özgün metinlere yer vermiştir. Oyun kişileri de 

gerçekten  yaşamış  ve  tarihin  seyrini  değiştirmiş  insanlardır.  “BİGA  1920” ve 

“YILDIRIM  KEMAL” adlı  oyunları  ise  tarihi  olayları  doğrudan  anlatan 

oyunlardır. Biga 1920 adlı oyun İlhan Tarus’un “VAROLMAK” romanından yola 

çıkılarak oluşturulmuştur. Oyununun ve romanın konusu şu biçimdedir. 



“BİGA – 1920” ADLI  OYUNUN  ÖZETİ
Reji  Müdürü  Hamdi  Bey  Millicilerdendir.  Ancak  herkesin  birbirinden 
kuşkulandığı ve de kimin millici, kimin padişahçı olduğu belli olmayan 
bir  ortamda  yaşadıkları  için  bunu  gizlemektedir.  Karısı  Remziye  ve 
oğluyla yaşayan Hamdi beylere sık sık güvendiği adamlar gelmekte ve 
önemli haberler getirmektedirler. Bunlardan ikisi yanında çalışan Yusuf 
ve Rıza'dır. Hamdi Bey, Yusufa karşı tarafın hesabına çalışan Mahmut ve 
karısı  Ayten'e  gözdağı  vermesini  söyler.  Yusuf  da  Ayten'i  bir  yerde 
kıstırıp döver ve kasabadan gitmeye zorlar. Daha sonra Mahmut ve Ay 
ten kasabayı terk ederler ancak Yusuf da evinin önünde öldürülür. Daha 
sonra  Hamdi  bey,  Anzavur  Ahmet  Paşa,  Kaymakam,  Savcı  gibi  ileri 
gelenlerle  memleket  konusunda  bir  konuşma  yapar.  Rengini  belli 
etmemeye  çalışır.  Ancak  herkes  aslında  birbirinin  ne  olduğunu 
bilmektedir. Bu arada Yusuf'u öldüren Anzavur Ahmet'in adamıHasan'ı 
tanırız. Ahmet'le yaptıkları konuşmadan yandaşlarına (padişahçılar) maaş 
bağladıklarını,  erzak  temin  ettiklerini  anlarız.  Ayrıca  Hamdi'nin  karısı 
Remziye'nin serzenişlerinden, Hamdi'nin çapkın bir erkek olduğunu da 
anlarız.  Bu  arada  Hamdi,  adamlarının  öldürüldüğünü  görünce, 
yandaşlarına “Anzavur üstümüze gelmekte, adamlarınıtopla Rıfat Bey'e 
katıl” diye haber gönderir. Bu arada çapkın olduğu için Anzavur'un kızı 
Leyla'ya  da  kur  yapar.  Leyla,  direnişçileri  durdurması  konusunda 
Hamdi'yle  anlaşmaya  gelmiştir.  Hamdi  kabul  etmeyince  ona  gözdağı 
vererek  gider.  Daha  sonra  gelen  haberci,  durumun  milliler  aleyhine 
olduğunu,  önemli  kişilerin  şehit  düştüğünü  söyler.  Anzavur'un  sabah 
ilçeye  girmiş  olacağını  da  sözlerine  ekler.  Karısını  ve  oğlunu  ilçeden 
gönderecek  olan  Hamdi,  ilçede  kalıp  savaşacaktır.  Karısı  ve  oğluyla 
vedalaşarak ayrılır.  Remziye, oğlu Hüsnü'nün oyuncak tabancasını  alıp 
Hamdi'nin arkasından çıktığını görmez. Hüsnü, babasının, halkı düşmana 
karşı  savunmaya  çağırdığı  bir  sırada  gelir.  Hüsnü'nün  elinde  tabanca 
gören  Anzavur'un  adamları  önce  Hamdi'yi  sonra  Hüsnü'yü  vururlar. 
Kocasının ve oğlunun vurulduğunu gören Remziye silaha sarılır.

“VAROLMAK” ADLI  ROMANIN ÖZETİ
Birinci Dünya Savaşı'ndan yenik çıkmış Osmanlı imparatorluğu, dört bir 
yandan  çöküşe  sürüklenmektedir.  Başkent  İstanbul  işgal  kuvvetleri 
karşısında  sinmiş;  buna  karşılık  Anadolu'da,  yurdun  bazı  yörelerinde 
Milli  Mücadele'ye  gidecek yol  açılmıştır.  Marmara Bölgesi'ndeki  Biga 
ilçesinin  Reji  müdürü,  çapkın  hovarda  yaradılışlı  Hamdi  Bey,  Damat 
Ferid  Hükümeti’ne  bağlı,  İngilizlerden  yana  Anzavur  Ahmet  Paşa'yla 
alttan  alta  mücadele  etmektedir.  Törelere  bağlı  gözüken  Ahmet  Paşa, 
silahlı  adam  beslemekte,  Hamdi  Bey'e  düşmanlık  gütmektedir. 
Kaymakam Halit Bey olayların tümüne seyirci kalacak kertede edilgin bir 
konumdadır.Payitahttan,  hükümetten  gelen  gizli  yazı,  ilçenin  ve 
çevresinin saraya bağlılığını istemektedir. Bu yazıya bir tek Hamdi Bey 
karşı  koyar.  Ahmet  Paşa'yla  aralarındaki  çekişme  şimdi  büsbütün 
büyümüştür.  Kolcubaşı,  Hamdi  Bey'e  bağlı  Rıza'nın  kızı  Seher,  o 
sıralarda  Karabiga'ya  gelin  gidecektir.  Hamdi  Bey,  Seher'i  koruması 
altına  alarak  Karabiga'ya  götürür.  Ne  var  ki  yeni  gelin,  Hamdi  Bey'e 
hayrandır,  koca  evinden  kaçar.  Hamdi  Bey  kendisine  sığınan  Seher'le 
ilişki kurmaktan kaçınmaz. Karısı, buna benzer yasak, çizgi dışı ilişkiler 
yüzünden  çok  acı  çekmiştir;  bununla  birlikte  Hamdi  Bey'in  kadın 
konusunda  zaafı  sonsuzdur.Yunanlılar  İzmir’e  geldiklerinde;  ulusal 
direniş  hızlanmıştır.  Ahmet  Paşa  ve  adamları  direnişi  durdurmak  için 



uğraşırlar.  Hamdi  Bey  ve  ona  bağlı  olanlar  Ahmet  Paşa'yı  bozguna 
uğratacaklardır. Adamlarını Ahmet Paşa'nın üstüne gönderen Hamdi Bey, 
Reji'de  yalnız  kal  mıştır.  Eşkıya Hasan,  Hamdi Bey'i  öldürmeye gelir. 
Hamdi  Bey  tabancasını  çekerek  Hasan'ı  vurur.  Hasan'ın  adamları 
kamalarıyla Hamdi Bey'i delik deşik ederler.

Cücenoğlu’nun  oyunlarında  yer  alan  parodiler  ise  Neyzen,  Öğretmen, 
Çıkmaz  Sokak,  Çığ,  Yıldırım  Kemal,  Matruşka  adlı  oyunlarında  karşımıza 
çıkmaktadır. 

Atasözleri de en çok bir film senaryosu olan “KIZILIRMAK” adlı oyununda 
yer almaktadır. 

Slogan şeklinde söylemler  ise  en çok “Neyzen”,  “Sabahahttin Ali”  ve 
“Yıldırım Kemal” adlı oyunlarında yer almaktadır.  

BİLDİRİ
Ey bedbaht Türk....
Wilson  ilkeleri  adı  altında  senin  hakkın  gasp  ve  erdemin  yok  ediliyor. 
Buralarda  Rum'un  çok  olduğu  ve  Türk'lerin  Yunan'a  katılmayı  sevinçle 
onaylayacağı söylendi ve bunun sonucu olarak güzel yurdumuz Yunan'a ve-
rildi. Şimdi sana soruyoruz:
Rum senden daha mı çoktur?
Yunan  egemenliğini  onaylıyor  musun?  Artık  kendini  göster.  Bütün 
kardeşlerin  Maşatlık'tadır.  Oraya  yüz  binlerle  toplan.  Ve  büyük 
çoğunluğunu orada bütün dünyaya göster. Duyur ve kanıtla. Burada varlıklı, 
varlıksız,  bilgin,  cahil  yok.  Fakat  Yunan  egemenliğini  istemeyen  bir 
çoğunluk vardır.
Bu sana düşen en büyük görevdir. Geri kalma. Sonradan üzülmenin yaran 
yok. Binlerle, yüz binlerle  Maşatlık'a koş ve Heyet-i Milliye'nin buyruğuna 
uy.
İLHAK-I RED
HEYET-İ MİLLİYESİ

Cücenoğlu’nun oyunlarında parodinin özellikle yer almasının nedeni taklit 

amaçlıdır.  Bazı parodilerin tek bazılarının da uzun tümceler biçiminde olmasının 

nedeniyse alay etmektir.  Yazarın öncelikli amacı kara mizah yazarı gibi açığa çıkan 

durumlardan  yola  çıkarak  dönemin  hükümetleriyle,  kurumlarıyla  alay  etmek  ve 

bireylerin bilinçlenmesini sağlamaktır. 



Yine “Türev İlişkisi” içinde değerlendirilen “alaycı - gülünç dönüştürüm” 

de, Cücenoğlu’nun  oyunlarında yer almaktadır. 

Giovanni  Pappini’nin  “GOG”  adlı  roman  dramatik  olan  episodelar 

biçiminde gelişen bir anlatımken, Tuncer Cücenoğlu’nun yaratıcı gücüyle yeniden 

şekillenerek “AH BİR YOKSUL OLSAM”  adlı “Tek Perdelik Kara Güldürüye” 

dönüşür.    

Ortak Birliktelik İlişkisi içinde değerlendirilen “Anıştırma” Cücenoğlu’nun 

oyunlarına  anlatımsal  zenginlik  katmaktadır.  Anıştırma  yazarın  bazı  oyunlarında 

replikler  arasında  yer  alırken,  bazı  oyunlarında  da  şiirlerin  arasında  karşımıza 

çıkmaktadır.  

Bir çeşit  örtülü söylem olan anıştırma;  bir  şeyi  doğrudan söylemek yerine  telkin 

etmeyi hedefler. Hedeflenen telkinin başarılı olması seyircinin ya da okuyucunun ufkunun 

geniş  olmasına  bağlıdır.  Hedef  kitlenin  entelektüel  birikiminin  çokluğu  anıştırmanın 

başarısını getirir. 

“Ah  Bir  Yoksul  Olsam” oyununda  ise  anıştırma  repliklerle  ayrıntılı  olarak 

karşımıza çıkar.

TİYATROSEVER:   Anlaşılmayacak  bir  şey  yok… Örneğin  yazarların 
yazdıkları  aynen,  hilesiz  ve  dalaveresiz  bir  şekilde  verilmeliydi… 
Tiyatroyu gerçek  yapan yaşamın bir gibisi değil, onun bütünüyle aynı 
olmasıdır…  Bu  nedenle  ilk  yapılacak  iş,  meslekten  yetişmiş  aktörleri 
işten    atmak  olmalıydı…  Çünkü bu tarzda yetişmiş aktörler  gerçeği 
ustalıkla  gösterir gibi  yapıyorlardı…  Örneğin Jül Sezar’ı  canlandıran 
kişi,  oyunun sonunda gerçek hançerlerle  vurulup gerçekten ölmeliydi..  
Yada  Othello’nun  Desdamona’sı  yastıklar  altında  boğulmalıydı… 
Tiyatro  sahnelerinde  kırmızı  mürekkep  yerine  kan  akmalıydı.  Sahte 
cesetlere  paydos denilmeliydi…  Cesetler kulise götürülür götürülmez 
dirilmemeli,  doğruca morga kaldırılmalıydı…  

ADAM   Bu işe oyuncu dayanamaz…. Sayfa.12

ADAM :…. Kaligula, Neron ya da Hitler gibi insanlar da eğlenebilirlerdi 
ama ben         yapamıyorum…Para yetmiyor… İktidar  ve  saflık  da 
gerek…  Kim  bilir  belki  onlar  da  sıkılıyorlardı…  İnsanları  öldürtmek, 
platonik katillerin düşündükleri o şehveti vermez… Sadizm bile sonunda 
gık dedirtir…S:10
ADAM  :  Buchner’in  Danton’un  Ölümü… Bu  oyunu  görmeliydim… 
Zaten  yapacak bir  işim de yoktu… Bir bilet  aldım ve tiyatrodan çok 
uzaklaşmadan oyalandım çevrede… 

Örneğin:  Jül Sezar’ı canlandıran kişi, oyunun sonunda gerçek hançerlerle vurulup 

gerçekten  ölmeliydi..Yada  Othello’nun  Desdamona’sı  yastıklar  altında 



boğulmalıydı… Burada  Shakesperae’in ünlü tiyatro oyunları anıştırılmaktadır.  

Kaligula, Neron ya da Hitler gibi insanlar… 

Bahsedilen kişiler tarihe adını kazımış Faşist diktatörlerdir. 

Buchner’in  Danton’un  Ölümü…Burada  bahsedilen  George  Buchner’in  yazdığı 

Danton’un Ölümü adlı oyundur. 

Yine benzer biçimde tanınan bir kavrama ve tanınan bir isime anıştırma vardır. 
 

“Yeşil Gece  ” oyununda anıştırma repliklerle karşımıza çıkar.Buradaki tek 

farklılık anıştırmanın biraz daha açıklama içeriyor olmasıdır. 

AKTÖRLERDEN  BİRİ   (Elinde  YEŞİL  GECE  adlı  kitapla  gelir...Kapağını 
göstererek okur.) REŞAT NURİ GÜNTEKİN... Yeşil Gece.. (Kitabı açıp okumaya 
başlar..)  Sarıova...Şahin Efendi bu kasabayı nasıl tasavvur ediyorsa hemen hemen 
öyle buldu. Sonbaharın ismi gibi sararttığı çıplak bir ovanın nihayetinde bir dağ 
yamacına tırmanmış eski bir kasaba... Çevresini ova tarafından ince bir dere, öteki 
yanlarından  sık  serviler  kuşatmış...  Servilerin  daha  yukarısında  bir  eski  kale 
kalıntısı...Şahin Efendi uzaktan kasabayı seçmeye başlayınca korku ile karışık bir 
sevinç heyecanı duydu.Mağrur bir gülümseme ile kendi kendine 

“CHE GUEVERA ” oyununda anıştırma şiirsel anlatımda  karşımıza çıkar.

Jul Verne’i okudu ilkin
Seksen günde devri-alem

Deniz altından arza
Düşlemesi sınırsız!
Alexandır Dumas

Pardayanlar, silahşörler,
Kahramanlar, serüvenler…

“KIZILIRMAK” oyununda anıştırma şiirsel anlatımda  karşımıza çıkar.

KIZILIRMAK
Baş eğmeyiz, biz ölürüz!
Ilgaz, Arif, İlhan, Anday,
Fakir, Sait, Veli, Yunus,

Osman, Bekir, Vasıf, Hasan,
Mustafa’yız, Suphi’yiz biz

Karacaoğlan, Nazım’ız,
Orhan, Yaşar, Pir Sultan’ız,

Ali, Aziz, Nasreddin’iz,
Börklüce’yle Bedreddin’iz!

Biliriz bu böyle gitmez!
Bebeklerin hakkı yitmez!

Elden gelen yapılmalı,
Erkeğiz biz, biz yaparız!



Giovanni Pappini’nin alıntılar halinde yazdığı “GOG” romanından bir çok 

bölüm; Cücenoğlu tarafından alınıp dönüştürülmüş “Ah bir Yoksul Olsam” adlı oyun 

oluşturulmuştur.  Bu  dönüştürme  sayesinde  GOG  adlı  eser  roman  formundan 

çıkartılıp  “Ah Bir Yoksul  Olsam” adlı  tiyatro oyunu biçiminde olmuştur.  Roman 

betimlemelere ve anlatıma dayalı geniş zaman  kullanılarak yazılan eserlerdir. 

Tiyatro metinleri ise canlandırılmak üzere yazılmış, repliklerden oluşan sahne 

eserleridir.  Cücenoğlu  bu  oyunu  yazarken  bazı  tümleleri  romandan  olduğu  gibi 

alıntılamayı  yeğlemiştir.  Oyundan  alınan  örnekte  de  görüldüğü  gibi  replikler 

noktasına  virgülüne  kadar  romanla  aynıdır.  Cücenoğlu  beğendiği  bir  çok  romanı 

tiyatro oyununa dönüştürmeyi tercih eder. Bu yönteme başvurmasının nedeni aynı 

anda geniş bir kitleye kısa bir zaman dilimi içersinde iletmektir.

GIOVANNİ PAPPİNİ “GOG” Sayfa.37
"İd"in ne olduğunu biliyor musunuz?Şimdiye kadar böyle bir şeyden 
söz edildiğini duymadığımı itiraf zorunda kaldım.- Zaten, dedi, kuşkum 
yoktu.  Böyle  olması  da  daha  iyi.  Birazdan  anlatacağım,  bu  gizli  bir 
örgüttür  ve  şeflerim,  sizin  de  buraya  üye  olmanızın  çok  arzu  edildiği 
düşüncesindedirler.ilk  önce  bunun  da  Ku-Kluks-Klan  gibi  bir  şey 
olduğunu  sanarak  hiçbir  gizli  örgüte  girmek  istemediğimi  bildirdim:"- 
Size,  dedi,  'İd'in  ne  olduğunu  söyleyince  düşüncenizi  değiştireceğinize 
eminim. Adı, gördüğünüz gibi iki harfin yan yana gelmesiyle ortaya çıktı. 
Örgütümüzün asıl adı 'İnsan Dostları'dır,  hiçbir maddi çıkar peşinde 
değildir.  Adlarını  şimdilik  bildiremeyeceğim  kurucular  şu  noktadan 
hareket  etmişlerdir:  İnsanların  gittikçe  çoğalmaları  bizzat  kendilerinin 
rahat  ve  huzuru  için  tehlikelidir.  İşte  'İd'  burada  devreye  giriyor. 
Yaşamaya az layık olanları rasyonel bir şekilde yok etmeyi üzerine 
alıyor.  Örgütümüzün  adı,  ilk  çalışma  döneminde  'gizli,  sakat  ve 
zayıfları  bulma'  adını  alabilirdi.  Doğa  aletlerinin  -salgın  hastalık  ve 
savaş  gibi-  sakıncaları  şunda ki,  gençler,  masumlar  ve  sağlam insanlar 
telef  oluyorlar.  Eğer,  dünyayı  kalabalıktan  kurtarmak  gerekiyorsa,  her 
şeyden  önce  gereksizleri,  tehlikelileri  ya  da  yeteri  derecede  yaşamış 
olanları ortadan kaldırmak doğru olur. Deprem ve kolera kördür, bizim ise 
gözlerimiz, hem de iyi gören gözlerimiz var. Bu bakımdan örgütümüz, pek 
gizli bir şekilde, zayıfların, iyileşmeleri olanaksız hastaların, ihtiyarların, 
ahlaksızların  ve  suçluların,  kısacası  yaşamaya  hakkı  olmayanlarla  acı 
çekmek  için  yaşayanların  ya  da  hayatları  topluma  ağır  fedakarlıklar 
yükleyenlerin  hiç  acı  duymadan,  haberleri  olmadan  yok  edilmelerine 
girişiyor

Giovanni  Papini’nin  romanında  sayısız  karakter  yaratılmıştır.  İD yani 

İNSAN’IN (İ) si ve  DOSTLARIN’NIN (D) si Pappini’nin romanında uzun uzun 

anlattığı  “İD” Cücenoğlu’nun  oyununda   İD  ÜYESİ şeklinde  oyun  kişisine 

dönüşür.



“AH BİR YOKSUL OLSAM” Sayfa.9

ADAM Çoktandır Asya’ya gitmeyi   düşünüyordum… Öncelikle nereleri 
görmem gerekirdi acaba? Birden kapı açıldı ve içeriye bir adam girdi… 
Elli yaşlarında, biraz da   gereğinden fazla saygılı bir adam…   Oturun… 

İD ÜYESİ:   İD’in ne olduğunu biliyor musunuz?

ADAM: Hayır bilmiyorum..

İD  ÜYESİ:  İD  gizli  bir  örgüttür..  Bu  örgüte  üye  olmanızı  istiyor 
şeflerim. Örgütümüzün adı  İD…İ ve D harflerinden oluşuyor.. Burada 
“İ” insanı “D” de     dostları  temsil  ediyor..  Yani İnsan Dostları… 
Hiçbir maddi çıkar peşinde  değiliz… İnsanların durmadan çoğalmaları 
bizzat  kendilerinin  rahat  ve  huzurunu  bozuyor…Ziyafet  ve  davetli 
sayısındaki  oransızlık  giderek   artıyor…  Her  ne  kadar  doğal  afetler, 
depremler, salgın hastalıklar , kıtlıklar  ve savaşlar insan cinsinin zaman 
zaman telef   olmasını  sağlıyorsa  da   gene    de  yeterli  değil… Trafik 
kazaları,  uyuşturucu ve diğer intiharlar   nüfusu azaltıyorsa da gene de 
doğumları karşılayamıyor…Görevimiz yaşamaya daha az layık olanları 
rasyonel  bir  şekilde  yok  etmektir.  Eğer  dünyayı  kalabalık    nüfustan 
kurtarmak gerekirse, her şeyden önce gereksizleri, tehlikelileri ve yeter 
derecede  yaşamış  olanları  ortadan  kaldırmak  doğru  olur.  Deprem  ve 
salgın  hastalıklar  kördür  ama  bizim  çok  iyi  gören  gözlerimiz  var…
Gizlilik  içinde,zayıfların,  iyileşmeleri  olanaksız  hastaların,  yaşlıların, 
ahlaksızların,  suçluların,  kısacası  yaşamaya  hakkı  olmayanlarla,  acı 
çekmek için yaşayanların hiç acı duymadan ve haberleri bile olmadan yok 
edilmelerini tasarlıyoruz…Elimizdeki araç-gereçler mükemmel.. Örneğin 
sonradan  anlaşılmayan  zehirler,  yüksek  dozda  iğneler,  bayıltıcı  ve 
zehirli  gazlar.. Örgütümüzün üyeleri arasında yeterli sayıda doktor, 
hastabakıcı,  hemşire ve gönüllüler var…Kaldı ki dünyanın bir çok 
ülkesinde artık birer ticarethaneye dönen hastanelerde de farkında 
olmadan  amacımıza  uygun    hizmet  verilmekte..  Ancak  bizim 
çabamız bu yok edişleri bilinçle yerine getirmek… Örneğin siz bir 
tanıdığınızı  yada  akrabanızı  bize  özel  olarak  bildiriyorsunuz… 
Hemen gereğini yapıyoruz.. Gözleri bağlanmış genel ahlak, bizim bu 
insani  eylemimizi  onaylamak şöyle  dursun ,  henüz hoşgörüyle  bile 
karşılayacak durumda değil… Gizliliğimizin temel nedeni budur..bütün 
bunları  “Sağlamcı”  dediğimiz  bölümümüz  gerçekleştiriyor…“Ahlakçı” 
adını verdiğimiz bir bölümümüz daha var…

Romanda  “İD  ÜYESİ” anlatılırken  Cücenoğlu’nun  oyunlarında “İD 

ÜYESİ” oyun  kişisi  olarak  karşımıza  çıkması  gerçekten  önemlidir.  Yazarın  bu 

dönüştürme  işlemi  tiyatro  sanatının  yazara  verdiği  tüm olanakları    kullandığını 

ortaya  koymaktadır.  Pappini’nin  romanındaki  diğer  önemli  karakterler  de  65 

yaşındaki  yamyamların  kabile  lideri  NSUMBU’DUR. Cücenoğlu  bu  kez  oyun 

yazma tekniğinde değişiklik yapar.  NSUMBU karşımıza “ADAM” adlı oyun kişisi 

tarafından anlatılan oyunun önemli eksen kişilerinden biri  olarak çıkar. 



GIOVANNİ PAPPİNİ “GOG” Sayfa.63
Yanımda  bulunsun  diye  aldığım  ihtiyar,  Nsumbu,    melankoliye  dalı 
dalıveriyor.  Bir  zencinin  kendini  vicdan  azaplarına  bu  kadar  kapıp 
koyuvereceğini hiç sanmazdım. Pişmanlık yüzünden tahammül edilmez 
oldu. Nsumbu altmış beş yaşındadır. O, bugün nefret edilen yamyamlığın, 
kabilede açıktan açığa rağbette olduğu zamanları yaşayarak büyümüştü. 
Kırk yıl boyunca Nsumbu her şey, fakat mümkün olduğu kadar çok beyaz 
veya siyah, insan eti  yemişti.Hal şu ki, geçen yüzyılın sonlarına doğru 
kabilesinin  köyleri  Avrupa  sömürgeleri  çemberi  içinde  kalmış, 
yamyamlıkla  şiddetli  bir  savaş  başlamıştı,  öldürmekten  sanık  olan 
öldürülüyordu...
“AH BİR YOKSUL OLSAM” Sayfa.11

ADAM   Kuşkusuz  gerekli…  Ancak  şunu  da  unutmamak  gerekir  ki 
herkesin vicdan azabı farklıdır… Bazıları da oldukça ilginçtir… Örneğin 
yanımda  bulunsun  diye  aldığım  yaşlı  Nsumbu,  zaman  zaman  dalıp 
düşünmeye başlardı… Hani Türklerde böyle kara kara düşünenler için bir 
deyim vardır: “ Ne o  ahbap Karadeniz’de gemilerin mi battı?” Tıpkı öyle 
bir durumdaydı Nsumbu… Atmış beş yaşındaydı ve müthiş vicdan azabı 
çekiyordu…  (Nsumbu  girer..)  Afrika’daki  kabilesinde  tam  kırk  yıl  el 
üstünde  tutulmuş  ve  açlığını  da  siyah    yada  beyaz  insan  eti  yiyerek 
gidermişti…  Yamyamdı  açıkçası..   Bu  doğaldı,  çünkü  kabilesi  de 
yamyamlığı doymak için bir yöntem olarak       uyguluyordu yüzyıllardır. 
Ancak  yaşadığı  köylere  kadar  ulaşmakta  gecikmediler  yamyamlığı 
engellemek  isteyenler…Gelmekle  de  kalmadılar  savaşmaya  başladılar 
yamyamlıkla… Öldürmekten sanık olanlar öldürülüyordu bu kez… Gene 
eskiden olduğu gibi cesetler vardı Nsumbu’nun çevresinde ama onlarla 
beslenmek olası değildi…Bu dönemde Nsumbu acıklı bir şekilde süründü 
durdu…Çünkü  yabancılar  sofrasının  en  iyi  yemeğini  çekip  almışlardı 
önünden…Bu nedenle de bütün yaşama sevincini kaybetmişti Nsumbu… 
İşte  gene  çok  sıkıldığım  günlerden  birinde,  her  zamankinden  daha  az 
budalaca şeyler konuşmak umuduyla onu yanıma aldım… 

Türkiye’de  tiyatroların  iş  yapamaz  hale  gelmesinden  sonra  bizim 
Afrika’ya bile turne için gelen bir Türk tiyatro topluluğunu bütün ekibiyle 
birlikte  yememizdi…  Zavallılar  midelerimize  inerken  bile  :Bizi 
yiyeceğinizi bilseydik buralara kadar gelir miydik? Zaten ülkemizde bir 
alay  tiyatro  düşmanı  bu  işi  zahmetsizce  gerçekleştiriyor…!  Buralara 
kadar  yorulmamızın  ne  anlamı  var  ki!”  diye  acıyla  bağırıyorlardı..İşte 
unutamadığım, düşlerime bir karabasan gibi giren hep bu sahnelerdir…

ADAM  Nsumbu gerçekten de ağlıyordu… Ve vicdan azabı çekiyordu… 
Vicdan azabı çeken bir adamı neden yanımda tutayım ki?  Hemen yol 
verdim  ona…  Çünkü  ancak  yaşamını  sürdürmeye  niyetli  olmayan 
insanlar vicdan azabı gibi şeylerle zaman yitirirler…

GIOVANNİ PAPPİNİ “GOG” Sayfa. 110
Bu ay bir Cumhuriyet satın aldım. Pahalı bir heves, amma işte o kadar. 
Çoktandır  canım  istiyordu,  aldım  kurtuldum.  Bir  memleketin  hakimi 
olmak daha fazla memnun edici bir şey sanıyordum. İyi bir fırsat vardı 
ve işi birkaç günde bitirdik. Reisicumhur çok sıkışmıştı, müşterilerden 
teşkil edilmiş vekiller heyeti tehlikeli durumda idi. Cumhuriyetin kasaları 
bomboştu, yeniden vergi konulması, iktidardakilerin devrilmesi, belki de 
ihtilal için işaret vermek olacaktı. Zaten şimdiden çeteler kurup önü ne 
gelene makam ve memuriyet vadeden bir general de ortaya çıkmıştı.  



“AH BİR YOKSUL OLSAM” Sayfa. 15

ADAM: Para yetmiyor…İktidar ve saflık da gerek… Kim bilir belki onlar 
da sıkılıyorlardı…İnsanları öldürtmek, platonik katillerin düşündükleri o 
şehveti vermez…Sadizm bile sonunda gık dedirtir… Çünkü sadizm can 
sıkıntısının  çocuğudur  ve  babasını  öldüremez…Bir  çözüm  bulmam 
gerek…Benim gibi milyarlarca doları olan ve her türlü ahlaki endişeden 
uzak bir  adamın sıkıntıdan patlaması inanılır şey midir sizce? Dünyanın 
bana önerdiği eğlenceler, enayiliğe yada deliliğe, tiksintiye  yada ölüme 
götürüyor  insanları..    Yeni  bir  zevki,  duyulmamış  bir  sevinci  yada 
mutluluğu bulmalıyım artık…Bundan iki yıl önce bir Cumhuriyet satın 
aldım…Türkiye’de  yayımlanan  gazetenin  adı  değil  bu  Cumhuriyet… 
Resmen adı Cumhuriyet olarak anılan bir ülke anlayacağın…         

DOKTOR:  Nerde bu Cumhuriyet?

ADAM:   Yeri  önemli  mi?  Güney  Amerika’da…  Afrika’da  yada 
Ortadoğu’da…Bir  Cumhuriyet  işte…Başkenti,  Cumhurbaşkanı, 
Bakanları, siyasal parti   ve parlamentosu olan bir Cumhuriyet…

DOKTOR:  Neden gerek duydunuz buna? 

ADAM   Çok  sıkılıyordum  gene…  Bir  dostum  salık  verdi…  “Bir 
Cumhuriyet var, satın alırsan oyalanırsın”… Ben de aldım…

DOKTOR : Nasıl oldu bu iş…?

ADAM:  Zor  olmadı…Kasaları  bomboştu  Cumhuriyetin…  Yeniden 
vergiler getirilmesi, iktidardakilerin devrilmesi, belki de bir darbe için bir 
işaret  olabilirdi.  Zaten örgütlenip önüne gelene makam ve memuriyet 
öneren bir   general de çıkmıştı ortaya… Ah bu az gelişmiş ülkeler… İşte 
o ülkede faaliyette bulunan bir Amerikalı acente duyurmuştu bana    söz 
konusu  ülkenin  bu  durumunu…  Önce  Halkla  İlişkilerimi  harekete 
geçirdim…Acentenin  verdiği  bilgileri  doğrulatmam  gerekiyordu…
Parlamentodan aşladım

Romanda yer alan bu satırları Cücenoğlu’nun oyunlarında yeniden yaratılır. 

Anlatım tekniğinden dramatik yapıdan, drama dönüşür. Birer anlatım olan sözcükler, 

canlandırılmayı bekleyen repliklere dönüşür, oyun tek perdedir, sahne sahne gelişir. 

“AH BİR YOKSUL OLSAM” Sayfa.8

DOKTOR:  Talebi olan herkesi kabul ediyor muydunuz?

ADAM:   Evet ediyordum…Yüzlerce saçma sapan talep arasında bir tane 
doğru  ve  işe  yarar  olanı  kaçırmaktansa  tüm  talepleri  dinlemeyi 
yeğliyordum…Gene  bir  gün  Sekreterim  “Makedonyalı  bir  besteci  sizi 
görmek istiyor”     dedi….    “Gelsin”  dedim… İçeriye  karmakarışık 
saçlarıyla adeta bir dev girdi… Ve hemen söze başladı:

KOMPOZİTÖR:  Ben yeni bir müzik buldum… Aletsiz müzik…Çünkü 
eski  müzik, bağırsakları inletmekten, maden boruları üflemekten, ölmüş 
eşek derilerini tokmaklamaktan başka bir şey değil… Önemli olan sestir 
müzikte… Ben de sesi ortaya çıkarmak için yapay olan her şeyi kaldırdım 
Yazdığım senfoni doğal seslerden oluşuyor kısacası… Gerçekleştirdiğim 
iş,  müzikte bir devrimdir… Senfonimin adı da “Kuyruklu Yıldızların 



Atlıkarıncası”…  İki  gün  sonra  Konser  Salonunda  dinlemenizi 
istiyorum…

ADAM:  Teşekkür  ederim…   Çıktı  gitti…İki  gün  sonra   Konser 
salonuna gittiğimde zemini, gümüş rengi bir perde ile örtülmüştü…
Ortada  ne  alet  ne  de  müzisyen  vardı…Yerime  oturdum…   Biraz 
sonra uzun, iniltili , duvar yarıklarından esen poyraz gibi bir ıslıkla 
irkildim. Herhalde konser başlamıştı… Sonra perdenin arkasından 
sanki  arı kovanlarından  çıkan  seslere  benzeyen,  donuk,  aralıklı  bir 
uğultu   yükselmeye başladı…  Görülmeyen bir fıskiyeden salıverilen 
bir su    hortumu, boğuk fışkırmalarla bu uğultuya eşlik ediyordu… 
Birden tiz ve gıcırtılı eğe sesleri. 

Sonunda  çekiçler  vurulmaya,  başladılar.  Yavaş  yavaş  lokomotif 
düdükleri,  canavar  düdükleri,  inlemeleri,  silah  patlamaları,  klakson 
sesleri, bir sürü demir, zincir şakırtısı birbirine karıştı ve öyle şiddetli bir 
hal aldı ki, artık  ses fark edilmez oldu, yalnız korkunç bir böğürtü sanki 
yıkmak  istediği  duvarlar  arasından  gittikçe  şişiyor  ve  kulakları  sağır 
ediyordu. Perdenin ipeği titredi… Ardından da bir  motorun aksırır gibi 
patlamaları,  havai  fişekler  atılırken  Çıkardıkları  sesler  duyulmaya 
başlandı…

Metinlerarsılık  açısından  ele  alınan  bir  oyun  olan  “Matruşka”;  iç  anlatı 

tekniğine örnek oluşturmaz. Anlatı içinde anlatı  içerisinde yer alan anlatıyı yansıtır. 

İlk metinde yer alan anlatı ikinci metinde yinelenir. Örneğin Shakspeare’in “Hamlet” 

oyununda Hamlet’in babasının ölümünü anlatabilmek için bir tiyatro kumpanyasını 

çağırtması  ve  bu   ekibe  “Bir  Kralın  Öldürülüşünü”  canlandırtması  gibi.    Yani 

oyunda  varolan  Kralın  Öldürülüşünün  iç  anlatıda  yani  Anlatı  İçinde  Anlatı 

tekniğinden yola çıkarak tekrarlanması söz konusudur.  Bu teknik metinlerarsılıkta 

metne  “İzleksel  Bir  Dönüşüm”  sağlamaktadır.  Ama tiyatro  anlatım tekniği  olan 

“Oyun içinde Oyunda” uygulanan teknik daha farklıdır. Oyun içinde yer alan oyunda 

bağımsız bir durum ve olay dizisi söz konusudur. Amaç oyuna renklilik katmak ama 

bir yönden de anlatılan konuya uzaktan da olsa zenginlik katmaktır. 

“Matruşka” oyununda,  gerek  kurgusal,  gerekse  düşünsel  olarak  “  Oyun 

İçinde  Oyun ”un tüm olanaklarının  kullanılarak,  yazılmış  bir  oyundur.  Matruşka, 

yasak bir aşkı, dört duvar arasında orta yaşlı bir yazarla, otuz yaşlarında bir kadının 

yedi  aylık  bir  süreyle  yaşadığı  aşkı,  öyle  bir  aşkı  anlatır,  her  aşamasında  cinsel, 

kişisel, ruhsal, geleneksel nedenlerle pek çok irili ufaklı oyunu da içinde barındırır.

Oyun içinde oyunu   imleyen bir simge olarak kullanılır oyunda. Tiyatronun 

fuayesinde  karşılaşıp  birbirinden  etkilenen  bir  Erkek’le  Kadın’ın,  zaman  içinde 

tükettikleri ilişkinin son noktasından başlayarak, ilişkinin başlangıcından sonuna dek, 



bu yasak ilişkiyi tüketen pek çok aşk oyunu, yine oyun-gerçek düzleminde sarmal 

olarak sergilenir. Finalde ise gösterilenin, aslında bir tiyatro oyunu olduğu seyirciye “ 

beklenmedik ” bir biçimde anımsatılır. Bundan sonraki aşk oyununun yaşam oyunu 

içinde devam edeceği gösterilir. 

Kısacası  matruşka nasıl  iç  içe  geçen bir  bebekse,  oyun da birbirinin içine 

geçen oyunlardan oluşur. ( Tekerek, 2004: 91)

Cücenoğlu’nun  oyunlarına  Dolaylı  Dönüşüm  açısından  baktığımız  zaman 

“Ah Bir Yoksul Olsam”  adlı  oyunun Giovanni Papini’nin  “Gog” adlı oyunu ile 

dolaylı  dönüşüm halinde olduğu görülür.  Yazar  “Gog” romanını  konusunun aynı 

kalma koşuluyla tiyatro formuna  dönüştürür.

Cücenoğlu’nun 1981 yılında yazdığı  “Çıkmaz Sokak” adlı oyun ülkemizde 

ve dünyada büyük yankı bulur. Oyun bir çok yabancı dile çevrilir.   1991 yılında 

Ariel  Dorfmann’ın  yazdığı   “Ölüm  Ve  Kız” Adlı  oyun  “Çıkmaz  Sokak” adlı 

oyunun dolaylı dönüşüm biçimidir. Ariel Dorfmann’ın oyunu; konu, biçim, replik 

yapılandırması,  karakterler  açısından  aynıdır.  Oyundaki  tek  fark  ön  oyunda 

görülmektedir. Ayrıca Cücenoğlu’nun oyununda oyun kişileri 2 kadın 1 erkek iken, 

Ariel Dorfman’ın oyununda 2 erkek 1 kadındır.  

 

Ariel  Dorfman’ın  “Ölüm  ve  Kız” adlı  eserinde  metinlerarası  ilişkiler 

açısından çok önemli bir nokta vardır. Dorfman Cücenoğlu’nun “Çıkmaz Sokak” 

adlı oyunundan Gizli Alıntı–Aşırma yapmaktadır. Cücenoğlu’nun oyunu on yıl önce 

yazmış olması ve oyunun bir çok dile çevrilmiş olması önemli bir ayrıntıdır.

 

 Tüm  bunlara  karşın  Ariel  Dorfman  kitabının  başında  oyununun  kendi 

yaratıcılığından  oluşmuş  özgün bir  oyun olduğunu söylemekte  ve  oyununu oyun 

yazarı Harold Pinter’a ithaf etmektedir. 

Oyunda olay dizisi açısından birçok benzerlikler bulunmaktadır. Bu durumu 

anlamak için her iki oyunun özetini karşılaştırarak incelemek gerekmektedir. 

“Çıkmaz  Sokak” adlı  oyunda   Celika,  Yunanistan'da  1968  Askeri 
Darbesi'nden sonra gözaltına alınmış, baskı ve işkence görmüş genç bir 



kadındır. Bu baskı döneminde nişanlısı olan delikanlı intihar etmiş ya da 
ettirmiş, yaşlı annesi ise ölmüştür. Celika bir süre sonra suçsuz görülerek 
serbest bırakılmış, ancak gözlerindeki bağın kaymasıyla gördüğü güvenlik 
görevlisi  işkenceci  polis  Spanos'u  unutamamakta,  ondan  öç  almayı 
planlamaktadır.  Celika  için  Spanos'tan  öç  almak  isteği,  tıpkı  Kaptan 
Ahab'ın  Moby  Dick  serüveni  gibi  korkunç  bir  tutkuya 
dönüşmüştür.Celika,  aradan  yedi  yıl  geçmesine  rağmen,  bu  amacına 
erişmek için öğrenci olan güzel kız kardeşi Lilika'nın yardımıyla, Spanos'u 
kent  dışında  tuttukları  bir  eve  getirtir.  Lilika,  kadınlığını  kullanarak 
Spanos'u sarhoş eder ve ellerini ayaklarını bağlayarak onu etkisiz duruma 
getirir.Celika,.  aynen  kendisine  yapıldığı  gibi  Spanos'u  sorgulamaya 
başlar. Spanos kendisini savunmaya çalışır. Ancak Celika'nın kararlılığını 
görünce,  biraz  da  erkeklik  gururuyla  savunuyu  keser.Celika  bu  kez 
Spanos'a, oğlunu da ele geçirdiklerini ve onun öldürülmesiyle bu hesabın 
görülebileceğini  söyler.  Spanos,  artık  oğlunun  öldürülme  emrinin 
verilmemesi için çaba göstermeye, savunu yapmaya çalışır. Spanos, sırf 
oğlunu  kurtarabilmek  için  ağlamaya,  yalvarmaya  kadar  vardırır  işi. 
Celika'nın kararlılığını görünce de “Önce beni öldür.”der ona.. Lilika ise 
bu oyuna daha fazla  dayanamayacağını,  oğlunun ellerinde bulunmadığı 
gerçeğini haykırır Spanos'a.Celika “Oyunu bozdun” diyerek kardeşine de 
tepki gösterir ve elindeki tabancayla öldürmek üzere Spanos'un ensesine 
silahı  dayar.  Celika'nın  Spanos'u  öldürüp  öldürmediği,  öldürürse  bir 
çözüme ulaşılıp ulaşılamayacağı soruları izleyiciye bırakılarak oyun biter.

“Ölüm Ve Kız” adlı oyunda ise olaylar şu biçimde gelişir:  Konu, çılgın 
bir  öç  alma kurgusunu içerir.  Adı  verilmemekle  birlikte,  olayın  Şili'de 
geçtiği  anlaşılır.  Deniz  kıyısında  bir  evde,  Paulina,  elinde  tabancayla 
beklemektedir. iskemleye bağlı, ağzı tıkaçlı, orta yaşlı bir doktor dehşet 
dolu  gözlerle  geçmişe  bakmaktadır.  Paulina,  15  yıl  önce  uğradığı 
işkencenin  öcünü  almak  için,  işkencecisini  kıstırmıştır.  Gördüğü 
işkencenin korkunç  ayrıntılarını  anlatırken,  kendi  çektiklerini,  ülkesinin 
çektikleriyle  özdeşleştirmektedir.  Nasıl  unutabilir,  bağışlayabilir?  Öte 
yandan,  Paulina  ve  Gerardo,  korkunç  ve  acı  sorgulama-cezalandırma 
sürecinde,  birbirlerine  olan inanç ve sevgilerini  ve  evliliklerini  koruma 
çabasını sürdürürler. Oyunda, doktorun gerçek işkenceci olup olmadığı da 
kesin değildir. Güler yüzlü iyi niyetli görünen bu adam işkenceci olabilir 
de, olmayabilir de. Böylece yazar, dünyadaki kötülüklerin çoğunun gizli, 
saklı olduğunu sergiler.

Oyunun konusu ve anlatım teknikleri her iki oyunun da aynıdır

Cücenoğlu’nun Düz  Değişmeceli  Geçiş   açısından  oyunlar  baktığımız 

zaman:  yineleme  işlemi  yalın  bir  eğlendirme  yolu  görüntüsü  sunmakla  kalmaz; 

romanda yansılamanın 'tarzında',  'benzerini yazma' işleminin ötesinde mimetik ve 

yergisel işlevini aşan bir amacı bulunur. 



Benzerini  yazma işlemi  olan  Düz  Değişmece;  Cücenoğlu’nun oyunlarında 

çokça yer almaktadır. Tek tek Cücenoğlu’nun oyunlarına bakacak olursak:

1:  “Ah  Bir  Yoksul  Olsam”  adlı  oyunda  transformation  yan  dolaylı 
dönüşüm;  olmasına rağmen Düz değişmece yoktur . Yani roman oyuna 
dönüşmüştür. Konu aynı kalmıştır. Düz değişmece kuralı gereği biçimin 
aynı kalması gerekmektedir. 

2:   “Biga  1920”  adlı  oyunda  transformation  yan  dolaylı  dönüşüm; 
olmasına rağmen Düz değişmece yoktur. Yani roman oyuna dönüşmüştür. 
Konu aynı kalmıştır. Düz değişmece kuralı gereği biçimin aynı kalması 
gerekmektedir. 

3.  “Yeşil  Gece”  adlı  oyunda  transformation  yan  dolaylı  dönüşüm; 
olmasına rağmen düz değişmece yoktur. Yani roman oyuna dönüşmüştür. 
Konu aynı kalmıştır. Düz değişmece kuralı gereği biçimin aynı kalması 
gerekmektedir. 

Yazarın;  “Sabahattin  Ali”,  “Kızılırmak”,  “Che  Guevera”,  “Öğretmen”, 

“Kadıncıklar”,  “Çıkmaz  Sokak”,  “Dosya”,  “Helikopter”,  “Yıldırım  Kemal”, 

“Matruşka”, “Ziyaretçi”, “Şapka”, “Boyacı”, “Neyzen”, “Çığ”,  adlı oyunlarda düz 

değişmece söz konusu değildir. 

Bu  örneklemeden  yola  çıktığımız  zaman  Tuncer  Cucenoğlu’nun  yeniden 

yarattıkları  incelememiz  gerekmektedir.   Cücenoğlu’nun  en  önemli  yeniden 

yaratması “Çığ” adlı oyunudur. 

Tuncer  Cücenoğlu,  bu hikayeyi  Sinema yönetmeni  Yusuf  Kurçenli'nin  bir 

film setinde Kurçenli’den duyar. Cücenoğlu Kurçenli’nin izniyle duyduğu hikayeden 

yola çıkarak bu özgün oyunu yazmıştır. 

Oyunun konusu su şekilde aktarır. 
  “ Yöre insanları karların kalktığı üç aylık bir zaman diliminde coşkularını 

dışa  vurabilmektedir.  Yani  düğün-dernek  yapmak,  silah  atmak,  doğum 
olayım  bağıra  çağıra  gerçekleştirmek,  tüm  bunlar  bu  üç  ayın 
özgürlüğüdür.  “Bu  çarpıcı  durum yazarın,  çığın  yalnızca  bir  doğaolayı 
olmadığım sorgulamasına neden olur.” Böylece çığ oyunu doğar. Küçük 
bir yerleşim biriminde, çevresi dağlarla çevrili bir ev, simgesel bir ortam 
ve adeta ses çıkartmaktan korkan, fısıltıyla konuşan insanlar... Genç Kadın 
ve Genç Erkek ile Adam ve Kadın uyumakta, Yaşlı Kadın sanki tetikte 
beklemekte,  Yaşlı  Adam  ise  ölü  sessizliğinde  uyumaktadır.  Günün 
ağarmasıyla  bu  yerleşim  biriminde  köpek  ya  da  horozun  bulunmadığı 



vurgulanır. Sahneye sessizliğin sesi egemendir. Yazarın yakaladığı durum, 
Genç  Kadın'ın  zamansız  hamileliğidir.  İstenmeyen  şey  kadının 
sancılanmasıdır; Genç Kadın, büyüklerinden duyduğuna  göre, geçmişte 
kendisi  gibi  zamansız  hamile  kalan  kadının  bağırmaması  için  diri  diri 
tabuta  konmuş  olmasından  etkilenerek  aynı  durumu  kendi  başına 
gelmesinden korkmaktadır. Genç Erkek, doğumun karlar eridiği dönemde 
olacağına inanır. İşte o zaman, çocuklarını korkusuzca büyütebilmek için, 
dönmemek üzere ayrılacaklardır bu baskıcı ortamdan. Geriye dönüş ancak, 
tıpkı büyükleri gibi kendilerini ölüme yakın hissettikleri zaman olmalıdır. 
Karlar  kalktığında  belki  özlem  gidermek,  belki  de  kalanların  kışlık 
erzakını  getirmek için gelebilirler bu yöreye...“Korku,  düşünme yetisini 
köreltir.”

İşte  bu  duyguyu  yaşatmak  istemezler  çocuklarına.  Duvardaki 
tüfekler,  davul  ve  tokmak sanki  yaşanılan bu baskıcı  sürecin gelmesini 
istercesine  yerlerinde  beklemektedir.  Yalakta  biriken  su,  karların 
eridiğinin ve çığ tehlikesinin geçtiğinin tek belirtisidir ve yalağın dolması 
için henüz üç parmaklık bir boşluk vardır. Yalak, dış yaşamla ilgili tek 
bağlandır sanki. Yaşlı Adam da zamanında buradan gitmeyi denemiştir ve 
ona göre:

“Yiğit bebesini büyütüp geri dönendir.”Yiğitlik toprağına dönmektir, bu 
nedenle karlar eriyince tüfeği patlatma hakkı ilkin Yaşlı Adam'ındır.

Oyun boyunca Genç Kadın'ın yaklaşan doğum sancılan, gençlerin 
doğumdan sonra kendilerini terk edeceğini düşünen büyüklerin hüznü ve 
Yaşlı  Adam'ın  yıllar  önce  çığ  korkusunu  en  abartılı  biçimde  yaşayan 
ağabeyinin, bu korkuyu doyasıya bağırarak hatta tüfeğini ateşleyerek aşma 
isteğinin Yaşlılar Meclisi'nin saptadığı Kolcular yoluyla tam bir baskıya 
dönüştürülmesi  ve  on  beş  gün içinde  onun ölüme gidişini  unutamayışı 
verilir.  Yaşlı  Adam  adeta  geçmişi  yaşamaktadır.  Kolcuların  ağabeyini 
boğmuş olabileceği saplantısı, zihnini kemirir durur. Evlilikleri  boyunca 
acı çeken hatta yürümeyi bile unutan ya da böyle olmayı kullanan Yaşlı 
Kadın  ise,  yaşadıklarından  ve  geçmişinden  şikayetçidir.  Artan  sancılar 
sonucunda  ailenin  Ebe'yi  çağırmaktan  başka  çaresi  kalmaz  ve  endişeli 
bekleyiş başlar.  Kolcu ile  birlikte gelen Ebe,  kadının hem hamile kalış 
tarihini hem de sancılarının başlangıcı ile ilgili açıklamalarını inandırıcı 
bulmaz.  çıkarttığı  sonucu, hem kurallar  hem de toplum çıkarları  gereği 
açıklamak zorundadır. 

Ebe bunları  bildirmek üzere evden ayrıldığında Yaşlı  Adam, evde 
kalan  Kolcu'yu  “Katiller!”  diyerek  suçlar,  bu  onun  ağabeyinin  ölümü 
karşısındaki  isyanıdır.  Başkan,  Kadın  ve  Erkek  Üye,  Ebe  ve  diğer 
Kolcu'nun eve  gelişiyle  toplumsal  bir  yargılama süreci  başlar.  Yalağın 
dolmasına  iki  parmak  kalmışlar.  Başkan'  a  göre  toplumdaki  huzurun 
nedeni kuralların uygulanmasıdır; ve önemli olan erken doğum değil, çığ 
tehlikesidir.  Kuralları  koyanlar,  toplumun  kuralları  adına  toplumu 
oluşturan bireyleri hiçe sayarlar. 

Genç Erkek ise kuralları tartışılmasından yanadır, tıpkı “Sessizliğin 
ve korkunun düşünmeyi engellediğini” söylediği  gibi... Ona  göre 
bağırmak  hak  aramaktır.  Genç  Erkek'  e  göre  çözüm,  kuralların  tehdit 
oluşturması değil, kuralları tartışabilme ve düşünme çabasıdır. Düşünme 



suç  sayılırsa,  çığın  suçlusu  da  dağlardır.  Genç  Kadın,  Yaşlı  Adam'ın 
ağabeyiyle aynı yazgıyı paylaşmak üzere götürülecektir..

Genç  Kadın,  erkeğinin  direnmesi  sonucunda  ölüme 
götürülmeyecektir  ve  doğum gerçekleşecektir.  Genç Kadın'ın  bebeğinin 
çığlığı ardından, tutsaklığı ve korkuyu üstünden , kapıyı açarak özgürlüğü 
kucaklarcasına  nara  atan  Yaşlı  Adam'ın  bu  hali,  endişenin  yerini 
gülümseyişe  bırakır.  Özgürlüğe  doğan  bir  bebek  vardır.  Sonuçta  Yaşlı 
Adam, Genç Erkek'in elinden tüfeği alır ve ateşler.

Cücenoğlu’nun “Çığ” adlı oyununda da, “başka metinlere ait parçaları tutarlı 

bir  bütün oluşturacak biçimde bir  araya  getirmek,  onları  düzenleyerek aralarında 

uyum sağlamak, böylelikle yeni bir metin ortaya çıkarma” durumu söz konusudur. 

Yazar  duyduğu  ve  yukarıda  anlatılan  olayı  kendi  yaşamsal  deneyim  ve  beceri 

süzgecinden geçirmiş dramatik yapıya çevirip dram haline sokmuştur.

 Aktulum’un tanımladığı gibi; ““yeniden yazma eylemi” ya da dönüştürüm 

işlemi  birçok  bakımdan  gerçekleştirilebilir:  İçeriksel  olduğu  kadar  biçimsel 

dönüşümlerle yeniden yazılan eski bir yapıt/yapıtlar çoğunlukla güncel anlamlarla 

donatılarak yinelenirler”. (Aktulum, 2004. 115)

Tuncer  Cücenoğlu  oyunlarına  eklediği  metinlerde  biçimsel  değişikliklere 

başvurmaktadır. 

“BÜYÜ” 
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Acılar alacak yokluklar alacak
Büyü de baban sana 
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Bitmez işsizlikler açlıklar alacak 
Büyü de baban sana 
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Baskılar işkenceler kelepçeler
Gözaltılar zindanlar alacak 
Alış da büyü, bunlara!
Büyü de baban sana büyü de büyü 
Büyüyüp de on yedine geldiğinde 
Baban sana idamlar alacak 
HOŞ GELDİN DÜNYAMIZA
Hoş geldin dünyamıza
Sefalar getirdin bize!
İstek dışı geldin oysa
Hoş buldun mu dünyamızı?
Açlık tokluk, gece gündüz,
Varlık yokluk, dayak zulüm,
Kadın olmak ayrı derttir



Cop, işkence, darağacı, 
Sokaklarda kurşunlanma
Susuzluk yaman derttir
Alış da büyü bunlara!
Kuşpalazı ve boğmaca,
Kara çiçek ve sıtma,
Alış da büyü, bunlara!
Kalp krizi ve kanser
Yüksek tansiyon ve şeker
Astım ve daha nicesi
Alış da büyü, bunlara!
Ay ışığında parlayan
İsyan, ihanet ve  zılgıt,

Oyununa  aldığı  bir  metni  ve  şiiri  olduğu  alıp  eklerken  şiirlerde  kelime 

boyutunda değişiklik yapmaktadır. Şiirlerinde biçimsel değişiklik yaparken anlamsal 

değişiklikler yapmamaktadır.  Gülten Akın’a ait  “BÜYÜ”  adlı şiir Cücenoğlu’nun 

“Che Guevera” adlı oyununda “Hoş Geldin Dünyamıza” adlı şiir olarak karşımıza 

çıkmaktadır.  İki  şiir  arasında  farklılıklar  biçim  olarak  değil  cümle  boyutunda 

çıkmaktadır.  Bu  da  gösteriyor  ki  Cücenoğlu  bazı  alıntılamalarında  biçimsel 

değişiklikler yapmakta ama anlamsal değişiklikler yapmamaktadır. 



SONUÇ     
Cücenoğlu’nun oyunlarının, dramaturgi açısından incelendiğinde oyuncuya, 

sahne tasarımcısına, yönetmene, yeteneklerini en iyi biçimde sergileyebilmeleri için 

gerekli olan zengin, görsel, edebi malzemeleri sunduğu görülür.  Oyunlarında teknik 

ve sanat ekibinin; sahneleme ve oyunculuk yeteneklerini açığa çıkarabilmesi için 

gereken;  yaratıcılığa  yönelik  verileri,  simgesel  veriler  yer  almaktadır.  Yazar 

oyunlarını  zenginleştirmek  için  sıklıkla;  teknik  veriler  dışında;  edebi  anlatım 

tekniklerini,  şiirsel  anlatımı,  deyimleri  ve  yerel  unsurları  kullanır.  Cücenoğlu 

metinlerini aynı zamanda da, derinliği, inandırıcılık boyutu sağlam olan, dramatik 

yapıyla  ile  sağlamlaştırılır.  Yazarın;  oyunlarında  olay  örgüsünü geniş  mekanlara 

yayılmamış,  tek  mekanda  geçen  durumlardan  oluşur.  Cücenoğlu;  oyunlarında 

insanlığa  yol  gösterici,  düşünsel  ve  toplumsal  boyutu  olan  izlekleri  ele  alır. 

Oyunlarını  sağlam  önermeler  üzerine  kurar.  Gerekli  olmayan  oyun  kişilerini 

oyunlarına  eklemez,  oyun  kişisi  konusunda  ekonomik  davranır.  Sahne  üzerinde 

kalabalık  dekor  ve  oyuncu  kitlesinin  yer  almasına  neden  olacak  sahne 

tanımlamalarına gitmez. Metinlerinde; yabancı dillere ait sözcüklerden oluşmayan, 

duru, akıcı, ekonomik bir dil kullanır. Oyun kişilerini; olarak inandırıcı boyutu olan 

karakterler olarak yaratır. Oyun kişilerini; tip boyutunda yaratmamaya özen gösterir. 

Eksen karakterler hareketlerinin nedenlerini oyunlarında ortaya koyabildiği 

gibi  tutarlı davranışlar sergiler. Bu nedenle karakterlerinin gelişiminde karmaşa söz 

konusu değildir. Cücenoğlu her konuda ve teknikte oyun yazmayı yeğler. Durum 

oyunları kadar, dramatik yapısı sağlam; inandırıcılık boyutu olan, kara güldürüler, 

belgesel tarzda oyunlar yazar. Yazar özgün olduğu kadar sıklıkla uyarlama metinler 

de  yazar.  Özellikle  uyarlama  ve  belgesel  tarzda  yazdığı  oyunları  göndermeler 

açısından zengindir. 

Cücenoğlu’nun  oyunları;  bizlere  metinlerarası  bir  okuma  yapıldığında  da 

zengin  malzemeler  sunar.  Metinlerinde  çok  sayıda   gönderme  yer  almaktadır. 

Oyunlarının  bu  nedenle  edebi  anlamda  çok  zengin  olduğunu  söyleyebiliriz. 

Oyunlarında  göndermeleri  ulusal  olduğu  kadar  everensel  anlamda  da  tanınanlar 

isimlere  yapar.  Metinlerarası  okumada  “Yenidenyazma”  olarak  tanımlanan  ve 

yazılmış  olan  bir  eserin  yeniden  yaratılması   anlamına  gelen  dönüştürme  işlemi 

tiyatroda “Uyarlama Oyunlar”  olarak tanımlanır. Cücenoğlu’nun bu tanımlamaya 

uyan dört  ayrı  oyunu vardır.  Yenidenyazadığı bu oyunlarında alıntılama yaptığını 



açıkça  belirtmiştir.  Oyunlarının  başına  alıntılama  yaptığı  yerleri  yazarak  ya  da 

oyunun  ön  oyun  kısmında  oyuncuya  söyletme  yolunu  seçerek  okuyucuyu  ve 

seyirciyi bilgilendirme yoluna gider. Cücenoğlu’nun oyunlarında alıntılamaları daha 

çok şiirsel anlatımlarda ortaya çıkar. Şiirsel anlatım yapamadığı yerlerde de direkt 

alıntılamalar yapar. Bu tarz oyunlarının arasında “Sabahattin Ali”,  “Che Müzikali”, 

“Neyzen”,  “Kızılırmak” ve “Yıldırım Kemal” gelir.  Yazarın oyunlarında parodik 

anlatımlar   dolaylı  dönüşümler  de  yer  alır.  Yazar  daha  çok  romandan  tiyatro 

metinlerine  dönüştürme  yapma  yoluna  gider.  Dolaylı  dönüşüm  içinde  olan 

oyunlarının başında; İlhan Tarus’un “Varolmak” romanından; “Biga 1920”; Reşat 

Nuri Güntekin’in “Yeşil Gece” romanından Yeşil Gece; İtalyan Felsefeci Pappini’nin 

romanından  “Gog”  oyunu  yer  alır.  Yazarın  tiyatro  oyun  metninden  yola  çıkarak 

yenidenyazma yoluna gittiği  tek eseri  Gogol’un Kumarbazları’ndan dönüştürdüğü 

Kumarbazlar’dır.  Cücenoğlu’nun  bu  oyunları  aynı  zamanda  biçimsel  dönüşüme 

uğramış  metinleridir.  Yazar  aynı  zamanda  tarihsel  anlatım  içerine  giren  oyunlar 

kaleme alır.  Bunların başında “Yeşil  Gece”, “Biga 1920”, “Sabahattin Ali”, “Che 

Müzikali”,  “Neyzen”,  “Kızılırmak”,  “Çıkmaz Sokak”  ve  “Yıldırım Kemal”  gelir. 

Tuncer  Cücenoğlu’nun  oyunlarında  metinlerarası  ilişkiler  kuramında  yer  alan 

teknikleri  kullanmasında  bir  çok  neden  vardır.  Bu  nedenlerin  başında  onu  oyun 

yazarı  olmaya iten yaşadığı topluma karşı  olan bireysel sorumluluğu yatmaktadır. 

Yazar  toplumsal  sorumluluğunu  yerine  getirebilirken  en  iyi  bildiği  yöntemi  yani 

oyun yazarlığını seçmiştir. 

Cücenoğlu’nun nihai amacı  ise  yaşadığı dönemi eleştirmek yanlış gördüğü 

durumlar hakkında hedef kitlesine bilgi vermek, bu olumsuzluklar karşısında tek bir 

vücut olunması gerekliliğini ortaya koymak, tiyatro yoluyla seyircisini hem sanatsal 

hem de siyasal anlamda eğitmektir.  Cücenoğlu oyunları sayesinde bir çok değerli 

edebiyatçının ve siyasetçinin hak ettiği halde gösterilmeyen ilgiyi tekrar görebilmesi 

için  sanatçı  duyarlılığını  ortaya  koymayı  hedefler.  Yazarın  belgesel  anlatım 

tekniğinde yola çıkarak yazdığı ve değerli  sanatçıların hayat hikayelerini anlattığı 

oyunların dışında da ele almak istediği kişiler vardır.  Ele alamadığı ama önemsediği 

tanınmış  insanları  da  metinlerarasılık  tekniğini  kullanarak  anıştırmalarla, 

göndermelerle  seyirciye  ve  okuyucu  kitlesine  tanıtmakta  adlarını  bir  kez  daha 

anmaktadır.  Cücenoğlu  son  olarak  yaptığı  sanatsal  etkinlik  ve  kullandığı  yöntem 

sayesinde Ulusal Türk Tiyatromuzun oluşumuna katkıda bulunmaktadır.  
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Örneklenmesi” konulu lisans tezimi hocam Yrd. Doç. Dr. Önder Paker  denetiminde 
tamamladım.   Süleyman Demirel  Üniversitesi  Güzel  Sanatlar Fakültesi  Sahne 
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2006  :Isparta  Yeni Ekspres Gazetesi’nde köşe yazarlığı . 
08  04/  2005  :Aziz   NESİN  “Toros  Canavarı”   Oyunu  Yönetmenlik  (SDÜ- 

ISPARTA)
2004 - 2005  : Süleyman Demirel Üniversitesi  Tiyatro Kulübü Eğitmenliği 
2004 – 2005 : S.D.Ü. Sahne Sanatları  “FAUST”  gösterimi prodüksiyon sorumlusu. 
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ULUSLAR ARASI ve  ULUSAL KONGRE SUNUMLARI
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“Devlet  Tiyatroları  Repertuarındaki   “Çanakkale  Ve Çanakkale  Savaşları” 
Konulu Tiyatro Oyunların Belirlenmesi”

** 1-2 Haz.Uluslararası S.D.Ü VI. Dilbilim Sempozyumu / Sözlü sunum Tam 
metin “Isparta / 2006”
Tiyatroda  Göstergebilim  ve  Devlet  Tiyatroları  2005  /  2006  Sezonu 
Oyunlarından  “SEVGİLİ  HAYAT’IN”  Göstergebilim  Açısından  Ele 
Alınması

** 22-25 Haz.  Ulusal  Kazdağı  Kongresi  Çanakkale  Üni.   Sözlü  sunum Tam 
metin.  “Çanakkale / 2006” 
Kazdağı’nda  Yaşadığı  Varsayılan  “Mitolojik  Kahramanların”  Tiyatro 
Göstergebilimi Açısından İncelenmesi

**1/18 Kasım 1. Ulusal Rize Sempozyumu Tam metin  “Rize /  2006”
Geleneksel  Rize  Horonları’nın  Tiyatro  Göstergebilimi  Açısından  Ele 
Alınması

**1/18 Kasım 1. Ulusal Rize Sempozyumu Tam metin “Rize /  2006”
Rize’li Tiyatro Sanatçıları Ve Ulusal Türk Tiyatromuza  Katkıları

ÖDÜLLER
Göller  Bölgesi  Şairler  ve  Yazarlar  Derneği;  “HİKAYE"  dalında  MANSİYON. 
26/06/2006

KATILDIĞIM TELEVİZYON PROGRAMLARI
**2005  ISPARTA:  Kanal  32  TV   “KAMPUSTE  YAŞAM”   -  “Tiyatro  ve 
Isparta”
başlıklı Yayın Tar. 29 Mayıs Isparta

YAZDIĞIM TİYATRO OYUNLARI ve GÖSTERİ METİNLERİ
2006 ISPARTA: BAHT ÇÖMLEĞİ (Hikaye)
2004  ISPARTA: PEKİ AMA BU ADAM KİM ? (Çocuk Oyunu)
2004  ISPARTA: KARTAL, PENDİK,GİTTİK GELDİK  (Çocuk Oyunu)
2003 ISPARTA : DERS ÇALIŞACAĞIM AMA VAKİT YOK
2003 ISPARTA: ANADOLU  AVAZI  Gösterimi  Metin  yazarlığı  S.D.Ü.Müzik 

Araştırmaları Merkezi
2002 İSTANBUL: OKULDA PİJAMA PARTİSİ     (Çocuk Oyunu)
2002 İSTANBUL: HAYVANAT BAHÇESİNDE İŞLER KARIŞTI  (Çocuk O) 
2002 ANKARA: BREMEN MIZIKACILARI ( Çocuk Oyunu-Uyarlama )
2001 ISPARTA: GÖKKUŞAĞI VE ÇILGIN ÇOCUKLAR (Çocuk Oyunu)



2000 ISPARTA: ŞARLO VE CHAPLİN
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2006:Yeni Ekspres Gazetesi Yunus Emre
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2006:Yeni Ekspres Gazetesi: Mimar Sinan 
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1999-2000 :“Ay Işığında Şamata” Sahne Amirliği (SDÜ GSF Tiyatro Bölümü).
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